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KIH-3000, KIH-5000 s77403

DE Dieses Produkt ist nur fur gut isolierte Rdume oder fur den gelegentlichen Gebrauch geeignet. IT Il presente prodotto &
adatto solo a ambienti correttamente isolati 0 ad un uso occasionale. FR Ce produit ne peut étre utilisé que dans des
locaux bien isolés ou de maniéere occasionnelle. GB This product is only suitable for well insulated spaces or occasional
use. CZ Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobre izolované prostory nebo obéasné pouzivani. SK Tento vyrobok je uréeny
iba do dobre izolovanych priestorov alebo na prilezitostné pouzitie. PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego
uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach. Sl Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro
izoliranih prostorih ali za priloznostno uporabo. HU A termék kizarélag jol szigetelt helyiségek flitésére vagy alkalmankeénti
hasznélatra alkalmas. BA/HR Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane sobe ili povremenu upotrebu. RU 31o
n3genue NpUroaHo TonbKo Afls NOMELLEHWIA C XOpOoLUEn U3oNsLUMER Unn Ans HevacToro ucnonb3oBaHus. GR To Trpoidv ival
KatdAAnAo poévo yia xprion o€ KaAd povwpévoug xwpoug f Trepiotaciakd. NL Dit product is uitsluitend geschikt voor goed
geisoleerde plaatsen of voor incidenteel gebruik. LV Sis razojums ir derigs tikai izmantoanai telpas ar labu izolaciju vai
neregularai izmanto$anai. EE See toode ei sobi pdhikittevahendina kasutamiseks. SE Denna produkt &r endast lampad
for valisolerade utrymmen eller sporadisk anvéndning. FI Tamé tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai
satunnaiseen kayttoson. LT Sis gaminys tinkamas naudoti tik gerai izoliuotose patalpose arba tik retkarciais. KAZ Atanmbiw
GyVibIM TEK XaKChbl OKLLIaynaHfaH Genmenepre faHa HeMece Ke3fencok KonaaHbIcka apHarfaH. E

DE Keramikheizer HU Cserépfiité

IT Irradiatore in ceramica BAHR Keramicna grijalica

FR Radiateur céramique RU Kepamuuecknin oborpearenb
GB Ceramic heater GR Keramische verwarming

CZ Keramicky radiator NL Kepauikdg Bepuaviipag

SK Keramické chladi¢ SE Keramiskt varmeelement

PL Ogrzewacz ceramiczny FI Keraaminen lammitin

SI  Keramic¢ni grelec KAZ Kepamukanbik XbifbITKbILL
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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieRlich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiles Heizgerat bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der

Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

%

%

¢ Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

¢ Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfrei in Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein
Teil davon defekt, muss es von einer Fachkraft
instandgesetzt werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen oder in der N&he von brenn-
baren Fliissigkeiten oder Gasen!

* Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeab-
sichtigtes Einschalten sichern.

* Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.

¢ Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten
Personen auf.

« Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie
das Gerat nur fir Zwecke, fir die es vorgesehen
ist.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

* Immer die glltigen nationalen und internationa-
len Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvor-
schriften beachten.

Elektrische Sicherheit

* Das Gerét darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

* Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

* Vor Anschlieen des Gerates muss sicherge-
stellt sein, dass der Netzanschluss den
Anschlussdaten des Gerates entspricht.

* Das Gerét darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fur Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

* Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

* Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.

* Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.

¢ Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

* Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

» BeiNichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

¢ Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.
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¢ Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

¢ Gerat beim Transport stromlos schalten.

¢ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

Wartung
¢ Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

* Esdurfen nur Wartungsarbeiten und Stérungsbe-
seitigungen durchgefuhrt werden, die hier
beschrieben sind. Alle anderen Arbeiten miissen
von einer Fachkraft durchgefihrt werden.

* Nur Original-Ersatzteile verwenden. Nur diese
Ersatzteile sind fir das Gerat konstruiert und
geeignet. Andere Ersatzteile fihren nicht nur zu
einem Verlust der Garantie, sie kénnen auch Sie
und lhre Umwelt gefahrden.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
* Die Umgebung muss frei von leichtentziindlichen
oder explosionsgefahrlichen Stoffen sein.
¢ Das Produkt muss ringsum frei auf einem ebe-
nen, waagerechten Untergrund stehen. Der
Abstand von der Rickseite des Produktes zur
Wand muss mindestens 15 cm betragen.

* Niemals Gegenstande durch die Luftungsgitter in
das Produkt fihren. Lebensgefahr!

¢ Das Produkt darf nicht im Freien betrieben wer-
den.

¢ Das Produkt niemals unbeaufsichtigt betreiben.

¢ Das Produkt niemals Wasser oder anderen Flis-
sigkeiten aussetzen.

¢ Das Produkt darf nicht in Raumen mit Bade-
wanne, Dusche oder Schwimmbecken sowie in
der Nahe von Waschbecken oder Wasseran-
schllissen betrieben werden.

¢ Der Abstand zwischen Produkt und brennbaren
Gegenstanden muss mindestens 75 cm betra-
gen.

* Das Produkt darf nicht abgedeckt werden. Es
besteht Brandgefahr.

¢ Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem Zeit-
schalter oder einem anderen Schalter, der das
Produkt automatisch einschaltet, da sonst
Brandgefahr besteht.

¢ Das Produkt darf nicht unmittelbar unterhalb
einer Wandsteckdose aufgestellt werden.

* Keine Adapter oder Verlangerungskabel benut-
zen.

¢ Niemals am Netzkabel ziehen, um das Produkt
zu bewegen.

¢ Symbole, die sich an Ihrem Produkt befinden,
durfen nicht entfernt oder abgedeckt werden.
Nicht mehr lesbare Hinweise am Produkt mus-
sen umgehend ersetzt werden.

¢ Halten Sie Kinder unter drei Jahren vom Produkt
fern oder beaufsichtigen Sie sie streng.

Kinder im Alter zwischen drei und acht Jahren
sollten das Produkt lediglich ein- und ausschal-
ten. Stellen Sie fir diesen Fall sicher, dass sich
das Produkt an seinem dafiir vorgesehenen ubli-
chen Betriebsort befindet. Stellen Sie fir diesen

%

%

Fall auRerdem sicher, dass das Kind mit der
Funktionsweise des Produktes vertraut ist und
die Gefahren versteht.

* Kinder im Alter unter acht Jahren dirfen das
Geréat nicht an die Stromquelle anschlielen, Ein-
stellungen vornehmen oder Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.

* Einige Teile des Produktes kénnen sehr heil
werden und bei Berlihrung Verbrennungen ver-
ursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
sich Kinder oder Personen mit eingeschrankten
physischen oder geistigen Fahigkeiten im Raum
aufhalten.

¢ Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, diir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

&
®

Produkt im Uberblick
» S. 3, Punkt 1

1. Drehregler

EIN-/AUS

Lifter

Lifter und Heizstufe 1
Lifter und Heizstufe 2

. Temperaturregler

Auspacken und Montage
Auspacken
Produkt auspacken und auf Vollstandigkeit priifen.
Lieferumfang
* Keramikheizer

Bedienung
Vor dem Starten iiberpriifen!
GEFAHR! Lebensgefahr! Das Produkt
& darf nur in Betrieb genommen werden,
wenn keine Fehler gefunden werden. Ist ein

Teil defekt, muss es unbedingt vor dem
nachsten Gebrauch ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Um Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie
das Heizgerat nicht ab!

SRS I AEN

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Produktes:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Produktes fest mon-
tiert sind.

— Prifen Sie, ob alle Schalter auf ,0“ stehen, bevor
Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Produkt ein-/ausschalten
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Pro-
& dukt darf nicht direkt unterhalb einer Wand-
steckdose aufgestellt werden. Gefahr von
Kabelbranden.

» S. 4, Punkt 2
Einschalten
Drehregler (1) wie folgt einstellen:

ﬁ
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Modell 377402
e Lifter und Heizstufe 1: 1500 W
¢ Lifter und Heizstufe 2: 3000 W
Modell 377403
e Lifter und Heizstufe 1: 2500 W
¢ Lifter und Heizstufe 2: 5000 W
Temperaturregler

Mit dem Temperaturregler (6) kann die gewUlnschte
Raumtemperatur stufenlos geregelt eingestellt wer-
den.

— Temperaturregler (6) auf hdchste Stufe einstel-
len.

— Produkt enschalten.

— Temperaturregler (6) bei Erreichen der
gewunschten Raumtemperatur solange gegen
den Uhrzeigersinn drehen, bis das Produkt mit
einem hérbaren Klicken abschaltet.

* Sobald die Raumtemperatur unterhalb der einge-
stellten Temperatur sinkt, schaltet sich das Pro-
dukt bis zum Erreichen der eingestellten Tempe-
ratur automatisch wieder ein.

Storung und Hilfe

GEFAHR! Lebensgefahr! Unsachge-
maRe Reparaturen kénnen dazu fiihren,
dass Ihr Produkt nicht mehr sicher funktio-

niert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Konnen Sie einen Fehler nicht selbst beheben, wen-
den Sie sich bitte direkt an einen Verkaufer in lhrer
Nahe. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemaRe
Reparaturen auch der Gewabhrleistungsanspruch
erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Fehler/Stérung Ursache

Produkt heizt nicht

Temperatur zu niedrig eingestellt?
Keine Netzspannung

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an lhren Verkaufer. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erléscht und lhnen
ggf. Zusatzkosten entstehen.
Entsorgung

Gerat entsorgen

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten bzw.

deren Verpackung oder Begleitdokumenten

mit anderem Abfall zusammen entsorgt wer- —
den darf.

Die Nutzer tragen die Verantwortung, Altgerate uber
ausgewiesene Sammelstellen zu entsorgen, um eine
sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahrleisten.

angebrachte Symbol der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Gerat nicht

%

Produkt is abgeschaltet?

%

Reinigung und Wartung

GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor allen
& Arbeiten an dem Produkt immer den Netz-
stecker ziehen (Produkt stromlos schalten).

— Produkt ausschalten und vollstandig abkuhlen
lassen.

— Netzstecker ziehen.

— Produkt mit leicht angefeuchtetem Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

— Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, gut
belifteten Ort.

— Bei langerer Aufbewahrung das Produkt entlif-
ten.

Transport

— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert ...

GEFAHR! Lebensgefahr! Unsachge-
maRe Reparaturen kénnen dazu fiihren,

dass lhr Gerat nicht mehr sicher funktio-

niert. Sie gefahrden damit sich und lhre

Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Verkaufer wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Produkt einschalten
Temperaturregler héher einstellen

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Informationen lber verfiigbare Sammelsysteme fiir
Elektro- und Elektronik-Altgerate erhalten sie an den
Informationsschaltern in den Markten und in den
kommunalen Verwaltungsstellen.

Eine angemessene Handhabung der Altgerate stellt
sicher, dass mdglicherweise vorhandene gefahrliche
Substanzen, Gemische oder Komponenten nicht in
die Umwelt gelangen oder die menschliche Gesund-
heit beeintrachtigen und ermdéglicht dariiber hinaus
die Riickgewinnung wertvoller sekundérer Rohstoffe.
Jeder Benutzer von Elektro- und Elektronikgeraten
sollte sich an den Bemiihungen zum Schutz der
Umwelt vor schadlichen Abfallen beteiligen.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen. %
— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

7
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Technische Daten

Artikelnummer 377402 377403
Netzanschluss 230V ~ /50 Hz 400 V 3N~/50 Hz
Nennleistung 3000 W 5000 W
Heizstufen 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Schutzklasse | |
;I'emperaturbereich Temperaturreg- 0-85 °C 0-85°C
er
Abmessungen 280 x 190 % 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Gewicht 2,3 kg 4,6 kg

Hinweis: Das Gerat ist nur zur Verwendung
in Anwesen vorgesehen, die eine Dauer-
strombelastbarkeit des Netzes von = 100 A
je Phase haben und von einem Verteiler-
netz mit einer Netzspannung von 230 V ver-
sorgt werden. Wenn nétig bitte Ruickspra-
che mit dem Elektrizitdtsversorgungsunter-
nehmen halten, um sicherzustellen, dass
die Dauerstrombelastbarkeit des Netzes am
Anschlusspunkt mit dem &ffentlichen Netz
fur den Anschluss des Gerates ausreicht.

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

377402
Modellkennung(en): 377402
Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit
Warmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizge-
raten: Art der Regelung der Warmezufuhr
Nennwéarmeleistung Ppom 3.0 kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit in- [nein]
tegriertem Thermostat
Mindestwarmeleis- P, 1.5 kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit  [nein]
tung (Richtwert) Rickmeldung der Raum- und/oder Auf3en-
temperatur
Maximale kontinu-  Ppay ¢ 3.0 kW elektronische Regelung der Warmezufuhr  [nein]
ierliche Warmeleis- mit Riickmeldung der Raum- und/oder Au-
tung Rentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Geblaseunterstiitzung  [nein]
Bei Nennwarmeleis- e« N/A kw Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrol-
tung le
Bei Mindestwarme- el N/A kW einstufige Warmeleistung, keine Raumtem- [nein]
leistung peraturkontrolle
Im Bereitschaftszu- elgg 0 kW zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, [nein]
stand keine Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechani- [ia]
schem Thermostat
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle [nein]
elektronische Raumtemperaturkontrolle und [nein]
Tageszeitregelung
elektronische Raumtemperaturkontrolle und [nein]
Wochentagsregelung
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzer-  [nein]
kennung
Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung of- [nein]
fener Fenster
mit Fernbedienungsoption [nein]
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns  [nein]
mit Betriebszeitbegrenzung [nein]
mit Schwarzkugelsensor [nein]
8
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Kontaktangaben Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-StraRe 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

Modellkennung(en): 377403

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Waérmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheizge-
raten: Art der Regelung der Warmezufuhr

Nennwéarmeleistung P,om 5.0 kw manuelle Regelung der Warmezufuhr mit in- [nein]
tegriertem Thermostat

Mindestwarmeleis- Py, 2.5 kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit  [nein]

tung (Richtwert) Riickmeldung der Raum- und/oder AuRen-
temperatur

Maximale kontinu- Py o 5.0 kw elektronische Regelung der Warmezufuhr [nein]

ierliche Warmeleis- mit Rickmeldung der Raum- und/oder Au-

tung Rentemperatur

Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Geblaseunterstitzung  [nein]

Bei Nennwarmeleis- el 54 N/A kw Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrol-

tung le

Bei Mindestwéarme- el N/A kW einstufige Warmeleistung, keine Raumtem- [nein]

leistung peraturkontrolle

Im Bereitschaftszu- elgg 0 kW zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, [nein]

stand keine Raumtemperaturkontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit mechani- [ia]

schem Thermostat
mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle [nein]

elektronische Raumtemperaturkontrolle und [nein]
Tageszeitregelung

elektronische Raumtemperaturkontrolle und [nein]
Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit Pradsenzer-  [nein]
kennung

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung of- [nein]
fener Fenster

mit Fernbedienungsoption [nein]
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns  [nein]
mit Betriebszeitbegrenzung [nein]
mit Schwarzkugelsensor [nein]
Kontaktangaben Emil Lux GmbH & Co. KG

Emil-Lux-StraRe 1

42929 Wermelskirchen

GERMANY

9
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato esclusivamente ad un uti-
lizzo non commerciale come stufetta elettrica porta-
tile.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

Q AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.
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¢ Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in
pericolo se stessi e gli altri.

¢ Conservare tuttii documenti con le istruzioni per
'uso e le precauzioni per il futuro.

* Incaso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

* L’apparecchio pu0 essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se I'apparecchio, o parti di esso, dovessero
essere difettosi, occorre farli sottoporre a manu-
tenzione da un tecnico specializzato.

* Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas inflammabili!

* Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

* Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/
off non funziona correttamente.

* Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi 'apparecchio al sicuro da bambini e per-
sone non autorizzate.

¢ Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

¢ Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsa-
bile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

* Assicurarsi che i bambini non giochino con
'apparecchio.

¢ Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

¢ Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione corretta-
mente installato.

* La protezione deve essere eseguita con un sal-
vavita (interruttore di protezione) con una cor-
rente di guasto nominale non superiore a 30 mA.

* Prima di collegare I'apparecchio alla rete elet-
trica, assicurarsi che I'allacciamento di rete coin-
cida con i dati d’allacciamento.

¢ Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

* Non toccare la spina con le mani bagnate! Scol-
legare la spina dalla presa a muro, afferrando
soltanto la spina stessa e non tirando il cavo.

* Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

¢ Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

* Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.
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¢ Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

* Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

¢ Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre 'apparecchio.

* Disinserire la tensione di alimentazione
dell’'apparecchio durante il trasporto.

¢ Se lalinea di collegamento alla rete dell'apparec-
chio viene danneggiata, & necessario farla sosti-
tuire dal produttore, da un servizio di assistenza
clienti, oppure da una persona qualificata, per
evitare eventuali pericoli.

Manutenzione

¢ Prima di manutenzionare I'apparecchiatura stac-
care la spina.

¢ Sidevono eseguire esclusivamente gli interventi
di manutenzione ed eliminazione guasti di
seguito descritti. Tutti gli interventi di altra natura
devono essere effettuati da un tecnico specializ-
zato.

* Impiegare soltanto ricambi originali. Solo i pezzi
originali sono progettati e, quindi, sono idonei per
I'apparecchio. Se invece si usano altri ricambi, si
possono mettere in pericolo sia la propria incolu-
mita sia 'ambiente, oltre alla conseguente per-
dita del diritto alla garanzia.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
¢ Nell’'ambiente non devono assolutamente essere

presenti sostanze facilmente infiammabili o
esplosive.

|l prodotto deve essere collocato su una superfi-
cie piana orizzontale completamente libera. La
distanza tra la parte posteriore del prodotto e la
parete deve corrispondere a minimo 15 cm.

* Non introdurre mai oggetti nel prodotto attra-
verso le griglie di ventilazione. Pericolo di morte!

* |l prodotto non pud essere utilizzato all’aperto.

* |l prodotto non deve mai funzionare incustodito.

¢ Non fare entrare mai il prodotto in contatto con
acqua o altri liquidi.

* Non azionare il prodotto in ambienti con vasche
da bagno, doccia o piscine né nelle vicinanze di
lavelli o attacchi idraulici.

* Ladistanza tra il prodotto e gli oggetti infiamma-
bili deve essere di almeno 75 cm.

* |l prodotto non va coperto. Pericolo di incendio.

¢ Non utilizzare il prodotto con un timer né con
qualsiasi altro interruttore che accenda il pro-
dotto automaticamente, altrimenti si rischia di
provocare un incendio.

* Il prodotto non deve essere collocato diretta-
mente sotto ad una presa a parete.

¢ Non utilizzare adattatori né prolunghe.

¢ Non tirare mai il cavo di rete per muovere il pro-
dotto.

* Non rimuovere né coprire i simboli riportati sul
prodotto. Gli avvisi non piu leggibili sul prodotto si
devono sostituire immediatamente.

¢ Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bam-
bini di eta inferiore a 3 anni o sorvegliarli attenta-
mente.

¢ | bambiniin eta compresa tra 3 e 8 anni possono
solo accendere o spegnere l'articolo. In tal caso,
pero, accertarsi che il prodotto si trovi nel luogo
predisposto all'impiego e che il bambino ne abbia
compreso il funzionamento e i pericoli da esso
derivanti.

* | bambini di eta inferiore a 8 anni non devono col-
legare I'apparecchio alla sorgente elettrica, né
modificare le impostazioni o eseguire lavori di
pulizia e manutenzione.

¢ Alcune parti del prodotto possono diventare
molto calde e causare scottature al contatto. Pre-
stare particolare attenzione qualora
nell’ambiente si trovino bambini o persone con
abilita fisiche e mentali ridotte.

* Non si possono rimuovere o coprire i simboli che
si trovano sull’apparecchio. Le indicazioni non
piu leggibili sull’apparecchio devono essere
immediatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e
osservare le istruzioni per 'uso.

Per evitare un surriscaldamento del dispo-
sitivo non bisogna coprirlo!

Panoramica del prodotto
» P. 3, punto 1

1. Regolatore rotante

ON/OFF

Ventola

Ventola e livello di calore 1
Ventola e livello di calore 2

. Regolatore di temperatura

Disimballaggio e montaggio
Disimballaggio

Disimballare il prodotto e controllare che sia al com-
pleto.

Volume di fornitura
* Irradiatore in ceramica

Utilizzo
Prima dell’uso, controllare quanto segue!
PERICOLO! Pericolo di morte! Il pro-
& dotto pud essere messo in funzione solo se
non sono stati riscontrati guasti. Se un com-

ponente é difettoso, occorre sostituirlo
prima della successiva messa in funzione.

o0 wN

Verificare che il prodotto sia in perfette condizioni:

— Controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo.

— Controllare se tutti i componenti del prodotto
sono ben fissati.

— Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
controllare se tutti gli interruttori sono nella posi-
zione "0".

11
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—

Accensione/spegnimento del prodotto

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Il pro-

& dotto non deve essere collocato diretta-
mente sotto ad una presa a parete. Pericolo
che il cavo prenda fuoco.

» P. 4, punto 2
Accensione
Impostare il regolatore girevole (1) come segue:
Modello 377402

¢ Ventola e livello di calore 1: 1500 W

* Ventola e livello di calore 2: 3000 W
Modello 377403

¢ Ventola e livello di calore 1: 2500 W

* Ventola e livello di calore 2: 5000 W
Regolatore di temperatura

Con il regolatore di temperatura (6) si pu6 impostare
la temperatura ambiente desiderata senza soluzione
di continuita.
— Impostare il regolatore di temperatura (6) sul
livello massimo.
— Accendere il prodotto.

— Una volta raggiunta la temperatura ambiente
desiderata, ruotare il regolatore di tempera-
tura (6) in senso antiorario fino a quando il pro-
dotto non si spegne con un clic udibile.

* Se latemperatura ambiente scende al di sotto di
quella impostata, il prodotto si riaccende automa-
ticamente fino a quando non si raggiunge la tem-
peratura impostata.

Anomalie e rimedi
PERICOLO! Pericolo di morte! Ripara-
& zioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento del prodotto e pregiudi-

carne la sicurezza. In tal modo si danneggia
se stessi e 'ambiente.

Guasto/Anomalia Causa

Il prodotto non riscalda

Il prodotto & spento?

Se non si riesce ad eliminare il difetto rivolgersi diret-
tamente al rivenditore piu vicino. Si prega di osser-
vare che, in caso di riparazioni non appropriate, si
estingue anche il diritto di garanzia e questo potrebbe
generare dei costi aggiuntivi.

Pulizia e manutenzione

PERICOLO! Pericolo di scosse elettri-
che! Prima di eseguire qualsiasi intervento
sul prodotto, rimuovere sempre la spina

d’alimentazione (disinserire la tensione di
alimentazione).

— Spegnere e far raffreddare completamente il pro-
dotto.

— Togliere la spina d’alimentazione.
— Pulire il prodotto con un panno leggermente inu-
midito.
Conservazione, trasporto

Conservazione

— Siraccomanda di conservare il prodotto in un
luogo asciutto e ben ventilato.

— Sfiatare il prodotto in caso di una conservazione
prolungata.

Trasporto
— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
'imballo originale.
Anomalie e rimedi
Quando qualcosa non funziona ...
PERICOLO! Pericolo di morte! Ripara-
& zioni scorrette potrebbero portare ad funzio-
namento non sicuro del prodotto. In tal
modo si danneggia se stessi e 'ambiente.

Spesso un malfunzionamento & da ricondurre a pic-
cole anomalie. La maggior parte delle volte sono
inconvenienti facilmente eliminabili. Si prega di con-
sultare innanzitutto la seguente tabella prima di rivol-
gersi al venditore. In tal modo si evitano molti incon-
venienti ed eventualmente anche costi.

Rimedio
Accendere il prodotto

Temperatura impostata troppo bas- Aumentare il livello del regolatore di

sa?

Tensione di rete assente

Nel caso in cui non si possa eliminare il guasto per-
sonalmente, rivolgersi a proprio venditore. Si osservi
che eventuali riparazioni improprie fanno decadere il
diritto alla garanzia e provocano eventualmente costi
aggiuntivi.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone barrato che si trova

sugli apparecchi elettrici o elettronici oppure
sullimballaggio o sui documenti di accompa-

gnamento indica che I'apparecchio non puo

essere smaltito insieme ai normali rifiuti.

12
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temperatura

Controllare cavo, spina, presa e fusi-
bile.

Gli utenti sono responsabili dello smaltimento degli
apparecchi vecchi mediante i punti di raccolta indi-
cati, al fine di garantire una rielaborazione conforme.

Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili di
apparecchi elettrici ed elettronici usati possono
essere reperite presso gli sportelli informativi dei
grandi magazzini oppure dei comuni.

Una gestione adeguata degli apparecchi usati garan-
tisce che le sostanze pericolose, le miscele o altri
componenti non giungano nell’ambiente, né che met-
tano in pericolo la salute umana, e consente inoltre il
riciclo di materie prime preziose.

ﬁ
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Ogni utente di apparecchi elettrici ed elettronici € Smaltimento dell’imballaggio

responsabile dell'applicazione delle misure per la Limballaggio & composto da cartone e par-

protezione dell’ambiente dai rifiuti dannosi. ticolari in plastica adeguatamente contras- @
segnati per essere riciclati. (:9

— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici
Cordice articolo 377402 377403
Allacciamento alla rete 230V ~/50Hz 400 V 3N~/50 Hz
Potenza nominale 3000 W 5000 W
Livelli di calore 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Classe di isolamento | |
Campo regolatore di temperatura  0-85 °C 0-85 °C
Dimensioni 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Peso 2,3 kg 4,6 kg

Nota: L'apparecchio & previsto esclusiva-
mente per immobili con una corrente conti-
nua nominale della rete = 100 A per fase e
alimentati da una rete di distribuzione con
una tensione di rete pari a 230 V. All'occor-
renza, contattare I'azienda elettrica locale
per accertarsi che la corrente continua
nominale della rete nel punto di allaccia-
mento con la rete pubblica sia sufficiente
per il collegamento dell’apparecchio.

Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici

377402
Identificativo del modello: 377402
Dato Simbolo  Valore  Unita Dato Unita
Potenza termica Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi
peril riscaldamento d’ambiente locale elettrici ad
accumulo
Potenza termica no- P, 3.0 kw controllo manuale del carico termico, con  [no]
minale termostato integrato
Potenza termica mi- Py, 1.5 kw controllo manuale del carico termico con ri- [no]
nima (indicativa) scontro della temperatura ambiente e/o
esterna
Massima potenza Py ¢ 3.0 kw controllo elettronico del carico termico con [no]
termica continua riscontro della temperatura ambiente e/o
esterna
Consumo ausiliario di energia elettrica potenza termica assistita da ventilatore [no]
Allapotenzatermica el ax N/A kW Tipo di potenza termica/controllo della tempera-
nominale tura ambiente
Allapotenzatermica ely;, N/A kw potenza termica a fase unica senza control- [no]
minima lo della temperatura ambiente
In modo stand-by  elgg 0 kW due o piu fasi manuali senza controllo della [no]

temperatura ambiente

con controllo della temperatura ambiente  [si]
tramite termostato meccanico

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente e temporizzatore giornaliero

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo

controllo della temperatura ambiente con ri- [no]
levamento di presenza

13
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Contatti Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strafe 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

Identificativo del modello:

Dato Simbolo  Valore Unita

Potenza termica

Potenza termica no- Po, 5.0 kW
minale
Potenza termica mi- P, 25 kW

nima (indicativa)

Massima potenza P,y ¢ 5.0 kW
termica continua

Consumo ausiliario di energia elettrica

Allapotenzatermica elpay N/A kW
nominale
Alla potenzatermica ely;, N/A kw
minima
In modo stand-by  elgg 0 kw
Contatti Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-StraBe 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
14

controllo della temperatura ambiente con ri- [no]
levamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza [no]
con controllo di avviamento adattabile [no]
con limitazione del tempo di funzionamento [no]
con termometro a globo nero [no]
377403

Dato Unita

Tipo di potenza termica, solo per gli apparecchi
per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici ad

accumulo

controllo manuale del carico termico, con  [no]
termostato integrato

controllo manuale del carico termico con ri- [no]
scontro della temperatura ambiente e/o

esterna

controllo elettronico del carico termico con [no]
riscontro della temperatura ambiente e/o
esterna

potenza termica assistita da ventilatore [no]

Tipo di potenza termica/controllo della tempera-

tura ambiente

potenza termica a fase unica senza control- [no]
lo della temperatura ambiente

due o piu fasi manuali senza controllo della [no]
temperatura ambiente

con controllo della temperatura ambiente  [si]
tramite termostato meccanico

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente e temporizzatore giornaliero

con controllo elettronico della temperatura [no]
ambiente e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo

controllo della temperatura ambiente con ri- [no]
levamento di presenza

controllo della temperatura ambiente con ri- [no]
levamento di finestre aperte

con opzione di controllo a distanza [no]
con controllo di avviamento adattabile [no]
con limitazione del tempo di funzionamento [no]
con termometro a globo nero [no]
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour une utilisa-
tion non commerciale comme appareil de chauffage
mobile.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité | La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

¢ Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

¢ Lappareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il
est en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueux, il doit étre remis en état
par le personnel spécialisé.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
arisque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !

* Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.

¢ N'utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

* Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil | Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

¢ Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

¢ Soyez toujours prudent lors du maniement de
'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque
votre état vous le permet : travailler par fatigue,
maladie, sous la consommation d’alcool,
l'influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné
que vous ne pouvez plus utiliser 'appareil avec
sécurité.

* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

* Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I'échelle nationale et internationale.

Sécurité électrique

¢ L'appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.

* La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assi-
gné de 30 mA maximum.

* Avant de brancher 'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux
données de raccordement de I'appareil.

¢ Lappareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiere de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plague signa-
létique).

¢ Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

* Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n'arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de 'huile et de la chaleur.

¢ Ne soulevez pas 'appareil par son cable et n’uti-
lisez pas ce dernier a d’autres fins que celles
auxquelles il est destiné.

¢ Controlez la prise et le cable avant chaque utili-
sation.

15
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* En cas dendommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N’utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.

* Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours
que la fiche secteur soit débranchée.

¢ Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
I'appareil est hors tension.

¢ Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

¢ Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'il soit hors tension.

 Sile cable de raccordement au secteur de cet
appareil est endommagé, il doit étre remplacé
chez un fabricant, un service aprés-vente ou par
une personne avec des qualifications similaires
afin d’éviter tout danger.

Maintenance

¢ Avantla réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débrancher la fiche secteur.

¢ Seules les interventions de maintenance et répa-
rations de dérangements décrites ici peuvent
étre réalisées. Toutes les autres taches doivent
étre confiées a du personnel spécialisé.

» Utilisez uniquement des piéces de rechange
d’origine. Seules ces pieces de rechange sont
construites et appropriées pour 'appareil. Les
autres piéces de rechange annulent toute garan-
tie et peuvent en outre vous mettre en danger,
ainsi que votre environnement de travail.

Consignes propres a I’appareil

¢ L’environnementimmédiat ne doit pas comporter
de matiéres explosives ou facilement inflam-
mables.

¢ Le produit doit étre positionné, pourtour dégage,
sur une surface horizontale plane. La distance
entre I'arriere de I'appareil et le mur doit étre d’au
moins 15 cm.

* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par
le biais de la grille d’aération. Danger de mort !

* L'appareil ne doit pas étre utilisé en plein air.

¢ Ne jamais entreposer I'appareil sans surveil-
lance.

* Ne jamais exposer 'appareil a I'eau, ni a d’autres
substances liquides.

* L'appareil ne doit pas étre utilisé dans des locaux
comportant baignoire, douche ou piscine ainsi
qu’a proximité d’'un lavabo ou de branchements
d’'eau.

¢ L'écart entre 'appareil et les objets inflammables
doit comporter au minimum 75 cm.

¢ L’appareil ne doit pas étre recouvert. Risque
d’'incendie.

¢ N'utilisez pas I'appareil avec un programmateur
ou un autre interrupteur mettant I'appareil auto-
matiquement en route en raison du risque
d’incendie.

¢ L’'appareil ne doit pas étre installé directement
Sous une prise murale.

* Na pas utiliser d’adaptateur ou de rallonge.

* Ne jamais tirer sur le cable d’alimentation pour
déplacer I'appareil.

16
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* Les symboles qui se trouvent sur votre appareil
ne doivent pas étre retirés ni couverts. Les indi-
cations sur le produit devenues illisibles doivent
étre remplacées immédiatement.

* Gardez les enfants de moins de trois ans a dis-
tance du produit ou surveillez-les de prés.

¢ Les enfants entre trois et huit ans devraient uni-
quement allumer et éteindre le produit. Dans ce
cas, assurez-vous que le produit se trouve a son
endroit de fonctionnement habituel prévu a cet
effet. En outre, assurez-vous que I'enfant soit
familiarisé avec le fonctionnement du produit et
qu’il en comprenne les dangers.

¢ Les enfants de moins de huit ans ne doivent pas
brancher I'appareil a une source de courant, pro-
céder a des réglages ou entreprendre des tra-
vaux de maintenance et de nettoyage.

¢ Certaines piéces du produit peuvent devenir trés
chaudes et causer des brilures en cas de
contact. Soyez particulierement prudent lorsque
des enfants ou des personnes souffrant de
défaillances physiques ou intellectuelles se
trouvent dans la piece.

* |l est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de 'appareil.

Afin d’éviter une surchauffe, ne recouvrez
pas I'appareil de chauffage !

Vue d’ensemble de I’appareil
» P. 3, point 1

Pu s wN

Régulateur rotatif

MARCHE/ARRET

Ventilateur

Ventilateur et puissance de chauffe 1
Ventilateur et puissance de chauffe 2
Régulateur de température

Déballage et montage

Déballage

Déballez I'appareil et vérifiez qu’elle est complete.
Contenu de la livraison

¢ Radiateur céramique

Opération
A contréler avant de commencer !

DANGER ! Danger de mort ! Ne mettez
I'appareil en service que si vous n’avez

détecté aucun défaut. Si une piéce est
défectueuse, elle doit impérativement étre
remplacée avant de pouvoir réutiliser la
machine.

Vérifiez le bon état de I'appareil :

— Vérifiez que I'appareil est exempt de défauts
visibles.
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— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
bien montées et fixées.

— Vérifiez que tous les interrupteurs sont en posi-
tion [0] avant de brancher la fiche dans la prise.

Allumer et éteindre I'appareil

DANGER ! Risque de blessures ! L'appa-

& reil ne doit pas étre installé directement
sous une prise murale. Risque de brdlures
de cable !

» P 4, point 2
Mise en service
Régler le bouton (1) de réglage comme suit :
Modeéle 377402
* Ventilateur et puissance de chauffe 1 : 1500 W
¢ Ventilateur et puissance de chauffe 2 : 3000 W
Modeéle 377403
* Ventilateur et puissance de chauffe 1 : 2500 W
¢ Ventilateur et puissance de chauffe 2 : 5000 W
Régulateur de température
La température ambiante souhaitée peut étre réglée
au moyen du "régulateur de température” (6).

— — Régler la température (6) au maximum

— Allumer 'appareil

— Tournez le régulateur de température (6) dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu’a
la température ambiante souhaitée jusqu’a ce
que l'appareil s’arréte et qu'un click se fasse
entendre.

* Des que la température ambiante tombe en-des-
sous de la température programmée, 'appareil
s’allume automatiquement pour atteindre la tem-
pérature programmée.

Dysfonctionnement et aide
DANGER ! Danger de mort ! Toute répa-
& ration impropre peut amener votre appareil
a ne plus fonctionner sirement. En procé-

dant de la sorte, vous vous mettez en dan-
ger ainsi que votre environnement.

Erreur/dysfonctionnement Cause

L'appareil ne chauffe pas

La température est trop basse ?
L’alimentation électrique n’est pas

branchée ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre vendeur. Veuillez noter que toute réparation
impropre annule la garantie et peut par conséquent
conduire a des colts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée sur les

appareils électriques et électroniques, sur

leurs emballages ou documents d’accompa-
gnement indique que ces appareils ne f—
doivent pas étre éliminés avec d’autres

déchets.

%

L'appareil est a l'arrét ?

%

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre vendeur. Veuillez noter que toute réparation
impropre annule la garantie et peut par conséquent
conduire a des colts supplémentaires.

Nettoyage et entretien

DANGER ! Risque d’électrocution !
& Avant de réaliser une quelconque interven-

tion sur I'appareil, débranchez toujours la

fiche secteur (appareil mis hors tension).

— Arréter 'appareil et laisser refroidir entierement.

— Débrancher I'alimentation électrique.

— Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon Iégere-
ment humide.

Stockage, transport

Stockage
— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien
aéré.
— Purger I'appareil en cas de stockage de longue
durée.

Transport

— Lorsque vous I'envoyez, utilisez si possible
'emballage d’origine.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dysfonctionnement ...

DANGER ! Danger de mort ! Toute répa-
ration impropre peut amener votre appareil
a ne plus fonctionner sirement. En procé-

dant de la sorte, vous vous mettez en dan-
ger ainsi que votre environnement.

Les dysfonctionnements sont souvent dus a des
erreurs infimes. La plupart du temps, vous pourrez
facilement les résoudre vous-méme. Veuillez tout
d’abord consulter le tableau suivant avant de vous
adresser a votre vendeur. Vous vous épargnerez
ainsi des efforts et éventuellement des colts.

Mesure corrective
Allumer 'appareil
Augmenter la température

Vérifier le cable, la fiche, la prise et
le fusible.

Les utilisateurs sont tenus d’apporter les appareils
usagés aux centres de collecte désignés pour les éli-
miner et ainsi garantir un traitement ultérieur appro-
prié.

Vous trouverez des informations sur les systémes de
collecte disponibles pour les appareils électriques et
électroniques usagés auprés des bureaux d’informa-
tion des marchés et des autorités communales.

Une gestion appropriée des appareils usagés garan-
tit que les substances, mélanges ou composants
potentiellement nocifs ne sont pas rejetés dans I'envi-
ronnement ou nuisent a la santé humaine et permet
également de récupérer des matiéres premiéres
secondaires précieuses.
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Chaque utilisateur d’appareils électriques et électro-
niques devrait participer aux efforts visant a protéger
I'environnement contre les déchets nocifs.

Caractéristiques techniques

Référence de I'article 377402
Alimentation 230V ~ /50 Hz
Puissance nominale 3000 W
Puissances de chauffe 1500 W

3000 w

Classe de protection

Fourchette de températures Régula- O 85 °C
teur de température
Dimensions

Poids 2,3 kg

Remarque : L'appareil est uniquement
prévu pour une utilisation dans des piéces
avec un courant de charge permanente du
secteur de = 100 A pour chaque phase et
alimenté avec un réseau de distribution
avec une tension électrique de 230 V. Si
cela est nécessaire, prenez contact avec
votre fournisseur d’électricité afin de vous
assurer que le courant de charge perma-
nent du réseau au point de raccordement
avec le réseau public suffira pour le raccor-
dement de 'appareil.

280 x 190 x 245 mm

Mise au rebut de '’emballage
L'emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

377403
400 V 3N~/50 Hz
5000 W
2500 W
5000 W

|
0-85°C

343 x 220 x 310 mm
4,6 kg

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

377402

Référence(s) du modéle :

Caractéristique Symbole Valeur  Unité
Puissance thermique

Puissance ther- Prom 3.0 kW
mique nominale

Puissance ther- Pmin 1.5 kW
mique minimale (in-

dicative)

Puissance ther- Pmax.c 3.0 kW
mique maximale

continue

Consommation d’électricité auxiliaire

A la puissance ther- €lpay .nd. kW
mique nominale

A la puissance ther- €lmin .nd. kw
mique minimale

En mode veille elsg 0 kW

18
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377402
Caractéristique Unité

Type d’apport de chaleur, pour les dlSpoSItlfS de
chauffage décentralisés électriques a accumula-
tion uniquement

contréle thermique manuel de la charge [non]
avec thermostat intégré

contréle thermique manuel de la charge [non]
avec réception d’informations sur la tempé-

rature de la piéce et/ou extérieure

contréle thermique électronique de la [non]

charge avec réception d’'informations sur la
température de la piece et/ou extérieure

puissance thermique régulable par ventila- [non]
teur

Type de controle de la puissance thermique/de la
température de la piéce

contréle de la puissance thermique & un pa- [non]
lier, pas de controle de la température de la
piéce

contréle a deux ou plusieurs paliers ma-
nuels, pas de controle de la température de
la piece

contréle de la température de la piece avec [oui]
thermostat mécanique

contréle électronique de la température de [non]
la piece

contrdle électronique de la température de [non]
la piéce et programmateur journalier

[non]

ﬁ
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contrdle électronique de la température de [non]
la piéce et programmateur hebdomadaire

Autres options de contréle
contrdle de la température de la piece, avec [non]
détecteur de présence

contrble de la température de la piéce, avec [non]
détecteur de fenétre ouverte

option contrdle a distance [non]
contréle adaptatif de I'activation [non]
limitation de la durée d’activation [non]
capteur a globe noir [non]
Coordonnées de Emil Lux GmbH & Co. KG
contact Emil-Lux-StraRe 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Référence(s) du modéle : 377403
Caractéristique Symbole Valeur  Unité Caractéristique Unité
Puissance thermique Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de
chauffage décentralisés électriques a accumula-
tion uniquement
Puissance ther- Phom 5.0 kw contréle thermique manuel de la charge [non]
mique nominale avec thermostat intégré
Puissance ther- Pmin 25 kW contréle thermique manuel de la charge [non]
mique minimale (in- avec réception d'informations sur la tempé-
dicative) rature de la piece et/ou extérieure
Puissance ther- Pmax.c 5.0 kw contrdle thermique électronique de la [non]
mique maximale charge avec réception d’informations sur la
continue température de la piece et/ou extérieure
Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par ventila- [non]
teur
A la puissance ther- elmax .nd. kW Type de controle de la puissance thermique/de la
mique nominale température de la piéce
A la puissance ther- €lmin .nd. kW contréle de la puissance thermique a un pa- [non]
mique minimale lier, pas de contréle de la température de la
piece
En mode veille elgg 0 kW contrble a deux ou plusieurs paliers ma- [non]
nuels, pas de controle de la température de
la piéce

contréle de la température de la piece avec [oui]
thermostat mécanique

contrdle électronique de la température de [non]
la piece

contrdle électronique de la température de [non]
la piéce et programmateur journalier

contrdle électronique de la température de [non]
la piéce et programmateur hebdomadaire

Autres options de controle

contréle de la température de la piéce, avec [non]
détecteur de présence

contrdle de la température de la piéce, avec [non]
détecteur de fenétre ouverte

option contrdle a distance [non]
contréle adaptatif de I'activation [non]
limitation de la durée d’activation [non]
capteur a globe noir [non]
19
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Coordonnées de
contact
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Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Before you begin...

Intended use

The device is intended exclusively for non-commer-

cial operation as a mobile heating device.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from

such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

¢ Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

 If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

%

¢ The device must only be used when it functions
properly. If the device or part of the device is
defective, have it repaired by a specialist.

* Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

¢ Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

¢ Do not use devices with an on/off switch that
does not function correctly.

* Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

¢ Do not overload the device. Do not use the
device for purposes for which it is not intended.

* Exercise caution and only work when in good
condition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication or illegal drugs, do not use
the device, as you are not in a condition to use it
safely.

* Ensure that children are not able to play with the
device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

* The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

¢ The tool may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

* Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.

¢ Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

¢ Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

¢ If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before
unplugging it.

« Disconnect the power supply before transporting
the device.

» If the power connection cable of this device is
damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service
department or a similarly qualified person in
order to prevent risks.

21
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Maintenance

« Before conducting any maintenance on the
device, disconnect the mains plug.

¢ Only those maintenance and fault elimination
tasks described here may be carried out. Any
other tasks must be completed by a specialist.

¢ Only use original replacement parts. Only these
replacement parts are designed and suitable for
the device. Other replacement parts will not only
lead to an invalidation of the warranty, they may
also endanger you and your environment.

Device-specific safety instructions

¢ Make sure that flammable materials or materials
that are prone to explosion are kept out of the
vicinity.

* The product must be assembled on an even, hor-
izontal surface with space surrounding it. The
distance from the rear of the product to the wall
must be at least 15 cm.

* Never feed objects through the ventilation slots
into the product. Risk to life!

¢ The product may not be operated outside.
* Never operate the product unattended.

* Never expose the product to water or other lig-
uids.

* The product may not be operated in rooms with
bath tubs, showers or swimming pools or in the
vicinity of sinks or water installations.

¢ The gap between the product and flammable
objects must be at least 75 cm.

* The product may not be covered. This causes a
risk of fire.

* Never use the product with a timer or another
switch that activates the product automatically as
this carries a risk of fire.

* The product may not be set up directly under-
neath a wall power socket.

* Do not use adapters for extension cables.

* Never pull on the power cable to move the prod-
uct.

¢ Symbols affixed to your product may not be
removed or covered. Information on the product
that is no longer legible must be replaced imme-
diately.

* Keep children under the age of three away from
the product, or supervise strictly.

» Children between the ages of three and eight
should only switch the product on and off. In this
case, make sure that the product is located in the
usual designated operating position. In this case,
also make sure that the child is familiar with the
functions of the product and is aware of the risks.

¢ Children under the age of eight should not con-
nect the device to a power source, make settings
or carry out cleaning and maintenance work.

* Some parts of the product may become very hot
and cause burns on contact. Be extremely care-
ful when children or people with limited physical
or mental capabilities are in the room.

22
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¢ Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that are
no longer legible must be replaced immediately.
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Product overview

» P 3 item 1

1. Rotating regulator
ON/OFF

Fan

Fan and heating level 1
Fan and heating level 2
. Temperature regulator

Unpacking and assembly
Unpacking

Unpack the product and make sure all of the pieces
are there.

Scope of delivery
¢ Ceramic heater
Operation
Check before starting the device!
DANGER! Risk to life! The product may
& only be put into operation if there are no
defects. If a part is defective, it must be
replaced before the product is used again.

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

To prevent overheating, do not cover the
heater!

SRS RN

Check to make sure the product is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

— Check to make sure all product components are
correctly mounted.

— Check to ensure that all switches have been set
to "0", before plugging into the power socket.

Switching the product on and off

DANGER! Risk of injury! The product
‘ may not be set up immediately below a wall
power socket. Risk of cable fire.
» P 4, jtem 2
Switching on
Set the rotation regulator (1) as follows:
Model 377402
¢ Fan and heating level 1: 1500 W
* Fan and heating level 2: 3000 W
Model 377403
¢ Fan and heating level 1: 2500 W
* Fan and heating level 2: 5000 W
Temperature regulator

The temperature regulator (6) can be used to regu-
late the room temperature to any setting.

— Set the temperature regulator (6) to the highest
level.

— Switch on the product.

—
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— When the desired room temperature has been
achieved, rotate the temperature regulator (6)
anti-clockwise until the product switches off with
an audible click.

¢ As soon as the room temperature drops below
the set temperature, the product switches back
on automatically until the set temperature has
been achieved.

Troubleshooting and help

DANGER! Risk to life! Unprofessional

& repairs may mean that your product will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.

If you are unable to eliminate the fault yourself,
please directly contact a vendor in your area. Please
remember that repairs carried out by non-profession-
als will invalidate your warranty claim and may cause
additional costs.

Cleaning and maintenance
DANGER! Risk of electric shock! Before

conducting any maintenance, make sure

the product is unplugged (disconnect the
power supply).

Error/Fault Cause

Product doesn’t heat

Temperature is set too low?

No power supply

Please contact the vendor if you cannot eliminate the
error by yourself. Please remember that repairs car-
ried out by non-professionals will invalidate your war-

ranty claim and may cause additional costs.

Disposal
Disposal of the appliance
_——

The symbol of the cross-out wheelie bin that
is used on electrical or electronic equipment
and packaging or accompanying documen-
tation indicates that the device must not be
disposed of with other waste.

The user is responsible for disposing of waste equip-
ment at the collection points indicated so that materi-
als can be correctly recycled.

Technical data

Part number 377402
Power supply 230V ~/50Hz
Capacity 3000 W
Heat settings 1500 W

3000 W
Protection class |
Temperature range of temperature 0-85 °C

regulator

%

Product is switched off?

%

— Switch the product off and allow it to cool down
completely.

— Unplug from the power source.
— Wipe the product with a slightly damp cloth.

Storage, transportation

Storage
— Store the product in a dry and well ventilated
place.
— In the event of a longer period of storage, vent
the product.

Transportation

— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work ...

DANGER! Risk to life! Unprofessional

& repairs may mean that your device will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.

In many cases, small defects can lead to a malfunc-
tion. You will usually be able to deal with these your-
self. Please check the following table before contact-
ing the vendor. This may save you a lot of effort and
quite often money.

Remedy
Switch on the product

Set the temperature regulator to a
higher value

Check the cable, plug, and the fuse.

Information on the collection points available for
waste electrical and electronic equipment is available
from the information desks in stores and municipal
authorities.

Proper handling of waste equipment ensures that any
hazardous substances, mixtures or components that
may be present do not enter into the environment or
impair human health and also ensures that valuable
secondary raw materials are recycled.
All users of electrical and electronic devices should
contribute to efforts to protect the environment from
harmful waste.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for

recycling.

&

377403
400 V 3N~/50 Hz
5000 W
2500 W
5000 W

|
0-85°C
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Dimensions 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Weight 2.3 kg 4,6 kg

Note: The device is intended for use in
properties that have a continuous current-
carrying capacity of the network of = 100 A
per phase and are supplied by a distribution
mains voltage of 230 V. If necessary consult
the electricity supply companies to ensure
that the continuous current-carrying capac-
ity of the mains at the point of connection
with the public network is sufficient to con-
nect the device.

Information requirements for electric local space heaters

377402

Model identifier(s): 377402

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only

Nominal heat output P,,o, 3.0 kW manual heat charge control, with integrated [no]
thermostat

Minimum heat out- Pp,p, 1.5 kw manual heat charge control with room and/ [no]

put (indicative) or outdoor temperature feedback

Maximum continu- P,y ¢ 3.0 kW electronic heat charge control with room [no]

ous heat output and/or outdoor temperature feedback

Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]

At nominal heat out- elya¢ N/A kW Type of heat output/room temperature control

put

At minimum heat €lmin N/A kW single stage heat output and no room tem- [no]

output perature control

In standby mode elsg 0 kW Two or more manual stages, no room tem- [no]

perature control

with mechanic thermostat room temperature [yes]
control

with electronic room temperature control [no]

electronic room temperature control plus  [no]
day timer

electronic room temperature control plus  [no]
week timer

Other control options

room temperature control, with presence  [no]
detection

room temperature control, with open win-  [no]
dow detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]
Contact details Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-StraRe 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Model identifier(s): 377403
Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only
Nominal heat output P,o, 5.0 kW manual heat charge control, with integrated [no]
thermostat
24

o .



6%8 377402_403_Industrie-Keramikheizer.book Seite 25 Dienstag, 30. April 2019 9:30 09

Minimum heat out- Py, 25
put (indicative)
Maximum continu-  Ppay ¢ 5.0

ous heat output
Auxiliary electricity consumption

At nominal heat out- el 5 N/A
put

At minimum heat  el, N/A
output

In standby mode  elgg 0

Contact details
Emil-Lux-Straf3e 1

42929 Wermelskirchen

GERMANY

kW

kw

kw
kW

kw

Emil Lux GmbH & Co. KG

manual heat charge control with room and/ [no]
or outdoor temperature feedback

electronic heat charge control with room [no]
and/or outdoor temperature feedback

fan assisted heat output [no]
Type of heat output/room temperature control

single stage heat output and no room tem- [no]
perature control

Two or more manual stages, no room tem- [no]
perature control

with mechanic thermostat room temperature [yes]
control

with electronic room temperature control [no]

electronic room temperature control plus  [no]
day timer

electronic room temperature control plus  [no]
week timer

Other control options

room temperature control, with presence  [no]
detection

room temperature control, with open win-  [no]
dow detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

.
m
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Dfive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

PFistroj je uréeny jako mobilni topné téleso vyhradné
k nekomerénimu provozu.

Ptistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfeteln& vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeéi

& zranéni nebo ohrozeni Zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeci

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpedéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpecnost

Vseobecné bezpeénostni pokyny
¢ Pro bezpec¢né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.
* Respektujte vSechny bezpec€nostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpeénostnich pokyn(,
ohroZujete sebe i ostatni.

* VSechny navody k pouziti a bezpe&nostni
pokyny si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.

26
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* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.

» Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Pokud je pfistroj nebo jeho ¢ast
poskozena, musi ho opravit odbornik.

* Pristroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych
vybuchem nebo v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plyna!

* Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysl-
nému zapnuti.

* Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

e Zabrante détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

* Nepretézuijte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl urCen.

* Pracujte vZdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem Iéki a omamnych latek je
nezodpovédné, protoZe pfistroj nemulzete bez-
pecné pouzivat.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Elektricka bezpec¢nost

 Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.

* Zaijisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

« Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit,
aby sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfi-
pojeni pfistroje.

» Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvede-
nych limitl napéti, vykonu a otacek (viz typovy
Stitek).

* Nedotykejte se sitové zastréky mokryma
rukama! Sitovou zastréku vytahuje vzdy za
konektor, ne za kabel.

¢ Sitovy kabel neprehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfrejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.

» Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzi-
vejte na zadné jiné ucely.

* PFed kazdym pouzitim zkontrolujte zastréku a
kabel.

¢ Pri poskozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pfi-
stroj s poSkozenym sitovym kabelem.

* Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zéastréka vzdy vytazena.

* Pred zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.

¢ Pred vytazenim sitové zastrcky pfistroj vzdy
vypnéte.

* Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez
proudu.

» Pokud je sitovy pfivod tohoto pfistroje posko-
zeny, musi ho vyrobce, jeho zakaznicky servis
nebo podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabranilo ohrozeni.

ﬁ
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Udrzba

* Pred provadénim jakychkoliv praci na pfistroji
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

* Provadét se smi jen udrzba a odstranéni poruch,
které popséany v tomto navodu k pouziti. VSechny
ostatni prace musi provadét odbornik.

* Pouzivejte jen originalni nahradni dily. Pouze
tyto nahradni dily jsou pro zafizeni konstruované
a vhodné. Jiné nahradni dily maji za nasledek
nejen ztratu zaruky, ale mohou ohrozit vas i vase
okoli.

Upozornéni specificka pro pristroj

* V prostfedi se nesmi vyskytovat snadno zapalné
materialy nebo materialy, u nichz hrozi nebez-
peci vybuchu.

¢ Vyrobek se musi umistit na rovny, vodorovny
podklad s volnym prostorem kolem né&j. Odstup
mezi zadni ¢asti vyrobku a sténou musi byt mini-
malné 15 cm.

* Nikdy nedavejte Zadné predméty do vétracich
mFiZzek vyrobku. Nebezpeci ohroZeni Zivotal!

* Vyrobek se nesmi pouzivat venku.

* Nikdy nepouzivejte vyrobek bez dozoru.

* Nikdy vyrobek nevystavujte u¢inkiim vody nebo
jinych kapalin.

* Vyrobek se nesmi provozovat v mistnostech s
vanou, sprchou nebo bazénem, jakoz i v blizkosti
umyvadel nebo pfipojek vody.

¢ Vzdalenost mezi vyrobkem a hoflavymi pfed-
méty musi byt minimalné 75 cm.

* Vyrobek se nesmi zakryvat. Hrozi nebezpedi
pozaru.

* Vyrobek nezapinejte pomoci ¢asového spinace
nebo jiného spinace, ktery vyrobek automaticky
zapne, v opacném pfipadé hrozi nebezpedi
pozaru.

* Vyrobek se nesmi postavit pfimo pod nasténnou
zasuvku.

* NepouZivejte Zadny adaptér nebo prodluzovaci

kabely.
Nikdy netahejte za kabel, pokud chcete vyrobek
pfesunout.

Symboly, které se nachazeji na vyrobku, se
nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelna upo-
zornéni na vyrobku se museji okamzité vymeénit.

* Déti ve v&ku do tfi let drzte mimo dosah vyrobku
nebo na pfisné dohlizejte.

* Déti ve véku tfi az osmi let by mély vyrobek
pouze zapinat a vypinat. Z toho divodu se ujis-
téte, Ze se vyrobek nachazi na svém obvyklém
misté pouzivani. Kromé toho se ujistéte, ze je
dité obeznameno se zplisobem fungovani
vyrobku a rozumi moznym nebezpecim.

¢ Déti do osmi let nesméji pfistroj pfipojovat ke
zdroji proudu, provadét nastaveni ani Cistici a
udrzbové prace.

* Nékteré ¢asti vyrobku se mohou velmi ohfat a pfi
dotyku zpusobit popaleniny. Budte zvlast opa-
trni, pokud se v mistnosti nachazeji déti nebo
osoby s omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

%

¢ Symboly, které se nachazi na vasem pfistroji, se
nesmi odstrarfiovat ani zakryvat. Upozornéni na
pristroji, ktera uz nejsou Citelna, musi byt nepro-
dlené nahrazena novymi.

o
®

Vyrobek v prehledu

Pred uvedenim do provozu si pfectéte na-
vod k pouziti, a fidte se jim.

Topné téleso nezakryvejte, aby se nepre-
hfivalo!

» S. 3 bod 1

1. Otocny regulator

2. ZAPIVYP

3. Ventilator

4. Ventilator a stupen vytapéni 1
5. Ventilator a stupen vytapéni 2
6. Regulator teploty
Vybaleni a montaz
Vybaleni

Vyrobek vybalte a zkontrolujte, zda je kompletni.

Rozsah dodavky
* Keramicky ohfiva¢

Obsluha

Zkontrolujte pred startem!

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni
& zivota! Vyrobek se smi uvést do provozu
jen v tom pfipadé, pokud se nezjistily zadné
nedostatky. Je-li néktery z dill zavadny,
musi se pred dal$im pouzitim bezpodmi-
necné vymeénit.
Zkontrolujte bezpe¢ny stav vyrobku:
— Zkontrolujte, zda nejsou na vyrobku viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou pevné namontovany
vSechny dily vyrobku.
— Nez zastréku zapojite do zasuvky, pfesvédcte se,
zda jsou v8echny spinace nastaveny na ,0".

Vyrobek zapnout/vypnout
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Vyro-
‘ bek se nesmi postavit pfimo pod nasténnou
zasuvku. Nebezpeci shoreni kabell!
» S. 4, bod 2
Zapnuti
Regulator otaceni (1) nastavte nasledovné:
Model 377402
* Ventilator a stupen vytapéni 1: 1500 W
* Ventilator a stuperi vytapéni 2: 3000 W
Model 377403
* Ventilator a stupen vytapéni 1: 2500 W
* Ventilator a stuperi vytapéni 2: 5000 W
Regulator teploty

Pomoci regulatoru teploty (6) Ize plynule nastavit
regulovanou pokojovou teplotu.

— Nastavte regulator teploty (6) na nejvyssi stupen.

27
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— Zapnéte vyrobek.

— P¥i dosazeni pozadované pokojové teploty ota-
Cejte regulatoru teploty (6) proti sméru hodino-
vych ruciek, dokud se vyrobek slySitelnym klik-
nutim nevypne.

« Jakmile pokojova teplota klesne pod nastavenou
teplotu, vyrobek se opét automaticky zapne az
do dosazeni nastavené teploty.

Porucha a naprava

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni

& zivota! Neodborné opravy mohou zpusobit,
Ze vyrobek uz nebude bezpecéné fungovat.
OhroZujete tim sebe i své okoli.

Pokud nemUzete chybu sami odstranit, obratte se na

mente, Ze pfi neodbornych opravach zanika téz
narok na zaruku a vam mohou vzniknout dodate¢né
naklady.

Cisténi a adrzba
NEBEZPECI! Nebezpeéi zasahu elektric-
& kym proudem! Pfed provadénim jakych-
koliv praci na vyrobku vzdy vytahnéte
zastrcku ze sité (vyrobek odpojit od

proudu).
Chybal/porucha Pric¢ina
Vyrobek netopi Je vyrobek vypnuty?

Je nastavena teplota pfilis nizka?

Zadné sitové napéti

Pokud nemizete chybu sami odstranit, obratte se na
pfimo na obchod. Nezapomerite, Ze pfi neodbornych
opravach zanika téz narok na zaruku a pfipadné vam
mohou vzniknout dodate€né naklady.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnuté nadoby na odpad na
elektrickych a elektronickych zafizenich,

pfip. na jejich obalech nebo v prdvodnich
dokumentech znamena, Ze se dané zafizeni

nesmi likvidovat spolu s dal§im odpadem.

Uzivatel nese zodpovédnost za likvidaci pouzitych
zafizeni prostfednictvim stanovenych sbérnych mist,
aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.

Technické udaje

— Vyrobek vypnéte a nechte uplné vychladnout.
— Vytahnéte zastrcku ze sité.
— Vyrobek setfete mirné navihéenou utérkou.

Ulozeni, preprava

Ulozeni

— Vyrobek skladujte v suchém a dobfe vétraném
prostredi.

— P¥i delSim skladovani vyrobek odvzdusnéte.
Preprava
— Je-li to mozné, pouzivejte pfi zasilani originalni
baleni.

Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje ...

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni

& zivota! Neodborné opravy mohou omezit
bezpeénou funkénost nastroje. Ohrozujete
tim sebe i své okoli.

Poruchu ¢asto zplsobi malé chyby. Vétsinou je
muzete sami snadno odstranit. Nejdfive se prosim
podivejte na nasledujici tabulku, nez se obratite na
obchod. Usetfite si tim hodné namahy a pfipadné i
naklady.

Reseni
Zapnéte vyrobek

Regulator teploty nastavte na vyssi
hodnotu

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

Informace tykajici se dostupnych sbérnych systému
elektrickych a elektronickych zafizeni ziskate v pro-
dejnach nebo od spravnich organd zodpovédnych za
komunalni odpad.
Vhodnym zachazenim s pouzitymi zafizenimi se
zajisti, Ze se pripadné nebezpecné latky, smési nebo
komponenty nedostanou do zivotniho prostfedi ani
nebudou mit vliv na zdravi osob. Kromé toho se tim
docili ziskani cennych druhotnych surovin.
Kazdy uzivatel elektrickych a elektronickych zafizeni
by mél podpofit usili na ochranu Zivotniho prostredi
pred Skodlivym odpadem.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastt, které mohou byt
recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

&

Cislo vyrobku 377402 377403
Pfipojeni na sit 230V ~/50 Hz 400 V 3N~/50 Hz
Jmenovity vykon 3000 W 5000 W
Stupné vytapéni 1500 W 2500 W
3000 W 5000 W
TFida ochrany | |
Rozsah teploty — regulator teploty  0-85 °C 0-85 °C
Rozméry 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Hmotnost 2,3 kg 4,6 kg
28
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Poznamka: Pfistroj je uréen k pouziti v pro-
stfedi, v némz je trvala proudova zatizitel-
nost sité = 100 A na fazi a je napajeno sito-
vym napétim 230 V z rozvodné sité. V pfi-
padé potfeby konzultujte s dodavatelem
elektrické energie, aby se zajistilo, Ze trvala
proudova zatizitelnost sité na pfipojovacim
bodu s vefejnou siti je dostateCna pro pfipo-
jeni pristroje.

Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

377402
Identifikacni znac¢ka (znacky) modelu: 377402
Udaj Znaéka  Hodnota Jed- Udaj Jed-
notka notka
Tepelny vykon Pouze u akumulaénich elektrickych lokalnich to-
pidel: typ pfijmu tepla
Jmenovity tepelny  Ppom 3.0 kW ruéni Fizeni akumulace tepla s integrova-  [ne]
vykon nym termostatem
Minimalni tepelny  Ppin 1.5 kW ruéni fizeni akumulace tepla se zpétnou [ne]
vykon (orientacni) vazbou informujici o teploté v mistnosti a/
nebo venkovni teploté
Maximalini trvaly te- Ppay ¢ 3.0 kW elektronickeé Fizeni akumulace tepla se zpét- [ne]
pelny vykon nou vazbou informujici o teploté v mistnosti
a/nebo venkovni teploté
Spotieba pomocné elektrické energie vydej tepla s ventilatorem [ne]
Pfi jmenovitém te- el netyka se kW Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti
pelném vykonu
Pfi minimalnim te- el netyka se kW jeden stuperi tepelného vykonu, bez regula- [ne]
pelném vykonu ce teploty v mistnosti
V pohotovostnim re- elgg 0 kW dva nebo vice ru¢nich stuprid, bez regulace [ne]
Zimu teploty v mistnosti

s mechanickym termostatem pro regulaci  [ano]
teploty v mistnosti

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
a dennim programem

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
a tydennim programem

Dalsi moznosti regulace
regulace teploty v mistnosti s detekci pfi-  [ne]
tomnosti osob

regulace teploty v mistnosti s detekci ote- [ne]
vieného okna

s dalkovym ovladanim [ne]
s adaptivné fizenym spousténim [ne]
s omezenim doby ¢€innosti [ne]
s ¢ernym kulovym cidlem [ne]
Kontaktni udaje Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strafie 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Identifikaéni znacka (znacky) modelu: 377403
Udaj Znaéka  Hodnota Jed- Udaj Jed-
notka notka
Tepelny vykon Pouze u akumulaénich elektrickych lokalnich to-
pidel: typ pfijmu tepla
Jmenovity tepelny P 5.0 kW ruéni Fizeni akumulace tepla s integrova-  [ne]
vykon nym termostatem
29
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Minimalni tepelny ~ Pp,in 25 kw
vykon (orienta¢ni)

Maximalni trvaly te- Ppay o 5.0 kW
pelny vykon

Spotireba pomocné elektrické energie

Pfi jmenovitém te- el netyka se kW
pelném vykonu

Pfi minimalnim te- el
pelném vykonu

V pohotovostnim re- elgg 0 kw
Zimu

netyka se kW

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY

Kontaktni udaje

30

ruéni fizeni akumulace tepla se zpétnou [ne]
vazbou informujici o teploté v mistnosti a/
nebo venkovni teploté

elektronickeé Fizeni akumulace tepla se zpét- [ne]
nou vazbou informujici o teploté v mistnosti
a/nebo venkovni teploté

vydej tepla s ventilatorem [ne]
Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti

jeden stuperi tepelného vykonu, bez regula- [ne]
ce teploty v mistnosti

dva nebo vice ru¢nich stupiid, bez regulace [ne]
teploty v mistnosti

s mechanickym termostatem pro regulaci
teploty v mistnosti

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
a dennim programem

s elektronickou regulaci teploty v mistnosti [ne]
a tydennim programem

Dalsi moznosti regulace

regulace teploty v mistnosti s detekci pfi- [ne]
tomnosti osob

regulace teploty v mistnosti s detekci ote- [ne]
vieného okna

[ano]

s dalkovym ovladanim [ne]
s adaptivné fizenym spousténim [ne]
s omezenim doby ¢innosti [ne]
s ¢ernym kulovym c¢idlem [ne]
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyhradne k nepriemyselnej pre-
vadzke ako mobilny ohrievag.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len ¢innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
censtvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

>

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktorda méze mat’
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informéacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpe¢nost’

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

¢ Aby bolo zaistené bezpetné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

* Dbaijte vSetkych bezpe€nostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozu-
jete sami seba a druhych.

%

%

* Vsetky navody na pouzitie a bezpe€nostné
pokyny uchovaijte pre dalSie pouzitie.

* V pripade dalSieho predaja alebo darovania
tohto zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj
tento navod.

* Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je pristroj alebo jeho ¢ast’
poskodena, musi ho opravit odbornik.

* Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin €i
plynov!

* Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.

* Nepouzivajte naradie, u ktorého zapina¢/vypina¢
riadne nefunguije.

* Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovajte pristroj pred detmi a nekom-
petentnymi osobami na bezpe€nom mieste.

* Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouZivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

¢ Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom
stave: pracovat poc¢as Unavy, choroby, poZivania
alkoholu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpo-
vedné, pretozZe pristroj nembdzete bezpecne pou-
Zivat.

* Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné
predpisy.

Elektricka bezpe¢nost’

 Pristroj sa smie zapojit' len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.

¢ Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranica (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

* Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym uda-
jom pristroja.

 Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia, vykonu a menovitych otacok
(pozri §titok typu).

* Sietovu zastrcku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastrcku tahajte vzdy za zastréku, nie za
kabel.

* Sietovy kabel neohybaijte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po lom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

* Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spésobom.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastrcku a
kabel.

* Pri poskodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastr¢ku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

* Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova zastr-
¢ka stale vytiahnuta.

¢ Pred zasunutim sietovej zastr¢ky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

* Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.

* Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

31
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* Ak je sietovy privod tohto pristroja poSkodeny,
musi ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa
zabranilo ohrozeniu.

Udrzba

* Pred vSetkymi pracami na zariadeni vytiahnite
sietovu zastrcku.

* Vykonavat sa smu len udrzbové prace a prace
na odstranenie poruch, ktoré su popisane v
tomto navode na pouzitie. VSetky ostatné prace
musi vykonat odbornik.

¢ Pouzivajte iba originalne nahradné diely. Len
tieto nahradné diely su pre pristroj skonstru-
ované a vhodné. Iné nahradné diely vedu nielen
k zaniku zaruky, ale mézu ohrozit vas i vase oko-
lie.

Specifické pokyny k pristroju

* V okoli sa nesmu nachadzat lahko zapalné latky
alebo vybusné latky.

* Vyrobok musi byt umiestneny na rovhom, vodo-
rovnom podklade s volnym priestorom okolo
neho. Vzdialenost medzi zadnou ¢astou vyrobku
a stenou musi byt minimalne 15 cm.

¢ Nikdy nevkladajte predmety do vetracich mrie-
zok pristroja. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

¢ Vyrobok sa nesmie prevadzkovat vonku.

* Vyrobok nikdy neprevadzkuijte bez dozoru.

¢ Vyrobok nikdy nevystavujte vode alebo inym kva-
palinam.

* Vyrobok sa nesmie prevadzkovat v miestnos-

tiach s vanou, sprchou alebo bazénom, ani v bliz-
kosti umyvadiel alebo pripojok vody.

* Vzdialenost medzi vyrobkom a horfavymi pred-
metmi musi byt minimalne 75 cm.

¢ Vyrobok sa nesmie zakryvat. Hrozi nebezpecen-
stvo poZiaru.

* Vyrobok nespustajte Casovym spinacom alebo
nejakym inym spinac¢om, ktory vyrobok automa-
ticky zapne, pretoze hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

* Vyrobok sa nesmie postavit priamo pod elek-
tricku zasuvku.

* Nepouzivajte adaptér alebo predizovacie kable.

* Nikdy netahajte za sietovy kabel, ak chcete
pohnut vyrobkom.

* Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom vyrobku
sa nesmu odstranit ani prekryt. Necitatelné infor-
macie na vyrobku treba hned vymenit.

¢ Deti do troch rokov drzte mimo dosahu vyrobku
alebo na ne prisne dohliadajte.

* Deti vo veku troch az 6smich rokov by mali vyro-
bok iba zapinat’ a vypinat. Z toho dévodu sa uis-
tite, Ze sa vyrobok nachadza na svojom zvycaj-
nom mieste pouzivania. Okrem toho sa uistite, ze
dieta je oboznamené so spdsobom fungovania
vyrobku a rozumie moznym nebezpecenstvam.

* Deti do 6smich rokov nesmu pristroj pripajat k
zdroju pradu, vykonavat nastavenia ani Cistiace
a udrzbové prace.
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* Niektoré Casti vyrobku sa mézu velmi zohriat a
pri dotyku spdsobit popaleniny. Budte zvlast
opatrni, ked sa v miestnosti nachadzaju deti
alebo osoby s obmedzenymi fyzickymi alebo
dusevnymi schopnostami.

* Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom zaria-
deni sa nesmu odstranovat ani prekryvat. Neci-
tatelné upozornenia na zariadeni musia byt
ihned nahradené.

&
®

Popis vyrobku

» S. 3 bod 1

Otocny regulator

ZAP./VYP.

Ventilator

Ventilator a stuperi vykurovania 1
Ventilator a stupen vykurovania 2
. Regulator teploty

Vybalenie a montaz
Vybalenie
Vybalte vyrobok a skontrolujte jeho uplnost.
Obsah zasielky
» Keramické vykurovacie teleso
Obsluha
Pred spustenim skontrolujte!
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota! Vyrobok sa smie uviest
do prevadzky len vtedy, ak neboli zistené
Ziadne chyby. Ak je niektory diel chybny,

musi sa pred dalSim pouzitim bezpodmie-
necne vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouZzitie a dodrziavajte ho.

Aby sa zabranilo prehriatiu, vykurovacie
zariadenie nezakryvaijte!

RSN

Prekontrolujte bezpeény stav vyrobku:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti vyrobku pevne
namontované.

— Overte si, Ci su vietky spinace nastavené na ,0%,
skor ako zastréku zapojite do zasuvky.

Zapnutie/vypnutie vyrobku

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
& poranenia! Vyrobok sa nesmie postavit

priamo pod elektrickil zasuvku v stene.

Nebezpecenstvo zhorenia kablov.

» S. 4, bod 2
Zapnutie
Otocny regulator (1) nastavite nasledovne:
Model 377402
* Ventilator a stuperi vykurovania 1: 1500 W
* Ventilator a stupen vykurovania 2: 3000 W
Model 377403
* Ventilator a stuperi vykurovania 1: 2500 W

—
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* Ventilator a stuperi vykurovania 2: 5000 W
Regulator teploty
Pomocou regulatora teplota (6) mozno plynule regu-
lovane nastavit pozadovanu teplotu miestnosti.

— Regulator teploty (6) nastavte na najvyssi stu-
pen.

— Zapnite vyrobok.

— Regulator teploty (6) pri dosiahnuti poZzadovanej
teploty miestnosti ota€ajte proti smeru hodino-
vych ruciciek dovtedy, kym sa vyrobok nevypne
so zretelnym kliknutim.

* Ak teplota miestnosti klesne pod nastavenu tep-
lotu, vyrobok sa znovu automaticky zapne az
kym nebude dosiahnuta nastavena teplota.

Porucha a naprava

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota! Neodborné opravy vedu

k tomu, ze vas vyrobok viac nefunguje bez-

pecne. Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Ak chybu nedokazete odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu vo svojej blizkosti. Nezabudajte,
Ze v désledku neodbornych oprav zanika aj narok na
poskytnutie zaruky, pripadne vdm mézu vzniknut
dodato¢né naklady.

Cistenie a udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& urazu elektrickym pradom! Pred vSet-
kymi pracami na vyrobku vzdy vytiahnite

sietovu zastréku (vyrobok odpojte od

pradu).
Chybalporucha Pri¢ina
Vyrobok nevykuruje

Teplota je nastavena prili§ nizko?
Ziadne sietové napatie

Ak chybu nedokazete odstranit sami, obratte sa
priamo na svojho predajcu. ReSpektujte skutocnost,
Ze z dévodu neodbornych oprav zanikne tiez narok
na zaruku a vzniknu pre Vas pripadne dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutej nadoby na odpad na
elektrickych a elektronickych zariadeniach,

resp. na ich obaloch alebo sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze nie je povolené f—
likvidovat zariadenie spolu s dal$im odpa-

dom.

Pouzivatel nesie zodpovednost' likvidovania starych
zariadeni prostrednictvom definovanych zbernych
miest, aby zabezpecil spravne dalSie spracovanie.

Technické udaje

Cislo tovaru 377402
Sietova pripojka 230V ~/50Hz
Menovity vykon 3000 W

%

Vyrobok je vypnuty?

%

— Vyrobok vypnite a nechajte Uplne vychladnut.
— Vytiahnite sietovu zastréku.
— Vyrobok utrite jemne navihéenou handrou.

Uschovanie, preprava

Uschovanie

— Vyrobok skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.

— Pri dlh§om skladovani vyrobok odvzdu$nite.
Preprava

— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.

Poruchy a pomoc
Ked' nie¢o nefunguje ...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& ohrozenia zivota! Neodborné opravy
méZzu viest k tomu, Ze vas nastroj uz
nebude bezpeéne fungovat. Tym ohrozu-
jete seba a svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
ako sa obratite na predajcu, pozrite sa do nasleduju-
cej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pripadne aj
naklady.

Odstranenie
Zapnutie vyrobku
Regulator teploty nastavte vyssie.

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

Informacie tykajuce sa dostupnych zbernych systé-
mov elektrickych a elektronickych zariadeni ziskate v
predajniach alebo spravnych organoch zodpoved-
nych za komunalny odpad.

Vhodna manipulécia so starymi zariadeniami zabez-
pecuje, Ze sa pripadné nebezpecné latky, zmesi
alebo komponenty nedostanu do Zivotného prostre-
dia ani nebudu mat vplyv na zdravie os6b. Okrem
toho umozriuje ziskanie cennych druhotnych surovin.

Kazdy pouzivatel elektrickych a elektronickych zaria-
deni by mal podporit’ Usilie na ochranu zZivotného pro-
stredia pred $kodlivym odpadom.
Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym sp6- (D
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.
— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

377403

400 V 3N~/50 Hz
5000 W
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Stupne vykurovania 1500 W 2500 W
3000 W 5000 W
Trieda ochrany | |
Regulator teplotného rozsahu 0-85 °C 0-85 °C
Rozmery 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Hmotnost 2,3 kg 4,6 kg

Poznamka: Pristroj je uréeny len na pouzi-
vanie v objektoch, ktoré maju trvald pradovu
zatazitelnost siete = 100 A na jednu fazu a
sU napdjané rozvodnou sietou so sietovym
napatim s velkostou 230. V pripade potreby
konzultujte so spolo¢nostou poskytujucou
distribuciu elektriny, aby sa zabezpecilo, ze
menovity trvaly prud siete v bode pripojenia
na verejnu siet bude postacovat na pripoje-
nie pristroja.

Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

377402
Identifikaény (-€) kéd (-y) modelu: 377402
Polozka Symbol Hodnota Jed- Polozka Jed-
notka notka
Tepelny vykon Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumu-
laéné lokalne ohrievace priestoru
Menovity tepelny  Ppom 3.0 kW manualne ovladanie mnozstva tepla so za- [nie]
vykon budovanym termostatom
Minimalny tepelny  Pp,in 1.5 kw manualne ovladanie mnozstva tepla so [nie]
vykon (orienta¢ne) spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej
teploty
Maximalny priebez- Py ay ¢ 3.0 kw elektronické ovladanie mnozZstva tepla so  [nie]
ny tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej
teploty
Vlastna spotreba elektrickej energie tepelny vykon s pomocou ventilatora [nie]
Pri menovitom te-  elyax neuva- kW Druh ovladania tepelného vykonul/izbovej teploty
pelnom vykone dza sa
Pri minimalnom te- el neuva- kW jednourovriovy tepelny vykon bez ovladania [nie]
pelnom vykone dza sa izbovej teploty
V pohotovostnom  elgg 0 kW dve alebo viac manualnych urovni bez ovla- [nie]
rezime dania izbovej teploty
s ovladanim izbovej teploty mechanickym [ano]
termostatom
s elektronickym ovladanim izbovej teploty  [nie]
elektronické ovladanie izbovej teploty [nie]

a denny ¢asovac

elektronické ovladanie izbovej teploty a tyz- [nie]
denny ¢asovac

Dalsie moznosti ovladania

ovladanie izbovej teploty s detekciou pri-  [nie]
tomnosti

ovladanie izbovej teploty s detekciou otvo- [nie]
reného okna

s moznostou dialkového ovladania [nie]
s prispdsobivym ovladanim spustenia [nie]
s obmedzenim €asu prevadzky [nie]
so snimacom &iernej ziarovky [nie]

Kontaktné udaje Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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377403
Identifikacny (-é) kod (-y) modelu: 377403
Polozka Symbol Hodnota Jed- Polozka Jed-
notka notka
Tepelny vykon Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumu-
laéné lokalne ohrievace priestoru
Menovity tepelny  Ppom 5.0 kw manualne ovladanie mnozstva tepla so za- [nie]
vykon budovanym termostatom
Minimainy tepelny P, 25 kw manuélne ovlddanie mnozstva tepla so [nie]
vykon (orienta¢ne) spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej
teploty
Maximalny priebez- P,y ¢ 5.0 kw elektronické ovladanie mnozZstva tepla so  [nie]
ny tepelny vykon spatnou vazbou izbovej a/alebo vonkajsej
teploty
Vlastna spotreba elektrickej energie tepelny vykon s pomocou ventilatora [nie]
Pri menovitom te- el neuva- kW Druh ovladania tepelného vykonul/izbovej teploty
pelnom vykone dza sa
Pri minimalnom te- el neuva- kW jednouroviovy tepelny vykon bez ovladania [nie]
pelnom vykone dza sa izbovej teploty
V pohotovostnom  elgg 0 kW dve alebo viac manualnych urovni bez ovla- [nie]
rezime dania izbovej teploty
s ovladanim izbovej teploty mechanickym [ano]
termostatom
s elektronickym ovladanim izbovej teploty  [nie]
elektronické ovladanie izbovej teploty [nie]

a denny ¢asovac

elektronické ovladanie izbovej teploty a tyz- [nie]
denny ¢asovaé

Dal$ie moznosti ovladania

ovladanie izbovej teploty s detekciou pri-  [nie]
tomnosti

ovladanie izbovej teploty s detekciou otvo- [nie]
reného okna

s moznostou dialkového ovladania [nie]
s prispdsobivym ovladanim spustenia [nie]
s obmedzenim €asu prevadzky [nie]
so snimacom ¢iernej Ziarovky [nie]
Kontaktné udaje Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-StraRe 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenosne urzgdzenie grzewcze.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywa¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac smier¢ lub cigzkie obrazenia.

Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

Q OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.
Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogoélne wskazéwki bezpieczenstwa
¢ Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdze-
nia.

36
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* Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wska-
z6wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie
dla siebie i innych.

* Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

e W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac¢
niniejszg instrukcje obstugi.

¢ Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jezeli urzgdzenie lub jedna
Z jego czesci sg uszkodzone, to naprawe musi
wykonac¢ odpowiedni specjalista.

* Nie uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazéw palnych!

* Wytgczone urzagdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.

¢ Nie uzywac urzadzen z uszkodzonym wigczni-
kiem/wytgcznikiem.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chronic¢

urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-

nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywaé

wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Pracowac zawsze, tylko bedgc w dobrej kondyciji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedgce pod wplywem alkoholu,
lekéw lub srodkow odurzajacych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywac
urzgdzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia
dla zabawy.

¢ Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

¢ Urzadzenie wolno podtgczac tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

e Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytgcznika roznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

* Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze przytacze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzgdzenia.

¢ Urzadzenie wolno stosowac¢ tylko w podanym
zakresie napiecia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

* Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtornmi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac pociggajac za wtyczke a
nie kabel.

* Nie wolno zagina¢, zgniata¢ lub przejezdzaé
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

¢ Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-

wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-

niem.

Przed kazdym uzyciem sprawdza¢ wtyczke i

przewod.

* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyjg¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac
urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.

ﬁ
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* Jedli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.

* Przed wlozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.

* Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

* Na czas transportu odtaczy¢ urzgdzenie od
pradu.

* Uszkodzony kabel sieciowy nalezy przekaza¢ do
wymiany producentowi lub jego serwisowi badz
osobie posiadajgcej podobne kwalifikacje.
Pozwoli to wyeliminowac¢ zagrozenie.

Konserwacja

* Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy zawsze wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

¢ Samodzielnie wolno wykonywac tylko te prace
konserwacyjne i naprawcze, ktoére zostaty opi-
sane ponizej. Wszelkie inne prace muszg by¢
wykonane przez specjaliste.

* Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
Tylko te czgsci zamienne sg specjalnie skonstru-
owane i odpowiednie dla tego urzgdzenia. Inne
czesci zamienne prowadzg nie tylko do utraty
gwarancji, ale rbwniez mogg stanowi¢ zagroze-
nie dla uzytkownika i sSrodowiska.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* W poblizu urzadzenia nie moga znajdowac sie
fatwopalne ani wybuchowe substancje.

¢ Produkt musi by¢ ustawiony na ptaskim, pozio-
mym podfozu; dookota produktu nalezy pozosta-
wi¢ wolng przestrzen. Odstgp pomigdzy tylng
strong produktu a $ciang musi wynosi¢ co naj-
mniej 15 cm.

* Nigdy nie wkfada¢ do produktu zadnych przed-
miotow przez kratke wentylacyjng. Zagrozenie
zycia!

* Nie wolno stosowac¢ produktu na wolnym powie-
trzu.

* Nigdy nie uzytkowac¢ produktu bez nadzoru.

* Nigdy nie wystawia¢ produktu na dziatanie wody
ani innych cieczy.

* Produktu nie wolno uzytkowaé w pomieszcze-
niach z wanng, prysznicem, basenem ani w
poblizu umywalek lub przytgczy wodnych.

¢ Odlegtos¢ pomiedzy produktem a przedmiotami
palnymi powinna wynosi¢ co najmniej 75 cm.

¢ Nie wolno przykrywa¢ produktu. Istnieje niebez-
pieczenstwo pozaru.

* Produkt nie moze pracowac z przetagcznikiem
czasowym ani innym przetgcznikiem powodujg-
cym automatyczne witgczenie z powodu niebez-
pieczenstwa pozaru.

¢ Produktu nie wolno ustawia¢ bezposrednio pod
gniazdkiem na $cianie.

* Nie stosowa¢ adapterow ani przedtuzaczy.

* Nigdy nie ciaggna¢ za kabel sieciowy, aby przesu-
naé produkt.

* Zabrania sig¢ zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujacych sie na produkcie. Nieczytelne
informacje na produkcie nalezy niezwtocznie
wymienic.

<
®

* Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy utrzymywac z
dala od produktu lub bardzo uwaznie zwracac¢ na
nie uwage.

* Dzieciom w wieku od lat 3 do 8 pozwalac¢ tylko na
wigczanie i wytgczanie tego produktu. W takim
przypadku zadbac o to, zeby produkt znajdowat
sie w swoim miejscu uzytkowania. Zadbac takze
o to, zeby dziecko znato zasade dziatania pro-
duktu i rozumiato zagrozenia.

¢ Dzieciom w wieku ponizej 8 lat nie pozwala¢ na
podtgczanie urzadzenia do zrédia pradu, na
ustawienia i regulacje ani na wykonywanie prac
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja.

* Niektore czesci produktu moga bardzo nagrza¢
sie i w razie dotkniecia spowodowac oparzenia.
Zachowac szczegolng ostroznosé, jezeli w
pomieszczeniu znajdujg sie dzieci lub inne osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
psychicznych.

* Symboli znajdujgcych sie na urzgdzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wska-
zbwki znajdujgce sie na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytaé instruk-
cje obstugi i przestrzegac jej.

Aby unikng¢ przegrzania, nie nalezy zakry-
wac przyrzadu grzewczego!

Elementy produktu
» Str. 3, ustep 1
1,

ERSIESEN

Pokretto regulacyjne

Przycisk WL./WYL.
Wentylator

Wentylator i stopien grzania 1
Wentylator i stopieh grzania 2
Regulator temperatury

Rozpakowanie i montaz

Rozpakowanie

Rozpakowa¢ produkt i sprawdzi¢, czy zestaw jest
kompletny.

Zakres dostawy

* Grzejnik ceramiczny

Obstuga

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
zycia! Produkt uruchamiacé tylko wtedy, gdy
nie zostaty stwierdzone zadne nieprawidto-
wosci. Jezeli jakas czes¢ jest uszkodzona,
przed nastepnym uzyciem konieczna jest jej
wymiana.

Sprawdzi¢, czy produkt jest w bezpiecznym stanie:

%

— Sprawdz, czy nie wystgpujg widoczne uszkodze-
nia.

— Sprawdz, czy wszystkie czesci produktu sg pew-
nie zamocowane.

— Przed wigczeniem wtyczki do gniazdka spraw-
dzi¢, czy wszystkie przetgczniki sg ustawione
na,0”
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Wiaczanie/wytaczanie produktu

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen! Produktu nie
wolno ustawiaé bezposrednio pod gniazd-

kiem na $cianie. Niebezpieczenstwo poza-
row kabli.

» Str. 4, ustep 2
Wiaczanie
Pokretto (1) ustawi¢ nastepujgco:
Model 377402
* Wentylator i stopien grzania 1: 1500 W
* Wentylator i stopien grzania 2: 3000 W
Model 377403
* Wentylator i stopien grzania 1: 2500 W
* Wentylator i stopien grzania 2: 5000 W
Regulator temperatury

Za pomoca regulatora temperatury (6) mozna ptyn-
nie regulowac zgdang temperature pomieszczenia.

— Ustawic regulator temperatury (6) na maksimum.

— Wigczy¢ produkt.

— Po osiagnieciu zadanej temperatury pomiesz-
czenia regulator temperatury (6) obraca¢ w lewo,
az produkt wytgczy sie ze styszalnym kliknig-
ciem.

» Gdy temperatura pomieszczenia spadnie ponizej
ustawionej wartosci, produkt ponownie wtgcza
sie automatycznie, do momentu osiggniecia
ustawionej temperatury.

Zaklécenia i pomoc

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
& zycia! Niefachowo wykonane naprawy

moga doprowadzi¢ do tego, ze produkt

przestanie bezpiecznie funkcjonowaé. Sta-

nowi to zagrozenie dla uzytkownika i dla
otoczenia.

Zaklocenie/usterka Przyczyna

Produkt nie grzeje

Czy temperatura jest zbyt niska?
Brak zasilania z sieci

Jezeli usuniecie btedu we wiasnym zakresie nie jest
mozliwe, nalezy sie zwréci¢ bezposrednio sprze-
dawcy. Prosze zwroci¢ uwage na fakt, ze na skutek
niefachowych napraw tracg Panstwo gwarancje i ew.
muszg ponies¢ dodatkowe koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Symbol umieszczony na urzadzeniach elek-
trycznych i elektronicznych oraz na ich opa-
kowaniach i w dokumentach towarzysza-

cych, przedstawiajgcy przekreslony na krzyz —

pojemnik na odpady oznacza, ze urzgdzenia
nie wolno wyrzucac z innymi odpadami.

38
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Czy produkt jest wylgczony?

%

Jezeli usuniecie btedu we wtasnym zakresie nie jest
mozliwe, nalezy sie zwrdci¢ bezposrednio do najbliz-
szego sprzedawcy. Nalezy zwréci¢ uwage na fakt, ze
na skutek niefachowych napraw wygasa gwarancja,
a ewentualne dodatkowe koszty napraw uzytkownik
musi pokry¢ we wlasnym zakresie.

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo porazenia pragdem! Przed rozpocze-
ciem jakichkolwiek prac przy produkcie

nalezy zawsze wyja¢ wtyczke z gniazdka
(odtgczy¢ produkt od zasilania).

— Wytgczy¢ produkt i pozostawi¢ do catkowitego
wychfodzenia.

— Wyja¢ wtyczke z gniazdka.

— Lekko wytrze¢ produkt zwilzong szmatka.

Przechowywanie, transport

Przechowywanie
— Produkt nalezy przechowywaé w suchym
pomieszczeniu o dobrej wentylacji.
— W przypadku dtuzszego przechowywania odpo-
wietrzy¢ produkt.

Transport
— Do wysyiki uzywac¢ w miare mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaktocenia i pomoc
Jezeli cos$ nie dziala ...

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie
& zycia! Niefachowo wykonane naprawy
moga doprowadzi¢ do tego, ze urzgdzenie

przestanie bezpiecznie dziata¢. Stanowi to
zagrozenie dla uzytkownika i dla otoczenia.

Czesto drobne zaktécenia prowadzg do usterek. W
wiekszosci przypadkéw mozna je samodzielnie usu-
nac. Zanim zwrocisz sie do sprzedawcy po pomoc,
prosze przejrze¢ ponizszg tabele. Zaoszczedzi Ci to
trudu i ewentualnych takze kosztéw.

Sposdbusuniecia
Wigczy¢ produkt
Zwiekszy¢ temperature regulatorem

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Uzytkownicy ponoszg odpowiedzialno$¢ za usuwa-
nie zuzytych urzagdzen za posrednictwem wyznaczo-
nych punktéw zbiorki odpadéw, zeby zapewni¢ w ten
sposob ich wiasciwg obrdbke i utylizacje.

Informacje o dostepnych systemach zbioérki zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych mozna
otrzymacé w punktach informacyjnych marketéw oraz
w komunalnych placéwkach administracyjnych.
Odpowiednie obchodzenie sie ze zuzytymi urzgdze-
niami zapewnia, ze w nich ewentualnie zawarte nie-
bezpieczne substancje, mieszaniny lub komponenty
nie trafig do srodowiska naturalnego i nie bedg mogty
szkodzi¢ ludzkiemu zdrowiu, a ponadto pozwoli na
recykling i odzysk cennych surowcéw wtérnych.

ﬁ



6%8 377402_403_Industrie-Keramikheizer.book Seite 39 Dienstag, 30. April 2019 9:30 09

&

Kazdy uzytkownik urzadzen elektrycznych i elektro-

nicznych powinien brac udziat w dziataniach chronig-
cych srodowisko naturalne przed szkodliwymi odpa-
dami.

Dane techniczne

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two-

rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- @
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Numer artykutu 377402 377403
Przytgcze sieciowe 230V ~/50Hz 400 V 3N~/50 Hz
Moc znamionowa 3000 W 5000 W
Stopnie ogrzewania 1500 W 2500 W
3000 W 5000 W
Stopien ochrony | |
Zakres regulatora temperatury 0-85°C 0-85 °C
Wymiary 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Ciezar 2,3 kg 4,6 kg

Wskazéwka: Urzgdzenie jest przewidziane
wytgcznie do uzytkowania w budynkach, w
ktérych obcigzenie sieci pradem statym
wynosi = 100 A na faze i ktére sg zasilane z
sieci rozdzielczej napieciem o mocy 230 V.
W razie koniecznosci skontaktowac sie z
przedsiebiorstwem energetycznym, aby
upewnic sig, czy obcigzenie sieci pragdem
statym w miejscu podtgczenia do sieci pub-
licznej jest wystarczajgce do podigczenia

Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen

urzgdzenia.
377402
Identyfikator(-y) modelu:
Parametr Oznacze- Wartos¢ Jed-

nie nostka

Moc cieplna
Nominalna moc Prom 3.0 kW
cieplna
Minimalna moc Pmin 1.5 kw
cieplna (orientacyj-
na)
Maksymalna stata  Ppay ¢ 3.0 kw
moc cieplna

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wlasne

Przy nominalnej elmax nd. kw
mocy cieplnej

Przy minimalnej mo- el;, nd. kw
cy cieplnej

W trybie czuwania elgg 0 kw

%

377402

Parametr Jed-
nostka

Sposo6b doprowadzania ciepta wylacznie w przy-

padku elektrycznych akumulacyjnych miejsco-

wych ogrzewaczy pomieszczen

reczny regulator doprowadzania cieptaz  [nie]

wbudowanym termostatem

reczny regulator doprowadzania ciepta z po- [nie]

miarem temperatury w pomieszczeniu lub

na zewnatrz

elektroniczny regulator doprowadzania cie- [nie]
pta z pomiarem temperatury w pomieszcze-
niu lub na zewnatrz

moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w
pomieszczeniu

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji  [nie]
temperatury w pomieszczeniu

co najmniej dwa reczne stopnie bez regula- [nie]
cji temperatury w pomieszczeniu

mechaniczna regulacja temperatury w po- [tak]
mieszczeniu za pomocg termostatu

elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu

elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu ze sterownikiem dobowym

elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym

Inne opcje regulacji
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Dane teleadresowe Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strafl3e 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Identyfikator(-y) modelu:
Parametr Oznacze- Wartosé¢ Jed-
nie nostka
Moc cieplna
Nominalna moc Prom 5.0 kW
cieplna
Minimalna moc Pmin 25 kw
cieplna (orientacyj-
na)
Maksymalna stata Py ¢ 5.0 kW
moc cieplna

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wtasne

Przy nominalnej €lmax nd. kw
mocy cieplnej

Przy minimalnej mo- el nd. kW
cy cieplnej

W trybie czuwania elgg 0 kW

Dane teleadresowe Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strafl3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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regulacja temperatury w pomieszczeniu z  [nie]
wykrywaniem obecnosci

regulacja temperatury w pomieszczeniu z  [nie]
wykrywaniem otwartego okna

z regulacjg na odlegtos¢ [nie]

z adaptacyjng regulacja startu [nie]

Z ograniczeniem czasu pracy [nie]

z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]

377403

Parametr Jed-
nostka

Sposob doprowadzania ciepta wytgcznie w przy-
padku elektrycznych akumulacyjnych miejsco-
wych ogrzewaczy pomieszczen

reczny regulator doprowadzania cieptaz  [nie]
wbudowanym termostatem

reczny regulator doprowadzania ciepta z po- [nie]
miarem temperatury w pomieszczeniu lub

na zewnatrz

elektroniczny regulator doprowadzania cie- [nie]
pta z pomiarem temperatury w pomieszcze-

niu lub na zewnatrz

moc cieplna regulowana wentylatorem [nie]
Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w
pomieszczeniu

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji  [nie]
temperatury w pomieszczeniu

co najmniej dwa reczne stopnie bez regula- [nie]
cji temperatury w pomieszczeniu

mechaniczna regulacja temperatury w po- [tak]
mieszczeniu za pomocg termostatu
elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu

elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu ze sterownikiem dobowym
elektroniczna regulacja temperatury w po- [nie]
mieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym

Inne opcje regulacji

regulacja temperatury w pomieszczeniu z  [nie]
wykrywaniem obecnosci

regulacja temperatury w pomieszczeniu z  [nie]
wykrywaniem otwartego okna

z regulacjag na odlegtos¢ [nie]
z adaptacyjng regulacja startu [nie]
Z ograniczeniem czasu pracy [nie]
z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
uporabo kot mobilna grelna enota.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splosno veljavne predpise za pre-
pre¢evanje nesrec in priloZzena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! SploSna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolje razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Upostevaijte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi
okoli sebe.

* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

%

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

* Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju. Ce je naprava ali njen del okvarjen, jo/ga
mora popraviti strokovnjak.

* Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekocin ali
plinov!

* Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

* Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

¢ Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas€enimi ose-
bami.

* Naprave ne preobremenjujte. Napravo upora-
bljajte samo v namen, za katerega je predvidena.

* Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju:
Utrujenost, bolezen, uzZivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti vtem primeru naprave
ne morete ve¢ varno uporabljati.

» Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednaro-

dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektricna varnost

* Napravo lahko prikljuite le na vti€nico, ki ima
pravilno namesc¢en varnostni stik.

e Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

¢ Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da
je omrezni prikljucek v skladu s priklju¢nimi
podatki naprave.

* Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moc¢i in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko plos¢ico).

* Omrezne vtiCnice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da
povlecete vti€, ne kabel.

¢ OmreZnega kabla ne prepogibajte, uklescite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrocino.

* Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla
nikoli ne uporabljajte v druge namene.

* Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

¢ Pri poskodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

* Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni
vti€ vedno izvlecen.

» Pred vkljuéitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-
vite, da je naprava izkljuéena.

¢ Preden izvleCete omrezni vti¢, napravo zmeraj
ugasnite.

* Naprava naj bo med prevozom brez toka.

« Ce se poskoduje omrezni prikljuek te naprave,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servi-
sna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se
preprecijo nevarnosti.

Vzdrzevanje
* Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite omre-
Zni vtic.

41

S I

ﬁ



6%9 377402_403_Industrie-Keramikheizer.book Seite 42 Dienstag, 30. April 2019 9:30 09

—

* lzvajate lahko le vzdrzevalna dela in odpravljanje
moten;j, ki so opisane tukaj. Vsa druga dela mora
izvesti strokovnjak.

* Uporabljajte le originalne nhadomestne dele.
Samo taksni nadomestni deli so primerni in izde-
lani za napravo. Drugi nadomestni deli ne pov-
zrogijo le izgube garancije, ampak lahko tudi
ogrozajo vas in vaso okolico.

Varnostna opozorila specificna za napravo

* V okolici ne sme biti lahko vnetljivih ali eksplo-
zivno nevarnih snovi.

¢ Okrog celotnega obsega izdelka mora biti dovolj
prostora, izdelek pa mora biti postavljen na vodo-
ravni povrsini. Razdalja od hrbtne stene izdelka
do zidu mora biti najmanj 15 cm.

* Nikoli ne vtikajte predmetov skozi prezracevalne
reSetke v izdelek. Smrtna nevarnost!

¢ |zdelka ni dovoljeno uporabljati na prostem.
* |zdelka nikoli ne pustite delovati brez nadzora.

¢ l|zdelka nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim
tekocinam.

* l|zdelek ne sme obratovati v prostorih, kjer se
nahajajo kopalne kadi, kabine za prhanje, bazeni
kot tudi v blizini korit za vodo ali prikljuckov za
vodo.

* Razdalja med izdelkom in gorljivimi predmeti
mora biti najmanj 75 cm.

* |zdelka ne smete pokriti. Obstaja nevarnost
pozara.

* l|zdelka ne uporabljajte s ¢asovnim stikalom ali
drugim stikalom, ker se izdelek samodejno
izklopi, ¢e se pojavi nevarnost pozara.

* lzdelka ne smete postaviti neposredno pod sten-
sko vti€nico.

* Ne uporabljajte adapterja ali podaljSka.
* l|zdelka nikoli ne premikajte tako, da ga vlecCete
za elektricni kabel.

¢ Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na izdelku,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

e Otrokom pod tri leta starosti ne dovolite v blizino
izdelka ali pa jih strogo nadzorujte.

* Otroci med tremi in osmimi leti starosti lahko
izdelek le vklopijo in izklopijo. V tem primeru
zagotovite, da bo izdelek na svojem predvide-
nem obi¢ajnem mestu obratovanja. V tem pri-
meru zagotovite tudi, da je otrok seznanjen z
nacinom delovanja izdelka in razume nevarnosti.

¢ Otrokom pod osem let starosti ni dovoljeno pri-
klopiti naprave na vir napajanja, je nastavljati ali
Gistiti in vzdrzevati.

» Nekaterih deli izdelka se lahko mo¢no segrejejo
in ob dotiku povzrocijo opekline. Se poseben
bodite previdni, ¢e so v prostoru otroci ali ljudje z
omejenimi fizicnimi ali duSevnimi zmozZnostmi.

» Simboloy, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

&

42

%

Pred uporabo preberite in upostevajte na-
vodila za uporabo.

%

@ Da prepredite pregretje, grelnika ne pokri-
vajte!

Pregled uporabniSkega okna

» Str. 3, tocka 1

Vrtljivi regulator

VKLOP/IZKLOP

Ventilator

Ventilator in stopnja ogrevanja 1

Ventilator in stopnja ogrevanja 2

. Regulator temperature

Odstranjevanje embalaze in montaza

Odstranjevanje embalaze

Razpakirajte izdelek in preverite, e so prisotni vsi
deli.

Obseg dobave
e Keramicni grelnik
Upravljanje
Pred vklopom preverite!
NEVARNOST! Smrtna nevarnost! |zde-
& lek se sme uporabljati samo, kadar niso
odkrite nikakréne napake. Ce je kak&en del

okvarjen, ga morate pred naslednjo upo-
rabo obvezno zamenjati.

R

Preverite varno stanje izdelka:
— Preverite, ali je vidno poSkodovana.
— Preverite, ali so deli izdelka ¢vrsto montirani.

— Preverite, ¢e so vsa stikala nastavljena na ,0°,
preden prikljucite omrezni kabel v vti¢nico.

Vklopl/izklop izdelka

. NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Izde-
& lek ne sme biti postavljen neposredno pod
stensko vti€nico. Nevarnost pozara kablov.
» Str. 4, tocka 2
Vklop
Vrtljivi regulator (1) nastavite kot sledi:
Model 377402
* Ventilator in stopnja ogrevanja 1: 1500 W
* Ventilator in stopnja ogrevanja 2: 3000 W
Model 377403
* Ventilator in stopnja ogrevanja 1: 2500 W
* Ventilator in stopnja ogrevanja 2: 5000 W
Regulator temperature

Regulator temperature (6) omogoca brezstopenjsko
nastavitev Zelene temperature prostora.

— Regulator temperature (6) nastavite na najvisjo
stopnjo.

— VKkljucite izdelek.

— Ob dosezeni zeleni temperaturi prostora vrtite
regulator temperature (6) v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, da se izdelek ne izklopi in zasliSite
klik.

ﬁ
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* Takoj, ko sobna temperatura pade pod nasta-
vljeno temperaturo, se bo izdelek samodejno
vkljugil, dokler se ne bo dosegla nastavljena tem-
peratura.

Motnje in pomo¢

NEVARNOST! Smrtna nevarnost!

& Nestrokovna popravila lahko povzroéijo, da
izdelek ve¢ ne deluje varno. S tem ogrozate
sebe in svojo okolico.

V primeru, da sami ne znate odpraviti napake, vas
prosimo, da se neposredno obrnete na prodajalca.
UpoStevajte, da se zaradi nestrokovnih popravil iznici
tudi garancijski zahtevek in boste morebiti imeli doda-
tne stroske.

Ciséenje in vzdrzevanje
NEVARNOST! Nevarnost elektricnega
& udara! Pred vsemi deli na izdelku vedno
izvlecite omrezni vti¢ (izdelek izkljucite iz
elektrine napetosti).
— lzklopite izdelek in pustite, da se povsem ohladi.
— Omrezni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Napaka/motnja Vzrok

Izdelek ne greje.

Ali je izdelek izklju¢en?

— lzdelek obriSite z rahlo navlazeno krpo.
Skladiséenje, transport

Shranjevanje

— lzdelek hranite na suhem, dobro prezraéenem
kraju.

— Pri daljSem shranjevanju morate izdelek odzra-
citi.
Transport
— Ob odpremi, €e je mozno, uporabite originalno
embalazo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje veé ...
NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
& Nestrokovna popravila lahko povzroéijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.

Pogosto gre le za majhno napako, ki vodi do motnje.
Vecinoma jo lahko odpravite sami. Prosimo vas, da si
najprej ogledate naslednji seznam, preden se obr-
nete na prodajalca. Tako prihranite veliko truda in
morebiti tudi stroskov.

Ukrep
VKklju€ite izdelek.

Je temperatura nastavljena preniz- Povecajte nastavitev temperature.

ko?

Ni omrezne napetosti.

V primeru, da sami ne znate odpraviti napake, vas
prosimo, da se neposredno obrnete na prodajalca.
Prosimo upoStevajte, da se zaradi nestrokovnih
popravil izni€i tudi garancijski zahtevek in boste
morebiti imeli dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke

Simbol prekrizanega zabojnika za smeti, ki

je na elektronskih in elektricnih napravah oz.

njihovi embalazi ali spremnih dokumentih,

pomeni, da naprave ni dovoljeno zavrec€i f—
med ostale odpadke.

Uporabnik je odgovoren za odlaganje rabljenih
naprav na ustreznih zbiralis¢ih, s ¢imer zagotovi
ustrezno nadaljnjo obdelavo in recikliranje surovin.

Tehni€ni podatki

Preverite kabel, vti¢, elektri¢no vti¢-
nico in varovalko.

Informacije o razpoloZljivih zbiraliS¢ih za rabljene ele-
ktricne in elektronske naprave dobite na informacij-
skih to€kah v trgovinah in pri komunalnem upravnem
organu.

Ustrezno ravnanje z rabljenimi napravami zagotavlja,
da morebitne prisotne nevarne snovi, mesanice ali
komponente ne zaidejo v okolje ali vplivajo na ¢love-
Sko zdravje, prav tako pa omogoc&a ponovno pridobi-
tev in recikliranje dragocenih sekundarnih surovin.
Vsak uporabnik elektri¢nih in elektronskih naprav si
mora prizadevati k zaS¢iti okolja pred Skodljivimi
odpadki.

Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.

Stevilka artikla 377402 377403
Prikljuéek na omrezje 230V ~/50Hz 400 V 3N~/50 Hz
Nazivna mo¢ 3000 W 5000 W
Stopnje ogrevanja 1500 W 2500 W
3000 W 5000 W
Za&citni razred | |
Temperaturno obmocje regulatorja 0-85 °C 0-85°C
temperature
Dimenzije 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Teza 2,3 kg 4,6 kg

%

%
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Nasvet: Stroj je namenjen le za uporabo v
posestvih z obremenljivostjo neprekinje-
nega toka omreZja, ki znasa 2 100 A na
fazo, in so oskrbovana preko razdeliinega
omrezja z omrezno napetostjo 400/230 V.V
kolikor potrebno se prosimo posvetujte s
podjetiem za oskrbo z elektriko za zagotovi-
tev, da obremenljivost neprekinjenega toka
omrezZja priklju¢ne tocke za prikljucitev
naprave zadostuje.

Zahteve glede informacij za lokalne elektri¢ne grelnike prostorov

377402
Identifikacijska oznaka modela(-ov): 377402
Postavka Simbol Vrednost Enota Postavka Enota

Izhodna toplotna moé

Nacin dovajanja toplotne mo¢i, samo za lokalne
elektricne akumulacijske grelnike

Nazivna izhodna to- P,y 3.0 kW Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote z [ne]
plotna mo¢ vgrajenim termostatom
Minimalna izhodna P, 1.5 kW Ro¢&no uravnavanje dovajanja toplote s po- [ne]
toplotna mo¢ (okvir- vratno informacijo o temperaturi v prostoru
no) in/ali na prostem
Najvecja trajna izho- Pyayx ¢ 3.0 kW Elektronsko uravnavanje dovajanjatoplote s [ne]
dna toplotna mo¢ povratno informacijo o temperaturi v prosto-
ru in/ali na prostem
Dodatna potreba po elektriéni mogi Uravnavanje izhodne toplotne mo¢&i s pomo- [ne]
¢jo ventilatorja
Pri nazivni izhodni el o NP kw Nacin uravnavanja izhodne toplotne mo¢i/tempe-
toplotni moci rature v prostoru
Pri minimalni izho-  elyin NP kW Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne  [ne]
dni toplotni mogi toplotne moci, brez uravnavanja temperatu-
re v prostoru
V stanju pripravlje- elgg 0 kW Z dvema ali ve€ ro¢nimi stopnjami, brez [ne]
nosti uravnavanja temperature v prostoru

Z uravnavanjem temperature v prostoru z  [da]
mehanskim termostatom

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru z dnevnim ¢asovnikom

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru s tedenskim ¢asovnikom

Druge moznosti uravnavanja

Z uravnavanjem temperature v prostoruz  [ne]
zaznavanjem prisotnosti

Z uravnavanjem temperature v prostoruz  [ne]
zaznavanjem odprtega okna

Z moznostjo uravnavanja na daljavo [ne]

S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delo- [ne]
vanja

Z omejitvijo ¢asa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]
Kontaktni podatki ~ Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Identifikacijska oznaka modela(-ov): 377403
Postavka Simbol Vrednost Enota Postavka Enota
44
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Izhodna toplotna mo¢ Nacin dovajanja toplotne moc¢i, samo za lokalne
elektricne akumulacijske grelnike
Nazivna izhodna to- Ppq, 5.0 kW Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote z [ne]
plotna mo¢ vgrajenim termostatom
Minimalna izhodna P, 2.5 kW Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote s po- [ne]
toplotna mo¢ (okvir- vratno informacijo o temperaturi v prostoru
no) in/ali na prostem
Najvecja trajna izho- P,y ¢ 5.0 kW Elektronsko uravnavanje dovajanjatoplote s [ne]
dna toplotna mo¢ povratno informacijo o temperaturi v prosto-
ru in/ali na prostem
Dodatna potreba po elektri¢ni moci Uravnavanje izhodne toplotne moc¢i s pomo- [ne]
¢jo ventilatorja
Pri nazivni izhodni el NP kW Nacin uravnavanja izhodne toplotne mo¢i/tempe-
toplotni moci rature v prostoru
Pri minimalni izho- el NP kW Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne  [ne]
dni toplotni mod¢i toplotne moci, brez uravnavanja temperatu-
re v prostoru
V stanju pripravlje- elgg 0 kW Z dvema ali ve€ ro€nimi stopnjami, brez [ne]
nosti uravnavanja temperature v prostoru

Z uravnavanjem temperature v prostoru z  [da]
mehanskim termostatom

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru z dnevnim ¢asovnikom

Z elektronskim uravnavanjem temperature v [ne]
prostoru s tedenskim ¢asovnikom

Druge moznosti uravnavanja

Z uravnavanjem temperature v prostoruz  [ne]
zaznavanjem prisotnosti

Z uravnavanjem temperature v prostoruz  [ne]
zaznavanjem odprtega okna

Z moznostjo uravnavanja na daljavo [ne]
S prilagodljivim uravnavanjem zacetka delo- [ne]
vanja
Z omejitvijo ¢asa delovanja [ne]
Z globus senzorjem [ne]
Kontaktni podatki ~ Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilléket kizardlag nem ipari tzemben, mozgat-
hato futéberendezéseként lehet hasznalni.

A késziiléket nem terveztlk ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-
szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

>

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

>

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

* Akészulék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az §sszes biztonsagi eléirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

¢ Minden haszndlati utasitast és biztonsagi el6-
irast 6rizzen meg a kés6bbi felhasznalasra.

¢ Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
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o Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. A készilék vagy
részei meghibasodasa esetén, azokat szakem-
berrel kell helyreallittatni.

¢ A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!

* A kikapcsolt késziléket mindig biztositsa vélet-
len bekapcsolas ellen.

* Ne hasznaljon olyan készuléket, amelyen a ki-be
kapcsolégomb nem miikddik megfeleléen.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a késziléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektol.

* Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

¢ Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sdag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogysze-
rek és kabitdszer befolyasolja Ont, mivel Onilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a késziléket.

* Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészséglgyi és munkavédelmi eléirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

¢ A késziilékeket kizarolag megfeleldn felszerelt
védéérintkezés dugaszolé aljzatra csatlakoz-
tassa.

* Védelemként iktasson az aramkdérbe egy olyan
maradékaram-muikddtetési megszakitot (FI
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

A készllék csatlakoztatasa elétt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a késztilék csat-
lakozasi adatainak.

¢ A késziilékeket kizarolag az el6irt fesziiltség-,
teljesitmény- és névleges fordulatszam hatarér-
tékeken beliil Gzemeltetheti (lasd a tipustablat).

* A halozati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.

A halézati kabelt ne gy(rje, ne csavarja, huzza

meg vagy ne lépjen ra, dvja az éles sarkaktol,

olajtél és héségtdl.

¢ A készlléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltéré célra se
hasznalja.

* Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csatlakozo
dugot és a kabelt.

* Ha megséril a halézati kabel, azonnal hizza ki a
csatlakozé dugaszt. A készlléket soha ne hasz-
nalja sérilt halozati kabellel.

¢ Amikor hasznalaton kivil van, hiizza ki a csatla-
koz6 dugaszt.

* A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa elétt ellen-
6rizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

* A dugasz kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a
készlléket.

Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

ﬁ
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* Ha a készulék halozati csatlakozdkabele megsé-
rul, a cserét a gyarto altal vagy a vev@szolgalata
altal, illetve egy hasonl6 képesitési szakember-
rel kell elvégeztetni a veszélyek elkerulése érde-
kében.

Karbantartas

* A készuléken végzett barmilyen munka el6tt
hlzza ki a halozati csatlakozét.

* Csak azitt leirt karbantartasi és izemzavar-elha-
ritdsi munkakat szabad elvégezni. Minden egyéb
munkalattal szakemberhez kell fordulni.

¢ Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. Csak
ezek a potalkatrészek alkalmazhatok a késziilék-
kel, mivel csak ezek vannak a késziiléknek meg-
felel6éen konstrualva. Egyéb esetben nemcsak
hogy elveszti a garanciat, hanem sajat magat és
kornyezetét is veszélyezteti.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

¢ A kornyezet legyen fokozottan gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagoktdl mentes.

¢ A terméknek sik, vizszintes korfellleten kell all-
nia. A termék hatoldala és a fal k6z6tt legalabb
15 cm tavolsagnak kell lenni.

* Soha ne dugjon be semmilyen targyat a termék
szell6zérostelyaiba. Eletveszély!

* Tilos a terméket szabadban mikédtetni.

* Soha ne Gizemeltesse a terméket felligyelet nél-
kal.

* Soha ne tegye ki viznek vagy egyéb folyadéknak
a terméket.

* A terméket soha nem szabad flird6kadat,
zuhanyzot vagy Uszémedencét tartalmazé helyi-
ségben valamint mosdoé vagy vizbekotés kozelé-
ben Gzemeltetni.

* Atermék és az éghet6 targyak kozotti tavolsag
legalabb 75 cm kell hogy legyen.

* A terméket tilos lefedni. Tlizveszélyes!

* Ne hasznalja a terméket id6kapcsoloval, vagy
olyan kapcsoléval, mely azt automatikusan
bekapcsolja, mert ebben az esetben tlizveszély
all fenn.

* A terméket tilos fali csatlakozdaljzat alatt felalli-
tani.

* Ne haszndljon atalakitokat vagy hosszabbit6
kabeleket.

* A termék mozgatasahoz soha ne hluzza a halo-
zati kabelt.

* A terméken talalhato jelzéseket nem szabad
levenni vagy letakarni! A terméken a mar nem
olvashaté utasitasokat azonnal le kell cserélni.

* A harom év alatti gyermekeket tartsa tavol a
késziléktdl vagy szigoruan felligyelje 6ket.

* A harom és nyolc éves kor kdzotti gyermekek a
terméket csupan be- és kikapcsolhatjak. Erre az
esetre gondoskodjon rdla, hogy a termék a sajat,
szokasos lizemeltetési helyén legyen. Ezen kivil
erre az esetre gondoskodjon réla, hogy a gyer-
mek a termék mikddésével tisztaban legyen és
felfogja a veszélyeket.

* Nyolc év alatti gyermekek nem csatlakoztathat-
jak a készuléket aramforrasra, nem végezhetnek
bedllitasokat vagy tisztitasi- és karbantartasi
munkakat.

%

¢ A termék néhany alkatrésze nagyon felforrésod-
hat és érintés esetén égési séruléseket okozhat.
Legyen kiléndsen ovatos, ha gyermekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességi gyermekek a helyiségben tartézkod-
nak.

* A késziléken talalhaté jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. A mar nem olvashato fel-
iratokat haladéktalanul cserélje le.

<
®

A termék attekintése

» 3. 0ld., 1. pont

1. Forg6szabalyz6

BE-/KI

Ventilator

Ventilator és 1. fltési fokozat
Ventilator és 2. fitési fokozat
. H6émérséklet szabalyozo

Kicsomagolas és 0sszeszerelés

Kicsomagolas

Csomagolja ki a terméket és nézze meg, hogy min-
den eleme megtalalhato-e.

Szallitasi terjedelem
* Keramia hésugarzé
Kezelés
Inditas el6tt ellendrizze!
VESZELY! Eletveszély! A terméket csak
& akkor szabad izembe helyezni, ha nem
fedeztlink fel rajta hibakat. Ha egy alkatrész

hibas, azt a kdvetkez6 hasznalat el6tt feltét-
lendil le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasz-
nalati Utmutatot és tartsa be az utasitasait.

Ne takarja le a flit6késziiléket, hogy ne me-
legedjen tul.

ERSIESEN

Ellenérizze a termék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathaté séri-
lések.

— Vizsgalja meg, hogy a termék minden alkatrésze
stabilan van-e felszerelve.

— Miel6tt a halézati dugét a dugaszolé aljzatba
csatlakoztatja, ellendrizze, hogy minden kap-
csol6 0 allasban all-e.

Termék be-/kikapcsolasa

VESZELY! Sériilésveszély! A terméket
& tilos kzvetleniil fali dugaszolo alizat alatt

felallitani. Kabeltiizek veszélye!

» 4. 0ld., 2. pont

Bekapcsolas

A kovetkezdk szerint allitsa be a forgathatd szabaly-

z6t (1):

377402 modell

¢ Ventilator és 1. flitési fokozat: 1500 W
* Ventilator és 2. fiitési fokozat: 3000 W
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377403 modell

* Ventilator és 1. fitési fokozat: 2500 W

* Ventilator és 2. flitési fokozat: 5000 W
Hoémeérséklet szabalyozo
A hémérséklet szabalyzéval (6) a kivant helyiség
hémérséklet fokozat nélkul beallithaté.

— Allitsa be a hémérsékletszabalyzét (6) a legma-

gasabb fokozatra.
— Kapcsolja be a terméket.

— Akivant helyiség hémérséklet elérésekor addig
forgassa az 6ramutato6 jarasaval ellentétes
iranyba a hémérsékletszabalyzot (6), amig a ter-
mék hallhaté kattanassal le nem kapcsol.

¢ Ha a helyiség hémérséklet a beallitott hémérsék-
let ala esik, a termék a beallitott hémérséklet
eléréseéig automatikusan Gjra bekapcsol.

Uzemzavar és elharitasa

VESZELY! Eletveszély! A szakszeriitlen
& javitasok miatt el6fordulhat, hogy terméke

tébbé nem miikddik biztonsagosan. Ezzel

veszélyezteti 56nmagat és kérnyezetét.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon koz-
vetlenil az On koézelében 1évé Uzlethez. Tartsa szem
el6tt, hogy a szakszer(tlen javitdsok miatt a szava-
tossagi kotelezettség elvész, és Onnek adott esetben
tovabbi kéltségeket okozhat!

Hiballizemzavar Ok
A termék nem flt

A hémérséklet tul alacsonyra van

beéllitva?

Nincs halézati fesziltség

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat!

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az elektromos és elektronikus készuléke-
ken, ill. azok csomagolasan vagy kiséré

dokumentumain talalhaté athazott hulladék- E
gyljté piktogramm azt jelenti, hogy a készu- —

Iéket nem szabad mas hulladékkal egyitt
artalmatlanitani.

A felhasznald viseli a felelésséget azért, hogy a kise-
lejtezett készulékeket a kijeldlt gyljtéhelyeken
keresztil artalmatlanitsa, és ezzel a szakszer(
tovabbi feldolgozast is szavatolja.

Miiszaki adatok
Cikkszam
48
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Le van kapcsolva a termék?

%

Tisztitas és karbantartas

VESZELY! Aramiités veszélye! A termé-

& ken végzendé munkalatok elkezdése el6tt
mindig huzza ki a halézati dugaszt (aramta-
lanitsa a terméket).

— A terméket kapcsolja ki és hagyja teljesen
lehdini.

— huzza ki a halézati dugaszt!
— Aterméket egy kissé nedves ruhaval térdlje le.

Tarolas, szdllitas
Tarolas
— Aterméket szaraz, j6l szell6z6 helyen tarolja.
- Eotsszabb tarolas esetén légtelenitse a készulé-
et.
Szallitas
— Szallitaskor lehetéség szerint az eredeti csoma-
golast hasznalja!

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik ...

VESZELY! Eletveszély! A szakszer(itlen
& javitasok miatt eléfordulhat, hogy készuléke

tébbé nem mikddik biztonsagosan. Ezzel

veszélyezteti 5nmagat és kdrnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek izemzavarhoz.
Legtébbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazba visszavinné, nézze at az alabbi tablaza-
tot. Ezzel sok faradsagot és esetleg koltséget is meg-
takarit.

Elharitas
A termék bekapcsolasa

Allitsa magasabb hémérsékletre a
hémérsékletszabalyzot

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, du-
gaszt és a biztositékot!

Az elektromos és elektronikus kiselejtezett késztilé-
kekre vonatkozo rendelkezésre allo gyijtérendsze-
rekrdl az uzletekbe és a helyi dnkormanyzatoknal
tajékozédhat.

A kiselejtezett készlilékek megfelel® kezelése bizto-
sitja, hogy az esetlegesen még meglévé veszélyes
anyagok, elegyek vagy 6sszetevék ne juthassanak a
kornyezetbe vagy ne veszélyeztessék senki egész-
ségét. Ezenkivil értékes masodlagos nyersanyago-
kat lehet visszanyerni bel6luk.

Az elektromos és elektronikus késziilékek felhaszna-
l6inak mindig részt kell vallalniuk abban, hogy meg-
6vjak a kdérnyezetet a veszélyes hulladékoktol.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

16en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit-

haté. %

— Ezeket juttassa el az ujrahasznosi-
tasba.

377403
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Halézati csatlakozas 230V ~ /50 Hz 400 V 3N~/50 Hz
Névleges teljesitmény 3000 W 5000 W
Ftési fokozatok 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Védelmi osztaly | |
Hoémérséklettartomany hémérsék- 0-85 °C 0-85°C
letszabalyzé
Méretek 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Témeg 2,3 kg 4,6 kg

Megjegyzés: A készlilék csak olyan helyen
alkalmazhato, ahol a halézat tartés aram
terhelhetésége = 100 A fazisonként és az
elosztéhaldzat betaplalasa 230 V halozati
feszlltséggel torténik. Ha szlikséges, akkor
kérjik Iépjen kapcsolatba a villamos aram
szolgaltato vallalattal, hogy meggy6z6djon
réla, hogy a halézat tartés aram terhelhets-
sége a csatlakozasi ponton elegend6 a
késziilék nyilvanos halézatra térténd csatla-
koztatasahoz.

Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformaciés kdvetelményei

377402

Modellazonosito(k): 377402

Jellemzé Jel Erték Mér- Jellemzé Mér-
ték- ték-
egysé egysé
9 ]

Hételjesitmény A hébevitel tipusa

Névleges hételjesit- Ppom 3.0 kW Kézi toltésszabalyozas beépitett termosz- [nem]

mény tattal

Minimalis hételjesit- Ppyin 15 kW Kézi téltésszabalyozas beltéri és/vagy kiilté- [nem]

meény (indikativ) ri hémérséklet-visszacsatolassal

Maximalis folyama- Ppay o 3.0 kW Elektronikus toltésszabalyozas beltéri és/ [nem]

tos hételjesitmény vagy kulsé hémérséklet-visszacsatolassal

Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett h6leadas [nem]

A névleges hételje- el ax N/A kW A teljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet sza-

sitményen balyozasanak tipusa

A minimalis hételje- elnin N/A kW Egyetlen allas, beltéri h6mérséket-szaba- [nem]

sitményen lyozas nélkil

Készenléti izem-  elgg 0 kw Két vagy tobb kézi szabalyozasu éllas, bel- [nem]

modban téri hé6meérséklet-szabalyozas nélkl

Mechanikus termosztatos beltéri hémérsék- [igen]
let-szabalyozas

Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyo- [nem]
zas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- [nem]
zas és napszak szerinti szabalyozas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- [nem]
za&s és heti szabalyozas

Mas szabalyozasi lehetéségek
Beltéri hémérséklet-szabalyozas jelenlét-ér- [nem]
zékeléssel

Beltéri hdmérséklet-szabalyozas nyitottab- [nem]
lak-érzékeléssel

Tavszabalyozasi lehetéség [nem]
Adaptiv bekapcsolasszabalyozas [nem]
Miikodési id6 korlatozasa [nem]
Feketegdmb-érzékelbvel ellatva [nem]
49
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Kapcsolatfelvételi  Emil Lux GmbH & Co. KG

adatok Emil-Lux-Strae 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

Modellazonosito(k): 377403

Jellemzd Jel Erték  Mér- Jellemzd Mér-
ték- ték-
egysé egysé
9 9

Hételjesitmény A hébevitel tipusa

Névleges hételjesit- Pyom 5.0 kW Kézi toltésszabalyozas beépitett termosz- [nem]

mény tattal

Minimalis hételjesit- P, 2.5 kW Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy kilté- [nem]

mény (indikativ) ri h6mérséklet-visszacsatolassal

Maximalis folyama- Ppay o 5.0 kW Elektronikus toltésszabalyozas beltéri és/ [nem]

tos hételjesitmény vagy kilsé hémérséklet-visszacsatolassal

Kiegészit6 villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett héleadas [nem]

A névleges hételje- elpax N/A kW A teljesitmény, illetve a beltéri homérséklet sza-

sitményen balyozasanak tipusa

A minimalis hételje- el N/A kW Egyetlen allas, beltéri h6mérséket-szaba- [nem]

sitményen lyozas nélkul

Készenléti izem-  elgg 0 kW Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, bel- [nem]

maoédban téri hémérséklet-szabalyozas nélkdl

Mechanikus termosztatos beltéri hémérsék- [igen]
let-szabalyozas

Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyo- [nem]
zas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- [nem]
zas és napszak szerinti szabalyozas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- [nem]
zas és heti szabalyozas

Mas szabalyozasi lehetéségek

Beltéri hémérséklet-szabalyozas jelenlét-ér- [nem]
zékeléssel

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas nyitottab- [nem]
lak-érzékeléssel

Tavszabalyozasi lehetéség [nem]
Adaptiv bekapcsolasszabalyozas [nem]
Miikodési id6 korlatozasa [nem]
Feketegdmb-érzékelbvel ellatva [nem]
Kapcsolatfelvételi  Emil Lux GmbH & Co. KG
adatok Emil-Lux-Strale 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Prije nego s§to pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo nekomercijalnoj upo-
rabi kao pokretna grijalica.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijede¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

>

UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

>

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

e Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu
prije prvog koristenja uredaja.

* Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

* Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.

%

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

* Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili jedan njegov
dio defektan, onda isti mora popraviti strucnjak.

¢ Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doci do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasoval!

 Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

* Nemoijte koristiti uredaje, na kojima prekidac za
ukljucivanje — iskljuc¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

« Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavaijte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

* Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto vise niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

¢ Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
* Uvijek slijediti vazec¢e nacionalne i internacio-

nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.
Elektricna sigurnost

* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

* |sta se mora osigurati sa zastitnim prekidacem
od struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara
dimenzioniranja od ne viSe od 30 mA.

¢ Prije priklju¢ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara prikljuénim podacima
uredaja.

* Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).

* Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuéi za utikac a
ne za kabal.

¢ Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlagiti ili
preko njega prelaziti; zastititi od ostrih rubova,
ulja i vrucine.

* Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u
druge svrhe, u koje nije namijenjen.

» Prije svake upotrebe provijerite utikac i kabel.

¢ Kod ostecenja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikac. Uredaj nikada ne koristiti sa oste-
¢enim mreznim kablom.

* Kod nekoriStenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikac.

* Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.

¢ Prije iskop€avanja mrezne uti¢nice uvijek isklju-
Citi uredaj.

* Uredaj prilikom transporta iskop¢ati iz struje.

» Kada je mrezni priklju¢ni kabl ovog uredaja oSte-
¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov ser-
vis ili kvalifikovana osoba, da bi se izbjegle opa-
snosti.

Odrzavanje
* Prije svih radova na uredaju izvu¢i mrezni utikac.

51
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¢ Smiju se samo provoditi ovdje opisani radovi odr-
Zavanja i uklanjanja smetnji. Sve druge radove
mora izvesti struénjak.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Samo ovi rezervni dijelovi su konstruirani i pri-
kladni za uredaj. Drugi rezervni dijelovi vode
samo do gubitka garancije, a mogu i ugroziti Vas
i VasSu okolinu.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* U okolini se ne smiju nalaziti lakozapaljive niti
eksplozivne tvari.

* Proizvod se mora postaviti na ravnu vodoravnu
podlogu, tako da bude slobodan sa svih strana.
Udaljenost od zadnje strane proizvoda do zida
mora biti najmanje 15 cm.

» Nikada ne gurajte predmete u proizvod kroz ven-
tilacijsku resetku. Zivotna opasnost!

* Proizvod se ne smije koristiti na otvorenom.

* Proizvodom nikada ne radite bez nadzora.

* Proizvod se ne smije izlagati vodi ili drugim teku-
¢inama.

* Proizvod se ne smije pustati u rad u prostorijama
u kojima se nalazi kada za kupanje, tus ili bazen
niti u blizini umivaonika ili vodovodnih priklju-
Gaka.

* Razmak izmedu proizvoda i zapaljivih predmeta
mora iznositi najmanje 75 cm.

* Proizvod se ne smije prekrivati. Postoji opasnost
od pozara.

* Proizvod nikada nemojte koristiti sa vremenskim
prekida¢em ili nekim drugim prekidaem, koji
proizvod automatski ukljuéuje, posto inace
postoji opasnost od pozara.

* Proizvod se ne smije postavljati neposredno
ispod zidne uti¢nice.

* Ne koristite adaptere niti produzne kabele.

* Nikada ne vucite za kabl, da bi pokrenuli proi-
zvod.

¢ Simboli koji se nalaze na proizvodu ne smiju se
uklanjati. Upute na proizvodu koje vise nisu Cit-
liive potrebno je odmah zamijeniti.

* Drzite djecu mladu od tri godine dalje od proi-
zvoda, ili ih drzite pod strogim nadzorom.

* Djeca izmedu tri i osam godina starosti trebaju
ovom sluéaju da se proizvod nalazi u svom za to
uobi¢ajenom mjestu rada. Pobrinite se u ovom
slu€aju da se osigura da je dijete upoznato sa
radom proizvoda i da razumije opasnosti koje
mogu nastati.

¢ Djeca mlada od osam godina ne smiju prikljuci-
vati uredaj na izvor napajanja, preduzimati pode-
Savanja ili obavljati ¢iS¢enje i servisiranje ure-
daja.

* Neki dijelovi proizvoda mogu biti vrlo vruci i iza-
zvati opekotine na dodir. Budite posebno opre-
zni, kada djeca ili osobe sa ogranienim fizi€kim
ili mentalnim sposobnostima borave u prostoriji.
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¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

&
®

Pregled proizvoda

» Str. 3, tacka 1

1. Zakretni regulator
UKLJ-/ISKLJ

Ventilator

Ventilator i stepen grijanja 1
Ventilator i stepen grijanja 2
. Regulator temperature

Raspakiranje i montaza

Raspakivanje

Raspakujte proizvod i ispitajte njegovu potpunost.

Obim isporuke
* Kerami¢na grijalica

Posluzivanje

Provjere prije pokretanja!

‘ OPASNOST! Zivotna opasnost! Proizvod
& se smije pustiti u pogon samo onda, ako pri-

likom pregleda nisu utvrdene greske. Ako je

neki dio neispravan, obavezno ga zamije-
nite prije sliedeée upotrebe.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
slijedite Priru¢nik za uporabu.

Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
pokrivati grijalicu!

SRS RN

Provjerite da li se proizvod nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
- {_spitajte da li su svi dijelovi proizvoda ¢vrsto mon-
irani.
— Prije umetanja utikaca u zidnu uti¢nicu provjerite
da li se svi prekidaci nalaze u polozaju ,0".
Proizvod ukljuciti/iskljuciti

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Proi-

& zvod se ne smije postavljati direktno ispod
zidne uti¢nice. Opasnost od zapaljenja
kabela.

» Str. 4, tacka 2
Uklju€ivanje
Zakretni regulator (1) podesiti kako slijedi:
Model 377402
* Ventilator i stepen grijanja 1: 1500 W
* Ventilator i stepen grijanja 2: 3000 W
Model 377403
* Ventilator i stepen grijanja 1: 2500 W
* Ventilator i stepen grijanja 2: 5000 W
Regulator temperature

Sa regulatorom temperature (6) moze se Zeljena
sobna temperatura kontinuirano podesiti.

— Regulator temperature (6) podesiti na najvisi ste-
pen.

— Ukljugiti proizvod.

ﬁ
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— Regulator temperature (6) nakon $to se dostigne
zeljena sobna temperatura okrecite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu toliko dugo, dok
se proizvod ne uskljuci zvuénim klikom.

¢ Nakon $to sobna temperatura padne ispod
zadane temperature, proizvod se da postigne
zadanu temperaturu ponovno automatski uklju-
Cuje.

Smetnje i pomoé

OPASNOST! Zivotna opasnost!
& Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas proizvod vise ne funkcionise

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da
se direktno obratite prodavcu u Vasoj blizini. Obratite
molimo Vas paznju, da kroz nestru¢ne popravke pro-
pada i pravo na garanciju i da Vam mogu nastati
dodatni troskovi.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
OPASNOST! Opasnost od strujnog
& udara! Prije radova na proizvodu uvijek
iskopCati mrezni utikac (proizvod iskljuciti iz
struje).

— Iskljucite proizvod i pustite ga da se potpuno
ohladi.

Hiballizemzavar Ok
Proizvod ne grije

Proizvod je isklju¢en?

— Iskopc€ajte mrezni utikac.
— Proizvod prebrisati sa lagano navlazenom
krpom.

Cuvanje i transport
Cuvanje
— Proizvod skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mijestu.
— Kod duzeg skladistenja iz proizvoda ispustite
zrak.
Transport

— Prilikom slanja po moguc¢nosti koristite originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomo¢é
Ako nesto ne funkcionira ...

OPASNOST! Zivotna opasnost!
& Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj viSe ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su samo male greske, koje dovode do smetnje.
Cesto ih mozete i sami ukloniti. Molimo vas da naj-
prije vidite u sljedecoj tablici, prije nego se obratite
prodavcu. Tako ¢ete si ustedjeti puno napora i even-
tualno troSkova.

Elharitas
Ukljugiti proizvod

Temperatura je prenisko pode$ena? Regulator temperature previsoko

Nema mreznog napona

Ako gresSke ne moZete sami ukloniti, molimo Vas da
se izravno obratite VVasoj prodavcu. Obratite molimo
Vas pozor, da kroz nestru¢ne popravke propada i
pravo na garanciju i da Vam mogu nastati dodatni
troskovi.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Na elektricnim i elektronskim uredajimaili na
njihovoj ambalazi, ili prate¢im dokumentima,
priloZzeni simbol prekrizene kante za otpatke
znaci, da se uredaj ne smije odloziti sa dru-

gim otpadom.

Korisnici su odgovorni za odlaganje starih uredaja

preko odredenih mjesta za sakupljanje, kako bi se
osigurala stru¢na daljnja obrada.

Tehnicki podaci

Broj artikla 377402
Mrezni priklju¢ak 230V ~/50 Hz
Nazivni uéinak 3000 W
Stupnjevi grijanja 1500 W

3000 W

%

%

podeSen

Provjeriti kabl, utika€,utiCnicu i osi-
gurac.

Informacije o raspolozivim sistemima za sakupljanje
za elektricne i elektronske uredaje, dostupne su na
informacionim Salterima na trzistima i u opstinskoj
administraciji.

Odgovarajuce rukovanje starim uredajima osigurava,
da se svaka potencijalno opasna supstanca, smeseili
komponente koje mogu biti prisutne ne ispustaju u
Zivotnu sredinu ili ugrozavaju ljudsko zdravlje, a
pored toga omogucuju regeneraciju vrijednih sekun-
darnih sirovina.

Svaki korisnik elektri¢ne i elektronske opreme treba
da ucéestvuje u naporima da zastiti Zivotnu sredinu od
Stetnog otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-
juc¢e oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

&

377403
400 V 3N~/50 Hz
5000 W
2500 W
5000 W
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Klasa zastite |

Podrucja temperature regulatora 0-85°C

temperature

Dimenzije 280 x 190 x 245 mm
Tezina 2,3 kg

Uputa: Uredaj je predviden samo za kori-
Stenje u prisutnosti kontinuiranog strujnog
opterecenja mreze i imaju od = 100 A po
fazi i jednom distributivnom mrezom napa-
janja sa mreznim naponom od 230 V. Ako je
potrebno, kontaktirajte preduzeée za napa-
janje elektricnom energijom, kako bi se osi-
guralo, da kontinuirano strujno optereéenje
mreze na mjestu priklju¢ka sa javne mreze
bude dovoljno za povezivanje uredaja.

|
0-85°C

343 x 220 x 310 mm
46kg

Zahtjevi za informacije za elektricne grijalice za lokalno grijanje prostora

377402

Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela:

Znacajka Simbol Vrijed-  Jedini-
nost ca

Toplinska snaga

nazivna toplinska  Ppom 3.0 kW

snaga

minimalna toplinska P, 1.5 kw

snaga (referentna)

maksimalna konti-  Ppgy ¢ 3.0 kW

nuirana toplinska '

snaga

PotrosSnja pomocéne elektri¢ne energije

kod nazivne toplin-  elpa ne primje- kKW

ske snage njuje se

kod minimalne to- el ne primje- kKW

plinske snage njuje se

u stanju pripravnosti elgg 0 kW

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY

podaci za kontakt

377403
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela:

54
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377402
Znacajka Jedini-
ca

Vrsta ulazne topline, samo za elektricne akumu-
lacijske grijalice za lokalno grijanje prostora

ruéna regulacija napajanja toplinom, s ugra- [ne]
denim termostatom

ru¢na regulacija napajanja toplinom putem [ne]
informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi
elektroni¢ka regulacija napajanja toplinom [ne]
putem informacija o sobnoj i/ili vanjskoj tem-
peraturi

predaja topline uz pomo¢ ventilatora [ne]

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperatu-
re

jednostupanjska predaja topline i bez regu- [ne]
lacije sobne temperature

dva ili viSe ru¢na stupnja, bez regulacije [ne]
sobne temperature

s regulacijom sobne temperature mehani¢- [da]
kim termostatom

s elektroniCkom regulacijom sobne tempe- [ne]
rature

elektroni¢ka regulacija sobne temperature i [ne]
dnevni uklopni sat

elektroni¢ka regulacija sobne temperature i [ne]
tjedni uklopni sat

Druge moguénosti regulacije

regulacija sobne temperature s prepoznava- [ne]
njem prisutnosti

regulacija sobne temperature s prepoznava- [ne]
njem otvorenog prozora

s moguénos$c¢u regulacije na daljinu [ne]
s prilagodljivim pokretanjem regulacije [ne]
s ograni¢enjem vremena rada [ne]
s osjetnikom s crnom Zaruljom [ne]
377403
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Znacajka Simbol Vrijed-
nost

Toplinska snaga

nazivna toplinska  P,om 5.0

snaga

minimalna toplinska P, 2.5

snaga (referentna)

maksimalna konti-  Ppay ¢ 5.0

nuirana toplinska

snaga

Potros$nja pomoc¢ne elektricne energije
kod nazivne toplin- el5x ne primje-
ske snage njuje se
kod minimalne to-  elyin ne primje-
plinske snage njuje se

u stanju pripravnosti elgg 0

podaci za kontakt

Jedini-

ca

kw

kw

kW

kw

kw

kW

Emil Lux GmbH & Co. KG

Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

Znacajka Jedini-
ca

Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne akumu-
lacijske grijalice za lokalno grijanje prostora
ru€na regulacija napajanja toplinom, s ugra- [ne]
denim termostatom

ruéna regulacija napajanja toplinom putem [ne]
informacija o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi
elektronitka regulacija napajanja toplinom [ne]
putem informacija o sobnoj i/ili vanjskoj tem-
peraturi

predaja topline uz pomo¢ ventilatora [ne]

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperatu-
re

jednostupanjska predaja topline i bez regu- [ne]
lacije sobne temperature

dva ili viSe ru¢éna stupnja, bez regulacije [ne]
sobne temperature

s regulacijom sobne temperature mehani¢- [da]
kim termostatom

s elektroni¢kom regulacijom sobne tempe- [ne]
rature

elektroniCka regulacija sobne temperature i [ne]
dnevni uklopni sat

elektroniCka regulacija sobne temperature i [ne]
tjedni uklopni sat

Druge moguénosti regulacije

regulacija sobne temperature s prepoznava- [ne]
njem prisutnosti

regulacija sobne temperature s prepoznava- [ne]
njem otvorenog prozora

s mogucnoscu regulacije na daljinu [ne]
s prilagodljivim pokretanjem regulacije [ne]
s ograni¢enjem vremena rada [ne]
s osjetnikom s crnom Zaruljom [ne]
55
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Mepea Havyanom pa6orTbl...

Ucnonb3oBaTb NO Ha3HAYEHUIO

Annapart npegHazHa4YeHo TorbKO A711 ObITOBOIO UCMOSb30-
BaHVs B ka4ecTBe MOBUIMBHOIO HarpeBaTesibHoro npubopa.

YCTPOWCTBO He npeaHa3Ha4YeHo Ans NPOMBbILLIIEHHOTO
ncnone3oBaHus. CrniegyeT cobniogaTb obLenpuHaTbie
npasuna npeaynpexneHns Hec4acTHbIX Criy4aes u
NPUNOXEHHbIE NHCTPYKLIMM NO TEXHKKe 6e30MacHOCTU.
OcyLLecTBRSTb TONBbKO AEATENbHOCTb, ONMUCAHHYIO B
HacTosILLLeM PYKOBOACTBE No akcnnyaTtauuu. Jioboe
MHOe Mcnonb3oBaHWe NpeacTaensieT cobol aanpe-
LLileHHOe HenpaBunbHoe obpalleHue. Mponasoam-
Tenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHMS,
BO3HUWKLUME B pe3yrnbTaTe Takoro obpalleHust.

YT1o 0603HaualoT ucnonb3yembie CUMBOSbI?

I'Ipenynpe)K,quMﬂ 06 onacHocTh n yKasaHua 4eTko
0603Ha4YeHb! B pykoBOACTBE MO 3KcnnyaTtauun.
|/|CI'IOJ'Ib3yI'OTCF| cnegywouie CUMBObIL:

OIMNACHOCTb! HenocpeacTeeHHas ona-
CHOCTb A4Sl XKM3HU- UJTU ONacHOCTb
nonyyveHus TpaBm! HenocpencTeeHHO

onacHasa cutTyauusa, Kotopasa MOXeT npuee-
CTU K CMEePTU NN TAXKernblIM TpaBMaM.

CHOCTb ANA XU3HU- UM ONACHOCTb
nonyyeHus TpaBm! O6LLas onacHas cuTy-
auusi, KoTopasi MOXeT NPUBECTU K CMepTH
UNN TSXXENbIM TPaBMaM.

Q NPEAYNPEXAEHUE! BeposiTHas ona-

OCTOPOXXHO! Bo3moxxHas onacHoOCTb
nonyyeHus TpaBm! OnacHasi cuTyauus,
KOTOpasi MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.

BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
yctpouctBa! Cutyauus, Kotopast MOXeT
NPUBECTU K MaTepuanbHomy yLuepoy.

Yka3saHue: NHdopmauus, kotopast npuso-
ANTCS ANS MyYLwero NoHNMMaHus NpoLeCCcoB.
IOna Bawen 6e3onacHocTn

O6wume ykasaHus no 6esonacHocTu

¢ [Ins HapexxHOro 0bpaLLeHnst C 3TYM YCTPOCTBOM
nonb30BaTerb AOMMKEH NPOYECTb Neper NepebiM
MCTOMb30BaHNEM 3TO PyKOBOACTBO M0 JKCIIyaTaLym.
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« Cobntoparite Bce ykasaHusi no mepam Gesona-
cHocTun! Ecnn Bbl npeHebpexeTe ykasaHUsiMU No
cobnioageHuto mep 6esonacHocTy, Bel noacTa-
BUTE Nopa yrpo3ay cebsi n Jpyrvx.

»  CoxpaHsTe UHCTPYKLMIO MO SKCTITyaTaLumm 1 ykasa-
HUsA Mo Be3onacHOCTY At ByayLLEro UCTMONb30BaHNS.

¢ Ecnu Bbl npogaéTte ycTponcTBO nnu nepenaére
€ro KoMy-To, 06si3aTenbHO NpunaranTe kK Hemy
VHCTPYKLMIO MO IKCMnyatauum.

 Tpubop fonyckaeTcs K UCMONb30BaHUID TONLKO
B UCMpaBHOM cocTosiHuW. Ecniu npubop nubo
Yactu npubopa HencnpasHbl, 06paTUTECH 3a
NMOMOLLbIO K CreuuanmcTam.

* He ncnonbayite npmbop B NOMELLEHUSX CO
B3pbIBOOMNACHOW 06CTAHOBKON, a Takke BONN3un
rOPHYMX XKNMOKOCTEN nnn rasos!

¢ BbIknto4eHHOEe YCTPOWCTBO crneayet 6rnokupo-
BaTb OT cnyqaﬁHoro BKITHOYEHUA.

* He ncnonbayiite NpubopbIl, y KOTOPbIX BbIKOYa-
Tenb He paboTaeT AOMKHLIM 06pa3om.

* He nognyckawTe k ycTponcTtBy Aeten! XpaHute
YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM ANs AeTei U NocTo-
POHHMX NL, MecTe.

¢ He neperpyxaiTe ycTponcTBo. Vcnonb3yite
YCTPOWCTBO TOMbKO ANs NpeAHa3HaYeHHbIX Lienein.

¢ Pab6otatb crnegyeT OCTOPOXHO M B XOpOLLEM
cocTosiHuK: B pesynbraTte yctanoctu, 6onesHu,
arnKorosibHOro MW HapKOTUYECKOTO ONbSIHEHUS], @
Takke MegnKamMmeHTO3HOro Bo3aencTems Bl He B
COCTOSIHUM Ge30NacHO Nosb30BaTLCS NPMGOPOM.

* He ponyckarite, 4ToObI AETW Urpanu ¢ NPMBGOPOM.
* Heobxoaumo Bceraa cobniogars AeNCTBYOLLME HAaLM-
OHarbHbIE U MeXOyHapoaHble MpaBuna TexHUku 6e3-
0MacHOCTU, OXpaHbl 300POBbLSA M PaBoHME MHCTPYKLMN.

OnekTpo6e3onacHocTb

* TMpubop paspeluaeTcs NoaKMoYaTh TOMbKO K
LuTencenbHoN po3eTke, 060pyAOBaHHON UCTpaB-
HbIM 3aLUMTHBIM KOHTaKTOM.

* [logkroveHne MHCTPYMEHTa crielyeT NpoU3BOANTb
yepes anddepeHLmanbHbIi aBTomart, cpabaThbiBa-
IOLLMI NPy MOSIBINIEHWM TOKa yTeuku He 6onee 30 MA.

* [lepen BkntoyeHnem npubopa B ceTb HEOOXOAUMO
y6enuTbCs, YTO ANEKTPOCHabXeHWe B CETU COOTBET-
CTByeT TpeboBaHMAM 3reKTponuTaHns npudopa.

* MpuGop AOMYCTUMO MCMONbL30BaTh TOMBKO B CHy-
yae, ecrnu 3Ha4yeHUs HanPSHKEHUS!, MOLLIHOCTM 1
HOMWHAIILHOM CKOPOCTH BpaLLEHUs HE NPeBbl-
LUAIOT MaKCUMarbHO oNYyCTUMbIE, yKasaHHbIe Ha
Tabnuyke C OCHOBHBIMU TEXHUYECKUMM JaHHBIMM.

* He 6patb ceTeByto BUNKY MOKpbIMU pykamu! BbiTsi-
rMBaTb CETEBYIO BUMKY 3a BUIIKY, a He 3a kaberb.

* He neperunbaiite, He caaenueaiiTe, He AepranTe
1 He nepeesxaiTe Yepes ceTeBon kabenb; 6epe-
rUTe OT KOHTaKTa C OCTPbIMU KpasgMu, Mmacnamu n
BbICOKOW TemMnepaTypoii.

* He nogHumanTe npubop, Aepxa 3a kabenb; He
ncnonb3yinTe kabenb B LensX, A5 KOTOPbIX OH
He npegHasHayeH.

* [lepen kaxabiM UCNONb30BAHWEM NPOBEPAIATE
LwTekep u kabenb.

* B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHWsa Hemea-
TNIeHHO OTCOeAMHUTE ero OT CEeTH, BbiTalluB
LUTencenbHyto BUMKY. Hukorga He ucnonbaymnte
noBpexaeHHbI ceTeBon kabenb.
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» Ecnu npuGop He Ncnonb3ayetcs, OH JOMKeH
Bcerga ObITb BbIKIIOYEH U3 CETU.

o [lpexge Yyem nogknounTb Npubop K NCTOYHUKY
ANeKTponuTaHus, y6€,CI,I/ITer, YTO OH BbIKIKOYEH.

* [lepen TeMm, KaK BbITalWWTb LUTENCENb U3
po3eTku, Bceraa BbikMoYyanTe npubop.

* [Mpu TpaHcnopTMpoBke Npubop oGecTounBaeTcs.

e Ecnu ceteBon kabenb gaHHOro npubopa nospe-
XOEH, ero AOMKeH 3aMEHUTb NPOU3BOAUTEND
UNn ero cepercHas cnyxbta nmbo keanuduumpo-
BaHHbI NepcoHan Bo n3bexaHne onacHoCTU.

TexobcnyxuBaHue

* [Mepen npoBegeHnem Kakvx-nmbo pabot Ha
YCTPOWCTBE OTCOEAMHSITE CETEBYHO BUIIKY.

* PaspeluaeTcsi NpoBOAWTb TOMBKO NEPEYMCIIEHHbIE
30ecb paboTbI M0 yXoy v peMoHTY. Bee apyrve Buabl
paboT NpefocTaBLTe BLIMOMHATL CrieuyanicTam.

¢ Kcnonb3yiiTe Tonbko cepTnmnUmMpoBaHHbIE CMEHHbIE
[netanu. TonbKo Takvie CMeHHbIe AeTarnm CKOHCTPYUpO-
BaHbl ¥ NoaXodsT Anst AaHHoro npubopa. Vicnonbao-
BaHVe ApyrvixX 3an4acTei He Tonbko 0CBOGOXaaeT
MPOU3BOANTENSI OT FAPaHTUMHBIX 0BSI3aTENBCTB, HO U
MOXET NPUHECT Bpea Bam 1 okpyxatoLuen cpeae.

YkazaHusi no 6e3onacHoOCTu Ans gaHHoro npubopa

* B npuneratoLen 3oHe He JOMKHO ObITb NerkoBo-
CNNaMeHsIILWMNXCS Y B3PbIBOOMACHbIX BELLECTB.

* W3genve fomkHO CTOSITb OTAENBbHO, HA POBHOM
rOpu3oHTanbHOM OCHOBaHuW. PacctosiHue
MeXay 3agHen CTOPOHOM U3Oennust n CTEHOWM
[OIMKHO COCTaBNATb He MeHee 15 cm.

¢ Hu B KOEM crny4yae He BBoAMTE NpeaMETLI Yepes
BEHTUINSILMOHHYIO peLleTKy BHyTpb. OnacHoOCTb
ONS XNU3Hn!

* lV3penve 3anpelaetcsa aKcnnyaTtupoBaTtb Nog
OTKPbITbIM HEOOM.

¢ He ocraensiite paboratoLLii nprbop 6e3 npucmotpa.

* Hu B kOEM criyyae He nogsepraiiTe Usgenve Bos-
[OEVICTBUIO BOAbI UMK OPYroM XUOKOCTK.

¢ l3genve Hemnb3sa UCnonb3oBaTb B MOMELLEHUSIX,
rae HaxoaMTCs BaHHa, Ayl Uy NnaBaTenbHbIN
BaccenH, a Takke pSAOM C YMbIBanbHUKaMn 1
BOAOMNPOBOAHBLIMU COEAUHEHUSMU.

¢ PaccrosiHne mexay n3genuem v roplodmmm npea-
MeTaMm OOMMKHO COCTaBNATb HE MeHee 75 cM.

¢ W3penue Henb3asa HakpbiBaTb. OnacHocTb noxapa!

* He ncnonb3ynTte nagenve ¢ TanMepom unum ¢ apy-
M BbIKIOYaTeNeM, aBTOMaTU4eCcKy BKIOYaoLLIMM
v3genue, T.K. 3T0 ONacHO BO3HUKHOBEHWEM MoXapa.

* W3genve Henb3sa ycTaHaBnuMBaTb HEMOCPEACT-
BEHHO MOJ CTEHHON PO3ETKOMN.

* He ncnonb3oBaTh HUKAKNX NEPEXOOHUNKOB 1
YANUHUTENBHBIX Kabenen.

* 3anpeluaeTtca TAHYTb 3a ceTeBon kabenb ¢
Lenblo nepemeLLeHns n3nenms.

¢ CumBonbl, pacnonaratoLmecs Ha Balluem unsge-
MK, He paspeLlaeTcs yaanaTb UK 3aKpblBaTh.
He yntaemble cumBonbl Ha U3genuu nognexar
HeMeaSIeEHHON 3ameHe.

* He ponyckanTe K u3genuio aetemn mnaglle Tpex net
WnN1 BHUMATENbHO NpucMaTpusBanTte 3a eTbMu.

» [leTAM B BO3pacTe OT TPeX A0 BOCbMU NET paspe-
LLIAETCA TOMLKO BKIKOYATL M BbIKMIOYaTh U3aenie.
Ha atot cnyyain y6eauTecs, 4To U3nenue Haxo-
[OMTCS Ha NPeayCMOTPEHHOM 1St HEro 06bIMHOM
MecTe aKcnnyatauuun. Kpome Toro, B 3ToM cryyae
ybeanTecs, YTo peBeHOK 3HAET NMPUHLMM AESNCTBUA
M30enus 1 NMOHVMAET CYLLECTBYIOLLIME OMacHOCTM.

e [leTaAm B BO3pacTe MnafLle BOCbMU NET He pas-
pelwaeTca nogkn4aTb annapaT K MUCTOYHUKY
TOKa, HacTpavBaTb €ro UK BbIMOMNHATL paboThbI
Nno O4YUCTKe U OGCJ'Iy)KMBaHM}O.

. HeKOTOpre 4YacTun nsgenusa MoryT CUInbHO Harpe-
BaTbCA U NpY NPUKOCHOBEHUN K HAM HAaHOCUTb
oxorun. byaste 0cobeHHO OCTOPOXHbI, ECIN B MOMe-
LLIeHNN HaxXoaATCA AeTU nnn nvua ¢ orpaHUYeHHbIMAU
CbVI3I/Il-IeCKVIMI/I NN yMCTBEHHbIMU CrnocoBbHoCTAMM.

* He ypanstb 1 He 3aKkpbIBaThb PACMoNOKeHHbIE Ha
YCTPOWCTBE CUMBOSTbI. HeuntaberbHble ykasaHus Ha
YCTPOWCTBE HEOGXOAUMO CPOYHO 3aMEHUTH HOBLIMU.

MNepen BBOOAOM B aKcnnyartaumio npovecTb
WHCTPYKUUIO NO 3KcniyaTauun n y4ectb ee

pekoMeHaauum.

@ [Ons nsbexaHusi neperpesa He HaKpPbIBaTb

HarpeBsaTtenb!

0O630p uspgenusa

» Cmp. 3, nyHkm 1

1. ToBOPOTHbIV perynsitop
Boikntovarens

BeHTtunsatop

BeHTunatop n pexum Harpesa 1
BeHTunatop n pexvm Harpesa 2
Perynstop Temnepartypbl

PacnakoBka n MOHTax

PacnakoBka

[Mpun pacnakoBke n3genus cnegyer NPoOBEPUTbL KOM-
NNEKTHOCTb NOCTaBKWU.

O61bem nocTaBku
¢ Kepamuyeckuin oborpesarernb

dkcnnyaTauus
MposepbTe nepepn 3anyckom!
ONMACHOCTb! OnacHocTb Ansi XusHu!
& HauuHatb paboTy ¢ n3genmem MoXHO TOSNbKO
B TOM Crlyyae, eCnv npu NpoBepke He Bbino
obHapyxeHo aedekToB. MNoBpexaeHHbIe

[eTanv nognexar obssarenbHon 3aMeHe
nepes nocrneayoLmM UCoNb30BaHUEM.

o0 wN

Y6eautecb B UCMPaBHOCTW U3aenus:
— [Mposepsre Nprbop Ha Hann4ue BUAUMbIX AeheKTOoB.
— [NpoKOHTpONUpPYWTE HAAEXHOCTb KPEenneHus
neranen nagenus.
— [Mpexpae Yem BCTaBUTb CETEBYHO BUITKY B PO3ETKY,
npoBepkTe, BCE MU BbIKMIOYATENN HaxoasTcs B
nonoxexun "0".
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BkntoyeHue/BbIKNOYEHME U3penus

OIMNACHOCTb! OnacHocTtb TpaBm! V3ge-

& JIVE HEMb3sl YCTaHaBMUBaTb HEMOCPEACT-
BEHHO MOf, CTEHHOWN po3eTkon. OnacHoCTb
BO3ropaHusi kabernei.

» Cmp. 4, nyHkm 2
BknroueHune
YctaHosute perynsatop (1) cneaytoLmm obpasom:
Mogenb 377402

e BeHTtunatop n pexum Harpesa 1: 1500 Bt

* BeHTunatop un pexum Harpesa 2: 3000 Bt
Mopenb 377403

e BeHTtunatop n pexum Harpesa 1: 2500 Bt

* BeHTunatop un pexum Harpesa 2: 5000 Bt
Perynstop Temnepartypbl
Perynsitop Temnepatypbl (6) No3BonsieT ycTaHoBUTb
Xenaemyio TemnepaTypy B NOMeLLeHUN MyTeM nnas-
HOro perynmpoBaHus.

— YcTaHoBUTE perynatop Temnepartyphbl (6) B
nonoXKeHne MakCMMarbHOro HarpeBa.

— Bkniounte nsgenve.

— [pwn gocTvKeHUM xenaemon Temneparypsl
noBopayMBanTe perynatop Temneparypbl (6)
NpOTMB YacoBOW CTPerku, noka npnéop He
OTKIMIOYNTCS C XapaKTEPHbLIM LLEYKOM.

* Kak Tonbko Temneparypa B NOMeLLEHUN ony-
CTUTCS HUXKE YCTaHOBNEHHOIO 3Ha4YeHus1, npnbop
BKITIOUNTCS @aBTOMATUYECKU.

Mowuck 1 ycTpaHeHne HeucnpaBHoCTeN

OIMNACHOCTb! OnacHocTb Ans Xu3Hu!
HekBanuuvumpoBaHHbI PEMOHT MOXET
NPUBECTY K HapyLLeHuto GesonacHow

paboTbl n3genus. ATo CO3AaET ONACHOCTb
TpaBM Ans BaC v Apyrux JNoaen.

HeucnpaBHocTb/Henonagka MpuunHa

M3penve He rpeet

N3penne oTknio4eHo?

Ecnu He yaaeTcst ncnpaeuTb HEMONAAKN CAaMOCTOSI-
TenbHo, obpatutech B Grvkanwmin marasuH. MNoxa-
nyWcTa, NOMHUTE, YTO HENPOMECCUOHASTbHBIA PEMOHT
NWLLAET Bac Npaea Ha rapaHTUinHoe obcnyuBaHue un
COMNPSBKEH C AOMOMHUTENbHLIMUY 3aTpaTamu.

Ouunctka mn TeXOGCHY)KVI BaHue

OIMNACHOCTb! OnacHocTb nopaxeHus
& anekTpuyeckum Tokom! Mepen nobbimm

paboTamu C U3genuem BblHbTE CETEBYIO

BUIIKY 13 po3eTku (0becToybTe MaLlnHy).

— Bebikntouute nprbop 1 gaite eMy NorHOCTLIO OCThITb.
— BbiTawmre wrencens.
— OunwariTe nsgenue crnerka yBnaxHeHHON TKaHbHO.

XpaHeHue 1 TpaHCNOPTUPOBKa

XpaHeHue
— XpaHuTe usgenve B CyXoM, XOpOLLIO NPOBETPY-
BaeMOM MOMeELLEHNN.
— Ecnu Bbl He vicnonb3yeTe nanenue B Te4eHne npo-
[OMKUTENBHOTO BPEMEHU, CTPaBUTE 13 HEro BO3AYX.
TpaHcnopTupoBka

— [ns nepecbinkun VICI'IOJ'Ib3yl7ITe NoO BO3MOXXHOCTU
OpUrNHanbHYy yNakoBKY.

Mounck n yCcTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ
Ecnu yto-To He pa6oTaer ...

OMNACHOCTb! OnacHocTb Ans XusHu!
& HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPUBECTM K

HapyLleHuto 6esonacHol paboTbl npubopa.

3T0 co3naeT onacHOCTb TpaBM Ans Bac 1

Opyrux nogen.

Yacro GblBaer, 4To HapyLueHe paboTbl Nprbopa Bbi3-
BaHO He3HauYMTenNbHLIMM Henonaakamu. B GonbLumMHcTee
Cry4aes UX MOXHO YCTPaHUTL CaMoCTosTerbHO. Mpe-
KOe yem oBpaTUTLCS K MPOAaBLY, 03HAKOMBTECH, MOXa-
NYNCTa, C CoAepKaHneM HKENPUBEOEHHOM TabnLbl.
OTO MOXKET OKa3aTbLCA HAMHOTO MPOLLE U AELUEeBre.

Cnoco6 ycTpaHeHus
Bknitounte nspenve

YCTaHOBMEHa CrULLIKOM HU3Kasi TeM- YBEnmybTe Temneparypy

neparypa?

Het Hanps>XeHua B cetn

Ecnu Bbl He MOXeTe camMOoCTOATENBHO YCTpPaHUTb Heno-
napgky, 06paTVITer HenocpeacTBeHHO K npoaasLy.
Cne,qyeT UMETb B BUAY, YTO HEMNPAaBUNbHOE BbINONHEe-
HWEe PEMOHTHbIX pa60T NpMBOAUT TaKKe K aHHynupoBa-
HUIO rapaHTUn 1 A0ONONHUTENbHBIM pacxoaam.

YTunusauusa
YTunuzauus yctponctea
HaHeCceHHbI Ha aNeKTPONPUBOPbI U ANEKTPOH-
Hble YCTPOVICTBA, 1X YMaKOBKY WS COMPOBOAV-
TenbHY AOKYMEHTaLMIO 3HaK «[lepeqepKHyTbIN
||

KOHTEMHEP» 03HAYAET, YTO YCTPOCTBO HEb3s
BbIGpackIBaTbL BMECTE C APYrMM MyCOPOM.
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MpoBepbTe LUHYP, LWTEKEP, PO3ETKY
U NpeaoxXpaHuTensb.

[Monb3oBaTenu HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a yTUINM3a-
LMo BbllLeALWmMX U3 3KcnnyaTaumm npubopos Yepes
cneumarnbHble NYHKTbl NpUemMa B LensiX OCyLLeCTBIe-
HUS1 Hagnexalyen nepepaboTku.

NHdopmaumio 06 nmetoLLeincs B Ballem pernoHe
cucTeme pasfernbHoro cbopa mycopa Ans Bbillea-
LWKMX 13 ynotpebneHust anekTponpnbopos 1 anek-
TPOHHbIX YCTPONCTB MOXHO HaWTN Ha MHOPMaLIMOH-
HbIX CTOWKax B KpYMHbIX TOProBbIX TOYKaX M ynpaene-
HUAX KOMMYHarbHbIX XO3SCTB.

MpaBunbHoe obpalleHre ¢ oTpaboTaBLLMK YCTPONCT-

BaMW rapaHTUpyeT, YTO BOSMOXHO MMetoLLMeca B HUX
onacHble BellecTsa, CMeCu U KOMMOHEHTbI He nona-
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[YT B OKPY>KatoLLYtO CPeay UM He OKaXyT BPeaHOro
BIUSIHUS Ha 30,0POBbLE MNoAer, KpoMe Toro obecrneymea-
€TCs NOBTOPHOE UCMOMNb30BaHNE BAXKHOTO BTOPCHIPbS.

Kaxgpbii nonb3oBaTenb anekTponpubopoB 1 anek-
TPOHHbIX YCTPOWCTB AOIMKEH NPUHMMATbL y4YacTue B
3aLlnTe OKpYyKatoLLen cpefbl OT BPeAHbIX OTXOA0B.

TexHn4eckune XapakKTepucTuku

ApPTUKYNbHBIA HOMep 377402
MHe3no ans noakntoveHns k cetn 230B ~/50 My
HomunHanbHasi MOLLHOCTb 3000 Bt
Pexumbl Harpesa 1500 Bt

3000 Bt
Knacc sawutbl |
TemnepaTypHbI AnanasoH peryns- 0-85 °C
TOpa Temnepartypbl
Pasmepsbi
Bec 2,3 kr

Yka3saHwue: Npnbop npeaHasHayeH ans
MCrOMb30BaHMS B MOMELLIEHUSIX C CETbIO, Cro-
COBHOW BblAepXuBaThb MPOAOIDKUATENBHYO
TOKOBYHO Harpy3sky = 100 A Ha ogHy a3y ¢
MUTaHMeM OT pacrnpeaenmTenLHOM CeTn ¢
HanpsbkeHnem 230 B. MNpu HeobxoammocTu
obpatuTech B 3HeprocHabatoLLyto opraHm3a-
LMIO ANS YTOYHEHMs CIOCOBHOCTU CEeTU Bbiaep-
XVBaTb NPOJOIDKUATENBHYHO TOKOBYIO HAarpy3Ky B
MeCTe COEAMHEHMS C CETbIO OBLLIEro Nonb30B8a-
HUS NpY NoAKIoYeHUM npubopa.

280 x 190 x 245 mm

YTunusaumsa ynakoBKu

YnakoBka COCTOMT 13 KapToOHa 1 COOTBETCT-

BytOLLIM 06pa3om 0603Ha4EHHOrOo NacTuka, (?
KOTOpble MOryT NoABepraTbCsl nepepaboTke.
— MosaboTkTeck 0 ToM, U4TOGLI 3T MaTepu-

anbl 6bInv NepefaHb! Anst BTOPUYHOI NepepaboTKu.

377403
400 V 3N~/50 Hz
5000 Bt
2500 Bt
I5000 Bt

0-85°C

343 x 220 x 310 mm
4,6 kr

Heob6xoaumbie cBegeHusi 06 ANIeKTPU4eCKnx oﬁorpeBaTenﬂx oTAeNbHbIX NMOMELLEeHU

377402
MaeHTudukaumnonHbI kog (Kogbl) Moaenu:

OaHHble CumBon 3Haue- Egu-
Hue Huua

Warmeleistung

HomuHanbHas Te- P, 3.0 kw

nnosas MOLHOCTb

MuHumanbHas te-  Ppig 1.5 kw

nnosasi MOLLHOCTb

(pekomeHpyemoe

3HayeHwue)

MakcumarnbHas He- Pray o 3.0 kw

npepbiBHasa Tenno-
Bad MOLWHOCTb

I107pe6ne|-w|e BCnomMoraTesibHOro Toka

Mpy HoMUHaNBHON €l o N/A kw
TEnnoBOM MOLLHOCTMN

Mpyt MUHUManNbHOM el N/A kw
TEnoBon MOLLIHOCTN

B coctosiHuu rotos- elgg 0 kw
HOCTK

377402

OaHHble Enn-
HUUa

Tonbko Ans oborpesaTenen ¢ TENNOBbIM akKyMyns-

TopoMm: Tun perynupoBaHnst nogayv Tenna

py4YHas perynupoBka nogaqv Tenna Ha [HeT]

BCTPOEHHOM TepmocTaTe

py4Has perynupoBka nogayv tenna c yka- [HeTt]

3aHMeM TemrnepaTypbl MOMELLEHNS Uunm

TemnepaTypbl CHapyxu

3MNEeKTPOHHAas perynvpoBka nogaym tenna ¢ [Her]
yKasaHuem Temneparypbl nomeLueHus u/

Unn Temnepartypbl CHapyxu

BblaeneHuve Tenna ¢ BO3AyXOAyBHbIM [HeT]
YCTPONCTBO

Tun TennNoBOM MOLHOCTU/KOHTPONSA Temnepary-
pbl NOMeLLeHus

OfHOypOBHEBasi TennoBas MOLWHOCTb, 6e3  [HeT]
KOHTPOMSsi TemnepaTypbl NOMeLLeHUS

[ABa unv 6oree BpyYHYto HacTparBaeMblX YpoB- [HeT]
Hs1, 6e3 KOHTPONS TemMnepaTypbl MOMELLEHS

KoHTponb Temnepatypbl nomeLleHus mexa- [aal
HWYECKNM TEepMOCTaTOM

C 9NEeKTPOHHbLIM KOHTpOMemM Temnepatypbl  [HeT]
nomeLleHuns

3MEKTPOHHbIN KOHTPOMb TemnepaTypbl no-  [HeT]
MeLLIeHUs 1 eXxefHeBHas perynmpoBka

3MNEKTPOHHBIN KOHTPOIb TemnepaTypbl No-  [HeT]
MeLLeHUs 1 exeHeaenbHasi perynupoeka
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KoHTakTHast nHdgop- Emil Lux GmbH & Co. KG

Mauus Emil-Lux-Strale 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

MaeHTudnkaumoHHbIN koa (Kodbl) Moaenu:

[OaHHble CumBon 3Haue- Egu-
Hue Huua

Warmeleistung

HomuHanbHas te- Py 5.0 kw

nnosasi MOLWHOCTb

MuHumanbHas Te- P 25 kW

nnosas MOLHOCTb

(pekomeHgyemoe

3HayeHwue)

MakcumanbHas He- Ppay o 5.0 kW

npepbiBHaAA Tenso-
Bas MOLWHOCTb

MoTpebGneHne BcnomoraresibHOro Toka

Mpyt HOMUHANBHON el oy N/A kw
TENMOoBOM MOLLHOCTN

Mpn MuHUManbHON — elyin N/A kW
TennoBoi MOLLHOCTM

B coctosiHuu rotos- elgg 0 kW
HOCTM

KoHTtakTHas nHdgop- Emil Lux GmbH & Co. KG
mauus Emil-Lux-Strale 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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[pyrve BapvaHTbl PerynmpoBKu

KoHTponb Temnepartypbl nomeLleHns ¢ pac- [HeT]
rno3HaBaHWeM NpUcyTCTBUSI

KoHTponb TemnepaTtypbl nomMeLleHns ¢ pac- [HeT]
Nno3HaBaHWEM OTKPbITbIX OKOH

C onumen AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus [HeT]
C aJanTvIBHOW perynpoBKoi Havana oborpesa [HeT]
C OorpaHn4yeHnem BpemeHu paboTbl [HeT]
C TEPMOMETPOM C 3a4€PHEHHbBIM LWapukom [HeT]

377403

[aHHble Enu-
HULA

Tonbko Ans oborpesartenen ¢ TeNMOBbIM aKKyMynsi-
TOpOM: Tun perynupoBaHunsa nogayn tenna

py4Has perynupoBka nogayu tenna Ha [HeT]
BCTPOEHHOM TepMocTaTe

py4Hasi perynvMpoBka nogayv tenna c yka- [HeT]
3aH1eM Temnepatypbl NOMELLEHNS N/unu
TemnepaTtypbl CHapY»u

arneKTpoHHas perynuposka nogauu tenna ¢ [Het]
yKkasaHueM Temneparypbl noMeLieHms u/
WNK Temneparypbl CHapyxwu

BblgeneHuve Tenna ¢ Bo3ayxoayBHbIM [HeT]
YCTPONCTBO

Tun TennoBoM MOLHOCTU/KOHTPONA TemnepaTty-
pbl NOMeLLeHUs

OJHOYPOBHEBAs TENNOBasi MOLLHOCTb, 6e3  [HeT]
KOHTPOMNS TeMNepaTypbl NOMELLEHNS

[Asa unu Goree BpyYHYto HacTpanBaeMblX ypoB- [HeT]
Hs1, 6€3 KOHTPOSIS TeMnepaTypbl NOMELLEHS!

KoHTponb Temnepatypbl nomeLleHus mexa- [aal
HUYECKUM TEPMOCTaTOM

C 9NeKTPOHHbIM KOHTponeM Temnepatypbl  [HeT]
nomeLleHuns

3MNEKTPOHHbIN KOHTPOSb TemnepaTypbl No-  [HeT]
MELLIEHUSI U eXXeHEBHAs peryrnmpoBka

3MEKTPOHHbBIN KOHTPOSb TemnepaTypbl No-  [HeT]
MELLEHUs1 U eXxeHeaenbHas perynmpoBka

[pyrve Bap1aHTbl PerynmpoBKu

KoHTponb Temnepatypbl nomeLleHns ¢ pac- [HeT]
no3HaBaHWeM MpUCYTCTBUS

KoHTponb TeMnepaTypbl NOMeLLEHMUS C pac- [HeT]
NO3HaBaHNEM OTKPbITbIX OKOH

C onumen AUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus [HeT]
C aJanTvBHOW perynipoBKoi Havana oborpesa [HeT]
C OrpaHnyeHnem BpeMeHn paboTbl [HeT]
C TEPMOMETPOM C 3a4€pPHEHHbIM LWapukom [HeT]
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WHdopmaums o AaTe M3roTOBIIEHUs yKa3aHa Ha
MapKupoBKe.
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Mpiv ekIvAOETE...

Evdedeiypévn xpion

H ouokeun TTpoopideTal ATTOKAEIGTIKA YIO PN ETTAYYEA-
MATIKR XPAON WG KIVNTr) BEPUAVTIKA CUCKEUN.

H cuokeur| dev €xel OXEDIAOTEI yia ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yeVIKA avayvwpIoPEVEG TTPOdIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEICEIG
aoc@aAeiag TTPETTEl va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpaydaTOTTOIEITE HOVO TIG EPYATIESG TTOU TTEPIYPA-
@ovTal o€ QUTEG TIG 00nyieg Xprong. Kade GAAn epap-
Moyn gival pia aveTTitpeTTTn AavBaouévn xprion. O
KOTAOKEUQOTAG eV euBUVETal yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoipotroinuéva oUuBoAa;

O1 uTTodeigeIg KIVOUVWV Kal o1 UTTOBEIEEIG ETTIONUAiVO-

VTal OTIG 00NYiEg XPriong YE CAPrVEIQ. XPNOIUOTIOI-
oUvTal Ta TTOPOKATW CUUBOoAQ:

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog-8dvarog 1
& Kiviuvog TpaupaTiopou! Aueca ETTIKiv-

Ouvn KATAGTOON, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

Bdvato ) cofapolg TPAUPATIOHOUG.

0dvarog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evik@ €TIKiVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOEXE-
Tal va €€l WG OUVETTEIQ BAvaTo ) coBapolg
TPAUUATIONOUG.

Q MPOEIAOMNOIHZH! MBavég Kiviuvog-

MPO®YAA=ZH! MBavég kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivouvn KatdoTaaon, Tou
EVOEXETAI VO £XEI WG OUVETTEIQ TPAUMATI-
opoug.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaan, TTou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIO UANIKEG CNMIEG.

Ymoédeign: MAnpogpopieg mou cupBaAiouv
oTn BabuTepn Karavonaon Twv d1adIKATIWV.
MNa Tnv ac@dAeid oag
Fevikég urodeigelg aopaleioag
¢ Ta Tov ao@aAr XEIPIOPO QUTAG TNG CUCKEUNG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TIPWTN
XPAON TNG va £xel D1IaBATEl Kl va £XEI KATAVOROEI
TIG TTAPOUOCEG 00NYieg XPHong.
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* [pooéxeTe OAeG TIG UTTODEIEEIS aoaAeiag! Mapa-
BAEmTOVTaG TIG UTTOOEIEEIS aoPaAeiag, BETETE o€
KivOuvo TOoV £aUTO 0OG Kal TOUG GAAOUG.

o QuAGETE TIG 0BNYiEG XPONG KA TIG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag yia HEAAOVTIKA Xprion.

¢ Edv mwAnRoeTe i peToBIBACETE TN OUCKEUR, PETO-
BIBGoTE OTTWOBATIOTE KAl AUTEG TIG 0ONYiEG XPN-
ong.

* H ouokeun eMTPETTETAI VA XPNOIYOTIOIEITAl HOVO
o€ dyoyn kardoTtaon. Edv n ouokeun r yépog
QAUTAG €ival EAATTWHATIKOG, TTPETTEI VA ETTIOKEUACE-
Tal atro €10IKO TEXVIKO.

¢ Mn XpPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR O€ XWPOUG PE Kiv-
duvo €kpnéng f kovTd o€ uypa ) agpla kauaoiyal

e ACQOAICeTE TTAVTA TNV OTTEVEPYOTTOINHEVN
OUOKeUn €vavTl akoUo1ag EVEPYOTTOINONG.

* Na pn XpnOIYOTIOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O
OIOKOTITNG EvEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG OE
AeiToupyei ocwaoTa.

¢ KpartnoTe Ta Taidid Jakpid atrd Tn OUoKEUn!
DUAGETE TN OUOKEUT 0€ AOPANEG HEPOG, LOKPIG
amd aidid kal avapuodia droua.

e ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWAON TNG CUCKEUNG.
XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUA JOVO VIO TOUG OKO-
100G YO TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAl.

* Na epyaleaTe TTAVTA TIPOCEKTIKA HOVO O€ KOAR

@uoIkn kataoTaon: NUoTa, acgBéveia, TToon oivo-

TIVEUUOTWOWY, XPAON POPHAKWY KAl VAPKWTI-

KWV atroteAolv aveuBuvoTnTa, agol OTIG KATO-

OTAOEIG QUTEG OEV UTTOPEITE TTIA VA XPNOIUOTION-

€iTE TO PNXAVNUA 0TPOAWG.

KartaoTtAoTe BERaio 6T de Ba Traifouv TTAIBIA PE TN

OUOKEUR.

* Tnpeite TavTa TIg I0KU0UCEG £BVIKEG Kal BIEBVAG

OI0TAEEIS aoPaAEiag, uyeiag kal Epyaaiag.
HAekTpIKA ao@dAsia

¢ To punxAavnua emITPETTETAI VO CUVOEETE OVO OE
TPICa JE OWOTA EYKATESTNUEVN ETTOQPN TTPOOTA-
aiag.

e H aog@dAion TTpéTrel va yiveTal pe évav O1akoTITh
TTPOOTACIOAG PUTTOPOPOU 10XU0G (BIaKOTTITNG FI)
ME OVOUOGTIKA pUTTOQOPO 10XU OXI JEYAAUTEPN
a6 30 mA.

e [piv TN 0UVOEDN TOU PNXAVAPATOG TIPETTEI VO
BeBaiwBeite 611 N oUVOEON PEUPATOG AVTICTOIXE
OTa OTOIXEia OUVOEONG TOU UNXAVAUATOG.

e To unxavnua emITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI
QATTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TTPOOIAYPOPOUEVWV
opiwv Téong, 10XU0G KAl OVOUAGCTIKOU apifuou
aTpo@wV (BAETTe Tvakida TUTTOU).

e Mnv ayyiCete TO @I pe Bpeypéva xépial Mn Bya-
CeTe TO QIG ATTO TNV TTPida TPABWVTAG TO ATTO TO
KaAwd10, aAAG 11O TO PIG.

e Mn AuyiCete, oUVOAIBETE, OEPVETE 1} TTATATE TO
KOAWDIO PEUPATOG: PUAATE TO ATTO AIXPNPEG
AKPEG, AADI Kal KAya.

¢ Mnv avoonKwVETE TO uNXavnua atéd 1o KaAwdio
KQI UN XPNOIYOTTOIEITE TO KAAWDIO KaTd GAAO aTrd
TOV TTPOBAETTOEVO TPATTO.

e EAéyxeTe TTpIv o116 KGBE Xpron 1o BUCUa Kal TO
KaAwdI0.

ﬁ
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e Ze mrepitrtwon BAARNG Tou kaAwdiou peUpaTog
TPARATE APETWG TO PEUMATOAATITN. Mn Xpnaoiyo-
TTOIEITE TO PNXAVNUO TTOTE PE EAATTWHATIKO KOAW-
d10 pelATOG.

* Ortav d¢ xpnoiyoTroigital va TpaBate Tavra 1o
PEUMPATOANTTTN.

¢ [Mpiv Tn oUvdeon Tou peUPATOAATITN BEBaIwOEITE,
4TI TO uNXAvnua €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

¢ [Mpiv 10 TPARNYUO TOU PEULOTOAATITN OTTEVEPYO-
TIOIEITE TTAVTA TO PNYXAvNua.

e Katd tn peTagpopd B£0Te TO PNXAvnua Aveu peu-
HaToG.

¢ Edv éxer utrooTei BAGRN TO KAAWDIO TPOYOBOTIag
QAUTAG TNG CUCKEUNAG, TTPETTEL, VIO TNV ATTOQUYN
KIVOUVWY, va avTiKaBioTaTtal aTré ToV KATAOKEUQ-
ot 1} atré 10 G€PRIG Tou 1 aTrd TTapopola eEeIdI-
KEUMEVO ATOWO.

ZuvTthpnon

* BydAte 10 I o116 TNV TTpida TTPIV OTI6 T diEveEp-
YEIO OTTOIGOOATIOTE EPYATiAg OTO PNXAvNUa.

o EmrpémmeTan va ekTeAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OI
€pYaaieg ouVTPNONG Kal ol dIadIKATIES AVTIYE-
TWTTIONG BAaBwv TTou TTEPIypagovTal e0wW. OAeg
Ol TIEPAITEPW EPYACIEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI
atré évav eIdIKO.

* XPNOIYOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKA AVTOAAOKTIKE.
Movo Ta avTaAAGKTIKG aUTA €ival KATOOKEUA-
opéva Kal KATAAANAa yia To punyxdavnua. AAa
AvTAAAOKTIKG eV ETTIPEPOUV HOVO TNV ATTWAEI
TNG €YyUnong, aAAd evdéxeTal va Bégouv o€ Kiv-
duVo £0dg Kal To TTEPIBAAAOV Oag.

Ei81kég utrodeieig ao@aleiag TG CUCKEUNG

¢ To mepIBAANov TTPETTEl Va gival EAeUBepO aTTd
€UQPAEKTEG 1} EKPNKTIKEG OUTIEG.

¢ To TTpoidv TIPETTEl va gival EAeUBEPN aTTO OAEG TIG
TIAEUPEG KOl TOTTOBETNWEVN O€ WIA ETTITTEDN, 0PILO-
vTia Baon. H améoTtaon Tng miow TTAEUpPAg Tou
TTPOIOVTOG OTTO TOV TOIXO TTPETTEI VO AVEPYETAI OE
TouAdxioTov 15 cm.

* Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIJEVA OTO TTPOIOV
péoa atd 1o TTAaiolo egagpiopou. Kivduvog
Bavarog!

e Agv EMTPETTETAI VA AEITOUPYEITE TO TTPOIGV GTO
UTTauBpo.

¢ Mnv a@AVETE TTOTE TO TTPOIOV GE AEITOUPYIa XWPIG
€mMTAPNON.

e Mnv ekBETETE TTOTE TO TTPOIOV O€ VEPOS 1 AAAT
uypa.

* To TTpOi6V eV ETITPETTETAI VA AEITOUPYE] OE
SwudTia Ye uTraviépa, vToudiépa f maiva, Kabwg
KQI KOVTA O€ VITITAPEG | oUVOETEIG VEPOU.

* H améataon avaueca oTo TTPOIOV Kal EUPAEKTA
avTIKEipEVa TTPETTEI Va gival TOUAdyIaTov 75 cm.

e To mrpoidv dev TTPETTEl va KAAUTITETAL. YTTAPXE!
KivOuvog TTUPKaYIAG.

¢ Mn XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV PE XPOVODIAKOTITN
] GAAO OIAKATITN, O OTTOI0G EVEPYOTTOIE aUTOUATA
TO TTPOIGV, KABWG UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

¢ To TTpoidv dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI AKPIBWG
KATW atréd TTPila TOiYOU.

¢ Mn XpNOIUOTIOIEITE AVTATITOPA 1} KOAWDIO ETTIUNA-
KUvVong.

<
®

Mnv TpaBdrte TToTE TO TIPOIGV aTTO TO KAAWDIO
PEUPATOG, VIO VA TO JETAKIVAOETE.

>0pBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTO TTPOIdV 0ag,
Oev EMTPETTETAI VA apalpoUvTal 1] VA ETTIKAAUTITO-
vTal. YTodeieIg eTTdvw aTo TTPOIoV TTou dev gival
EUAVAYVWOTEG TTIa TIPETTEI VA avTIKaBioTavTal
APEOWG.

Kpatdare 1o Taidid KATw Twv TPIWV ETWV JaKPI&
aTré TO TTPOIGV 1 ETMTNPEITE T AUCTNPA.

Ta maudid nAIkiag HETAgU TPIWV Kal OKTW ETWV ETTI-
TPETTETAI OTTAWG VO EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEP-
yoTroloUV TO TTPOIOV. ZTNV TTEPITITWON AUTH Va
BeBaiwveaTe OTI TO TTPOIOV BPICKETAI GTO CUVHON
TIPORAETTOPEVO TOTTO AsiToupyiag. EKTOG auTtou
va BeBaiwveate 0TI To TTaIdI £ival ECOIKEIWPEVO UE
TOV TPOTTO AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KO AVTIAQU-
BaveTal Toug KIVOUVOUG.

Maudid KATW TWV OKTW ETWV OV ETTITPETTETAI VA
OUVOEOUV T OUCKEUR OTNV TTNYR NAEKTPIKOU peU-
MaTog, va TTpayuaToTrolouV pubuioeig R va dIega-
YouV e£pyacieg kaBapiopou Kal GuvTApnong.
Opiopéva eEaPTANOTA TOU TTPOIGVTOG PTTOPET VO
BeppavBolv utTeEpBOAIKA KAl VO TTPOKOAETOUV
eykaUpata kata Tnv emaen. Na gioTe 1Idiaitepa
TTPOCEKTIKO 6TAV BpioKovTal GTO XWPO TTaIdIA A
AToNA YE TTEPIOPICPEVEG PUOIKEG 1) TIVEUMATIKES
IKOVOTNTEG.

Ta oUpBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN CUOKEUN
0ag, Ogv EMTPETTETAI VA a@aipoUlvTal ) va KaAU-
TITovTal. YTTOOEIEEIG ETTAVW OTN OUCKEU TToU Oev
€ival EVOVAYVWOTEG TTI0 TTPETTEI VA AVTIKABioTa-
VTal OUECWG.

Mpiv TN B€0n o¢ Aeitoupyia d1aBAgeTe Kal
AapBavere uTTOWN OAg TIG 0dNYiEG XEIPI-
opou.

lNa va ammo@euyBei n utrEPBEPUAVON, uNv
KOAUTTTETE T BEPUAVTIKA OUOKEUN)!

To poidv cuvoTITIKA
» >eA. 3, xwpio 1
1,

o0 wN

MeploTpe@duevog pUBUICTAG
Evepyotroinon/Atrevepyotroinon
E¢aepiotipag

E¢aepiotipag kai Babuida Béppavong 1
E¢aepiotipag kai Babuida Béppavong 2
PuBpioTng Beppokpaaiag

Anoouoxsuaola Kal ouvapuoAdynon

ATtroouokeuaoia

ATIOOUOKEUAOTE TO TTPOIOV Kal EAEYETE TNV TTANPO-
™nra.

Mapadoréog e§OTTAIONOG

Kepapikdg BeppavTripag
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Xeipiopoég

EAéyxete pIV TRV €KKivnon!

KINAYNOZ! Kivduvog 8dvarog! To 1mpo-
& 6V EMTPETTETAN VO XPNCIKOTTIOIEITAI HOVO,
€dv dev ugioTavtal EAaTTwpaTa. Edv éva
e€ApTNUA €ival EAATTWUATIKG, TTPETTEI VO
QAVTIKOTAOTABE OTTWOONTIOTE TIPIV ATTO TNV
€TTOUEVN XPHON.
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTAGN TOU TTPOIGVTOG:
— EAéyxete, edv utrdpyouv opatég BAGREG.
— EAéyxete, edv OAa Ta €QPTAPATA TOU TTPOIOVTOG
eival oT0Bepd ouvappoAoynuéva.
— EAéyxete, edv OAol o1 diakoTITEG €ival aTo [0],
TIPIV EI0QYETE TO PEUPATOAATITN GTNV TTPIda.
Evepyotmoinon/amrevepyotroinon mpoidvrog
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupariouou! To
& TIPOIOV OEV TTPETTEI Va TOTTOBETEITAI AKPIBWG
KaTw amoé mpida Toixou. Kivouvog TTupka-
Y146 KOAWDIiwV.
» 3eA. 4, xwpio 2
Evepyotmoinon
PuBuioTe Tov TTEPIOTPEPOUEVO PUBUIGT (1) WG aKO-
AoUBwg:
MovTéAo 377402
¢ Egagpiomipag kal Babuida B¢puavong 1: 1500 W
* Eaepiotripag kai Babuida BEppavong 2: 3000 W
MovTéAo 377403
¢ Egagpiomipag kal Babuida B¢puavaong 1: 2500 W
* Eaepiotripag kai Babuida BEppavong 2: 5000 W
PuBuioThg Beppokpaaiag
Me 10 puBuIoTA Beppokpaaciag (6) utropei va pubui-
otei adloBabunta n emBupnTn Bepuokpacia dwHa-
TIOU.
— ©¢aTe To puBpIoTH Beppokpaaiag (6) oTnv uwn-
AOTEPN BaBIdA.
— EvepyotroioTe 10 TTpOidV
— Karté v emmiteuén Tng emOuunTig Beppokpaaciag
dwuartiou, OTPEWTE TO PUBUIOTH BepOKPa-
oiag (6) apioTePOOTPOPA, PEXPI N CUOKEUR va
QATTEVEPYOTTOINBEI YE TOV AXO EVOG KAIK.

¢ MOAIg n Beppokpacia dwpuaTtiou TTECEN KATW aTTd
N puBuIouévn BepoKkpaaia, To TTPOIGV EveEPyO-
TTOIEITAl €K VEOU PEXPI VO ETTITEUXDET Kal TTAAI n
pubuiouévn Bepuokpaaia.

Z@daApa/BAGBn
To TTpOoidV B¢ Beppaivel

Artia

TTOAU XOMNAG;

Aev uttdpxel Tédon dIKTUoU

Edv dev pttopeite va apeTe o1 idIol TO GQAAUa, aTTEU-
BuvBeiTe atreuBeiag oTov TTWANTA 0ag. MNapakaAw
TIPOCEETE OTI UE EOPANUEVES ETTIOKEUEG XAVETAI N agi-
wan eyyunong Kal TTPOKAAOUVTal EVOEXOUEVWG TTPO-
oBeTa £60da.

64

%

%

BAdBn ka1 BonRdeia

KINAYNOZ! Kivduvog 8davatog! Ecpah-
& MEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV va uTToRaBi-
OOUV TNV aCPAAEIa AEITOUPYIOG TOU TTPOIO-

v10G. KaT” auTtdv ToV TPOTTO BETETE O€ Kiv-
OUVO TOV £0UTO 0OG Kal TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev ptropeite va dpete ol idlol To opdAua, TTapa-
kaAoUpe atreuBuvBEiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPO TNG
TEPIOXAG 00G. AGRETE UTTOWN OTI OI EOPAAPEVEG ETTI-
OKEUEG EXOUV WG ATTOTEAECUA TV aKUPWON KGBE agi-
waong gyyunong Kal evOeXouéVwG TTPOOBETa £60da.

KaBapioudg kai ouvtpnon

KINAYNOZ! Kivduvog nAektpotrAngiag!

& Mpiv a6 KGO epyaaia aTo TTPOIGV va TPa-
BaTe TO peupaATOANTITN (KATAOTAGT TTPOIG-
VT0G diXwg pela).

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV Kal AQACTE TN va
KPUWOEN TTANPWG.

— TpaBR&Te TO PEUPATOAATITN.

— ZKOUTTIOTE TO TIPOIOV HE €va EAAPPWG VOTIOPEVO
TQVi.

ATmroBnkeuon, yeTapopd
Atrobnkeuon
— ATToBnKeUETE TO TIPOIOV O€ évav ENPod, KaAd agpl-
{OuEVO XWpPO.
— Na peyaAUTepng didpkelag amobrikeuan egaepi-
{ETE TO TTPOIOV.
MeTagpopd
— & TIEPITITWON OTTOCTOANG XPNOIUOTIOIEITE, EGV
eival duvaTdy, Tnv auBEeVTIKA CUCKEUAaia.

BAdBeg Kal avTIHETWITION
Edv kaTi 3¢ AeiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog 8davatog! Eopah-
& UEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV va uTToRaBi-
OOUV TNV aCPAAEIa AEITOUPYIOG TNG

ouokeung. Kat” autdv Tov TpOTTO BETETE O€
KivOUVO TOV £0UTO 0OG Kal TO TTEPIBAAAOV.

2uvnowg gival yovo PIKPG CPAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuoAeiToupyieg. ZuvABwg PTTopeite va Ta Siop-
Bwoete povol oag. MNMapakahoupe, CUPPBOUAEUTEITE
TTPWTA TOV aKOGAouBo Trivaka, TTpIV aTTeubuvOeiTe
oTov TTwANTH oag ‘ETo1 €§0IKOVOpEITE TTOAU KOTTO Kal
evOexopEVWG £600a.

AvTtipeTwion

Eivai To Trpoiév atevepyotroinuévo; EvepyoTtroiaTe To TTpoidv
H Beppokpaoia eival pubpiopévn

PuBuioTe To pubuIoTr Bepuokpaaiag
Mo YnAG.

EAéyETe T0 KAAWDIQ, TO PEUPATOAN-
TN, TNV TIPICa Kal TNV aoQAAEIa.
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Ai1a0son oTa atmroppippaTa
A16Beon CUOKEUNRG OTA ATTOPPiPMaATA

To oUpBoAo Tou Siaypappévou Kadou aTop- K

PINATWYV TTOU €ival TOTTOBETNUEVO TTAVW O€
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG 1] TIG
GUOKEUATIEG TOUG I TG OUVOBEUTIKA £yypapa
onuaivel 0TI N GUCKEUR Ogv ETTITPETTETAI VO
SlatifeTal padi pe GAAa aTToppPiUPaTa.

O1 XpROTEG PEPOUV TNV EUBUVN TNG BIGBETNG TTAAAIWV
OUOKEUWYV PEOW TWV KOBOPIoUEVWY ONUEIWY GUAAO-
YAG, TTPOKEINEVOU VO BIAoPANICETAI N KATAAANAN
TEPAITEPW ETTEEEPYATIQ.

MAnpo@opieg OXETIKG pe Ta dlaBéoiya ouoThpaTa
OUAAOYNG NAEKTPIKWYV KO NAEKTPOVIKWY TTAAQIWV
OUOKEUWV UTTOPEITE va BpeiTe aTIG Bupideg TTANPOPO-
PIWV TWV AYOPWV KAI OTIG KOIVOTIKEG OIOIKNTIKESG
apXEG.

Texvikd dedopéva

O KAatAAANAOG XEIPIOPAS TWV TTAAAIWY CUCKEUWYV dIa-
o@aAiCel OTI ol TNIBAVWG UTTAPXOUCEG ETTIKIVOUVEG
ouoieg, peiypata r egaptiuata dev Ba kataAngouv
oTo TePIBAAAoV A OTI Oev Ba TTNPEATOUV apVNTIKA
TNV avOpWITIVN Uyeia Kal ITTAéOV KaBIoTA duvaTh
TNV avakUKAWGN TTOAUTIHWY SEUTEPOYEVWIV TTPWTWV
UAWV.

KdBe xpAoTNG NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWYV TTPETTEI VA CUPHETEXEI OTNV TTPOCTTABEI
yla Tnv TTpoaTaaia Tou TTePIBAAAovTOG aTrd BAaBepd
aToppippara.

A1d0gon cuokeUNCiag OTA ATTOPPIPMAT

H ouokeuaoia armmoteAeital ammd XapTovI Kai @
peUBPaveg pe onuavan, dnAadn pe UAIKG %
TTOU YTTOPOUV VO OVAKUKAWBOOUV.

— Al0BéaTe auTA Ta UAIKA VIO avaky-
KAwOn.

Ap10u6g TTPOoidvTOg 377402 377403
>0vdeaN PEUNATOG 230V ~/50Hz 400 V 3N~/50 Hz
OvopaoTIKA I0XUG 3000 W 5000 W
BaBpideg BEppavong 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Karnyopia mrpooTaciog | |
Mepioxn Bepuokpaciag Pubuiotig 0-85 °C 0-85°C
Beppokpaciog
AlaoTtdoeig 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Bdpog 2,3 kg 4,6 kg

Ymwodeign: H O'UOKEUI'] auTh TTpoopideTal yia
N A&rmoupyia o€ OIKNPOTA TToU dlaBeTouV
TIAPOXN TTAPAUEVOUTAG £VTAONG PEUHATOG
SiIkTUoU 2100 A avd @don Kal TpO(poéoTou-
vTal atéd SikTuo dlavoung pe Téon 230 V. Av
Eival aTrapaiTNTo, CULNTNOTE WE TNV ETAIPIA
TPOYOBOTIag PEUPATOG Yia va BERaIiwOEiTE
TIWG N TTAPAPEVOUC EVTACT) PEUNOTOG
dIkTUOU OTO onpslo auvdeang Je To dNUOCIo
BiKTUO ETTAPKEI yIa TN aUvVdECN TNG
OUOKEUNG.

ATtraITACEIS TTANPOPOPNONG YIa NAEKTPIKOUG TOTTIKOUG BEPUAVTAPEG XWPOU

377402

AvayvwpIoTIKO(-&) JovTéAou:

XapakTnpioTiké  ZuuBoAo  ApiBunTi- Movd-
KA TIHR  8a

OepHIKA 10X0UG

OvopaoTikA BeppikA Phom 3.0 kW

100G

EAdaxiotn Beppikry  Ppin 1.5 kW

10XUG (EVOEIKTIKA)

Méyiotn ouvexng  Praxc 3.0 kw

BepuIkn 10XUG

BondnTikA KatavaAwon NAEKTPIKAG EVEPYEIOG

OTNV OVOHOOTIKI]  €lax a.a. kw
BeppIkn 10XU

oTnv eAdxioTn Bep-  elnin 4.a. kW
MIKA 10X0

%

%

377402

XapaKTNPIOTIKO Mova-

Sa
Eidog 8epuIKiG 10X00G pOVOV OTNV TTEPITITWON
TWV NAEKTPIKWYV TOTTIKWYV BEPUOCUCOWPEUTWV
XEIPOKIVNTOG pUBUIOTAG BeppIKoU gopTiou  [6XiI]
JE EVOWMATWUEVO BEPPOTTATN
XEIPOKivNTOG pUBUIOTAG BeppikoU @opTiou  [ox1]
Je avadpacon Beppokpaciag dwuartiou kai/f
Bepuokpaaiag e§wTePIKOU XWPOU
NAEKTPOVIKOG pUBUIOTAG BepuikoU @opTiou  [6xi]
Je avadpacon Beppokpaciag dwuartiou f/kal
Beppokpaaiag e§wTePIKOU XWPOU
TTapaywyr BeppoTnTag uttofonBolpevn [6x1]
atré aveuIoThpa
EiSog 8epuIkng 10XU0G/puBHICTH BepOKpaATiag
Swuariou
HovoBdabuia Bepuikr 10XUG Kal Xwpig pubui- [6xi]
oTr Bepuokpaaiag dwariou

65
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O€ KaTdoTooN ava-  elgg 0 kw
povng

Zroixeia emikoivwvi- Emil Lux GmbH & Co. KG

ag: Emil-Lux-Strafte 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

AvayvwpioTikd(-&) povTéAou:
XapoktnpioTiké  ZopuBoAo  ApiBunTi- Movq-

KA TIPA
OgppIKN 10X0UG
OvopaoTikA BeppIkA Phom 5.0 kW
10X0¢g
EAdaxiotn Beppikry  Ppin 2.5 kW
10X UG (EVOEIKTIKN)
Méyiotn ouvaxng Pmax.c 5.0 kW

BepuIkn 10XUG
BondnTikA KatavaAwon NAEKTPIKAG EVEPYEING

OTNV OVOHUAOTIKA  elyay a.a. kw
Beppikn 10X0

oTnv eAaxioTn Bep-  elnin a.a. kW
MIKA 10X0

O€ KaTGoTOOoN ava-  elgg 0 kW
povng

66

%

800 N TTePIoOOTEPES XEIPOKIVNTES Padpideg  [OX1]
XWpIg pubuIoTh Beppokpaciag dwuaTtiou

ME unxaviké BeppooTaTikd pubuioTr Bepuo- [vai]
Kpaoiag dwuaTiou

ME NAEKTPOVIKO puBuIoTH) Beppokpaaiag dw- [6Xi]
JaTiou

ME NAEKTPOVIKO pUBUICTH Beppokpaaiag dw- [Ox1]
partiou Kal XpovodIaKOTITN NUEPAG

ME NAekTpOVIKS pUBUIOTH Bepuokpaaiag dw- [6xi]
Jartiou kal XpovodiakdTITn £Bdouddag

AMAAeg duvaroTnTeg puBpiIong

puUBNIOTAG Beppokpaciag dwpartiou pe avi-  [6x1]
XVEUTH TTapouaiag

puUBNIOTAG Beppokpaaiag dwpaTtiou pe avi-  [6x1]
XVEUTH avoixtoU Trapabupou

Je duvaToTnTa PUBHIONG €¢ aTTooTAoEwWg  [6XI]
ME puBUIOTA TTPOCapPHOlOEVNG ekKivnong  [6Xi]
pE TTEPIOPIOO DIdPKEIG AEITOUPYIaG [ox1]
pe aioOnTAPa BeppopéTpou peAavhG ogai-  [6xi1]
pag

377403

XapaKTnpIoTIKO Mova-
da

Eidog 8eppiIkAg 10X00G pOVOV GTNV TTEPITITWON

TWV NAEKTPIKWYV TOTTIKWYV BEPHOCUCCWPEUTWV

XEIPOKiVNTOG pUBNIOTAG BepuIkoU @opTiou  [6X1]

ME EVOWNATWPEVO BEpPOaTATN

XEIPOKIVNTOG pUBUIOTAG BeppikoU @optiou  [6xi]

pe avadpaan Beppokpaciog dwuatiou Kai/n

BeppoKkpaciag EEWTEPIKOU XWPOU

NAEKTPOVIKOG PUBUIOTAG BeppikoU @opTtiou  [6x1]

pe avadpaan Beppokpaciog dwuartiou fi/kai

BepPOKPATiag ECWTEPIKOU XWPOU

Tapaywyr BepudTnTag UTToBonBouuevn [ox1]

até avepIoTAPa

Eidog Beppiking 10X00G6/pubuIoTH BEpUOKpOTiag

Swpariou

povoBdaBuia BepuIKn 1I0XUG Kal Xwpig pubuil- [ox1]

oTH Beppokpaaiag dwyartiou

OU0 1 TTEPIOCCOTEPEG XEIPOKIVNTEG BaBuides [ox1]

XWPIG pubuIoTH Beppokpaciag dwuaTtiou

ME unxaviké BepuooTaTiké pubuioTr Bepuo- [vai]

Kpaoiag dwuaTiou

ME NAEKTPOVIKS puBuIOTH Bepuokpaaiag dw- [6Xi]

pariou

ME NAEKTPOVIKO puBuIoTH) Bepuokpaaiag dw- [6X1]

partiou Kal XpovodIaKAOTITN NUEPAG

ME NAekTpOVIKS puBUIOTH Bepuokpaciag dw- [6xi]

partiou kal XpovodiakaTITn £BOouadag

AMAAeg duvatoTnTeg puBpIoNg

pPUBUIOTAG Beppokpaciag dwyatiou Pe avi-  [6x1]

XVEUTH TTapouaiag

pUBUIOTAG Beppokpaciag dwyaTiou pe avi-  [6x1]

XVEUTA avoixTou Trapabupou
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Je duvaToTnTa PUBMIONG £§ aTmooTdoswg  [6xi]
Je puBUIOTA TTpoCcappOolOpEVNG ekkivnong  [6xi]

Je TTEPIOPIOTO BIAPKEIOG AEITOUPYiag [6x1]
pe aiIoBnTApa BeppopéTpou peAavng oai-  [ox1]
pag
Zroixeia emikoivwvi- Emil Lux GmbH & Co. KG
ag: Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-com-
mercieel gebruik als mobiel verwarmingsapparaat.
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in
acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

68
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* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

¢ Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Wanneer het appa-
raat of een deel daarvan defect is, moet dit door
een vakkundige hersteller worden gerepareerd.

¢ Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

* Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

¢ Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

¢ Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

¢ Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

« Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

e Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel
spelen.

* Neem altijd de geldige nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcon-
tact aangesloten worden.

* De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

* Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aange-
geven grenzen voor spanning, vermogen en
nominaal toerental gebruikt worden (zie type-
plaatje).

* De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

¢ De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen
scherpe hoeken, olie en hitte.

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

¢ Controleer voor ieder gebruik de stekker en de

kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk

de stekker uittrekken. Het apparaat nooit met

beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de

stekker altijd uitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

ﬁ
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* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

* Als de elektriciteitsleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, moet zij door de fabrikant of
zijn klantenservice of een soortgelijk gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Onderhoud

* Bij alle werkzaamheden aan het apparaat moet
de stekker van de voedingsadapter worden los-
gekopppeld.

¢ Uitsluitend de hier beschreven onderhoudswerk-
zaamheden en de oplossingen voor het verhel-
pen van storingen mogen worden uitgevoerd.
Alle overige werkzaamheden moeten door een
technicien worden uitgevoerd.

* Er mogen uitsluitend originele reserveonderde-
len worden gebruikt. Deze reserveonderdelen
zijn uitsluitend voor het apparaat vervaardigd en
geschikt. Overige reserveonderdelen leiden niet
tot het vervallen van de garantie, maar ze kunnen
een risico vormen voor u en uw omgeving.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* De omgeving moet vrij zijn van licht ontvlambare
of explosiegevaarlijke stoffen.

* Het product moet rondom vrij op een vlakke, hori-
zontale ondergrond staan. De afstand van de
achterzijde van het product tot de muur moet
minimaal 15 cm zijn.

* Geen voorwerpen door het ventilatierooster in
het product inbrengen. Levensgevaar!

¢ Het product mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

* Het product nooit zonder toezicht gebruiken.

¢ Het product nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

¢ Het product mag niet in ruimtes met badkuip,
douche of zwembassin noch in de buurt van was-
tafels of wateraansluitingen worden gebruikt.

¢ De afstand tussen product en brandbare voor-
werpen moet minimaal 75 cm bedragen.

¢ Het product mag niet afgedekt worden. Er
bestaat brandgevaar.

* Gebruik het product niet met een tijdschakelaar
of een andere schakelaar die het product auto-
matisch inschakelt, aangezien er anders brand-
gevaar bestaat.

* Het product mag niet direct onder een wandcon-
tactdoos gezet worden.

* Geen adapters of verlengkabels gebruiken.

* Nooit aan de stroomkabel trekken om het product
te bewegen.

¢ Symbolen die zich op uw product bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het product moe-
ten onmiddellijk worden vervangen.

* Houd kinderen jonger dan drie jaar uit de buurt
van het product of houd ze onder strikt toezicht.

¢ Kinderen in de leeftijd van drie tot acht jaar
mogen het product alleen aan- en uitzetten. Zorg
er in dat geval voor dat het product op zijn
beoogde en gebruikelijke plek staat. Zorg er

%

tevens voor dat het kind vertrouwd is met de
bediening van het product en de gevaren
begrijpt.

* Kinderen onder de leeftijd van acht jaar mogen
het apparaat niet op het stopcontact aansluiten
en geen instellingen of reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden aan het apparaat uitvoe-
ren.

¢ Sommige delen van het product kunnen zeer
heet worden en brandwonden veroorzaken bij
aanraking. Wees vooral voorzichtig als er kinde-
ren of personen met beperkte lichamelijke of ver-
standelijke vermogens in de ruimte aanwezig
zijn.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet verwijderd of afgedekt worden. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

o
®

Product in één oogopslag
» P. 3, punt1

1. Draairegelaar

AAN-/UIT

Ventilator

Ventilator en verwarmingsniveau 1
Ventilator en verwarmingsniveau 2
. Temperatuurregelaar

Uitpakken en montage
Uitpakken
Product uitpakken en controleren op compleetheid.
Leveringsomvang
* Keramische verwarming

Bediening
Voor de start controleren!
GEVAAR! Levensgevaar! Het product
& mag alleen in gebruik worden genomen als
er geen gebreken gevonden zijn. Wanneer

er een deel defect is, moet het absoluut voor
het volgende gebruik worden vervangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Dek het apparaat niet af om oververhitting
te voorkomen!

o0 wN

Controleer de veilige toestand van het product:
— controleer of er zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het product
stevig zijn gemonteerd.

— Controleer of alle schakelaars op ,0“ staan, voor-
dat u de stekker in het stopcontact steekt.

Product in-/uitschakelen

GEVAAR! Letselgevaar! Het product mag
& niet pal onder een wandcontactdoos wor-
den opgesteld. Gevaar van kabelbrand.
» P 4, punt 2

Inschakelen
Draairegelaar (1) als volgt instellen:

69
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Model 377402
* Ventilator en verwarmingsniveau 1: 1500 W
¢ Ventilator en verwarmingsniveau 2: 3000 W
Model 377403
* Ventilator en verwarmingsniveau 1: 2500 W
¢ Ventilator en verwarmingsniveau 2: 5000 W
Temperatuurregelaar

Met de temperatuurregelaar (6) kan de gewenste
kamertemperatuur traploos worden ingesteld.

— Temperatuurregelaar (6) op hoogste niveau
instellen.

— Product inschakelen.

— Temperatuurregelaar (6) bij het bereiken van de
gewenste kamertemperatuur net zo lang tegen
de klok in draaien, totdat het product met een
hoorbare klik uitschakelt.

e Zodra de kamertemperatuur onder de ingestelde
temperatuur daalt, wordt het product automa-
tisch weer ingeschakeld tot het bereiken van de
ingestelde temperatuur.

Storing en hulp

GEVAAR! Levensgevaar! Ondeskundig
& uitgevoerde reparaties kunnen ertoe leiden

dat uw product niet meer veilig functioneert.

U brengt daarmee uzelf en uw omgeving in

gevaar.

Wanneer u een fout niet zelf kunt verhelpen, neem
dan direct contact op met een verkoper bij u in de
buurt. Houd er rekening meer dat door ondeskundig
uitgevoerde reparaties ook de garantie komt te ver-
vallen en er mogelijk extra kosten voor u ontstaan.

Fout/storing Oorzaak

Product verwarmt niet

Temperatuur te laag ingesteld?
Geen netspanning

Indien u de fout niet zelf op kunt lossen, neem dan
rechtstreeks contact op met uw verkoper. Houd er
rekening meer dat door ondeskundig uitgevoerde
reparaties ook de garantie komt te vervallen en er
mogelijk extra kosten voor u ontstaan.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van een doorkruiste afvalcon-

tainer op elektrische en elektronische appa-

ratuur of op de verpakking of de bijbeho-

rende documenten ervan betekent dat het
apparaat niet samen met ander afval mag

worden verwijderd.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het afvoeren
van afgedankte apparaten via de aangewezen inza-
melpunten om een goede verdere verwerking te
waarborgen.

Technische gegevens

Artikelnummer
Netaansluiting
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377402
230V ~/50 Hz

Product is uitgeschakeld?

%

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
& schok! Véor alle werkzaamheden aan het

product altijd de stekker uit het stopcontact

trekken (product stroomloos maken).

— Product uitschakelen en helemaal laten afkoe-
len.

— Stekker uit het stopcontact trekken.
— Product met een licht vochtige doek afnemen.

Opslag, transport
Opslag
— Sla het product op een droge, goed geventi-
leerde plaats op.
— Bij langere opslag het product ontluchten.
Transport

— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...

GEVAAR! Levensgevaar! Ondeskundig
& uitgevoerde reparaties kunnen ertoe leiden
dat uw apparaat niet meer veilig functio-

neert. U brengt daarmee uzelf en uw omge-
ving in gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
verkoper wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.

Oplossing
Product inschakelen
Temperatuurregelaar hoger instellen

Kabel, stekker, stopcontact en zeke-
ring controleren.

Informatie over de beschikbare inzamelingssyste-
men voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten is verkrijgbaar bij de informatiepunten op
de markten en bij de plaatselijke overheid.

De juiste omgang met afgedankte apparatuur zorgt
ervoor dat mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten niet in het milieu terecht-
komen of de gezondheid van de mens schaden en
dat bovendien waardevolle secundaire grondstoffen
worden gerecycled.

Elke gebruiker van elektrische en elektronische
apparatuur moet deelnemen aan de inspanningen
om het milieu te beschermen tegen schadelijk afval.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen,
die gerecycled kunnen worden. %

— Bied deze materialen ter recycling aan.

377403
400 V 3N~/50 Hz
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Nominaal vermogen 3000 W 5000 W
Verwarmingsniveaus 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Beschermingsklasse | |
Temperatuurbereik temperatuurre- 0-85 °C 0-85°C
gelaar
Afmetingen 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Gewicht 2,3 kg 4,6 kg

Aanwijzing: Het apparaat is uitsluitend
bedoeld voor gebruik in huizen die belast-
baarheid van het net met continue stroom
van 2100 A per fase hebben en worden
gevoed door een distributienet met een net-
spanning van 230 V. Zo nodig ruggespraak
houden met het energiebedrijf om te contro-
leren of de belastbaarheid van het net met
continue stroom op het aansluitpunt van het
openbare net voldoende is voor aansluiting
van het apparaat.

Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

377402
Typeaanduiding(en): 377402
Item Symbool Waarde Een- Item Een-
heid heid
Warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische
warmteopslagtoestellen
Nominale warmteaf- P, 3.0 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, [neen]
gifte met geintegreerde thermostaat
Minimale warmteaf- P, 15 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, [neen]
gifte (indicatief) met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-
back
Maximale continue Py ¢ 3.0 kW Elektronische sturing van de warmteopslag, [neen]
warmteafgifte met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-
back
Aanvullend elektriciteitsverbruik Door een ventilator bijgestane warmteafgifte [neen]
Bij nominale warm- e« n.v.t. kW Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur
teafgifte
Bij minimale warm- el n.v.t. kW Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de [neen]
teafgifte kamertemperatuur
In stand-bymodus  elgg 0 kW Twee of meer handmatig in te stellen trap- [neen]

pen, geen sturing van de kamertemperatuur

Met mechanische sturing van de kamertem- [ja]
peratuur door thermostaat

Met elektronische sturing van de kamertem- [neen]
peratuur

Elektronische sturing van de kamertempe- [neen]
ratuur plus dag-tijdschakelaa

Elektronische sturing van de kamertempe- [neen]
ratuur plus week-tijdschakelaar

Andere sturingsopties

Sturing van de kamertemperatuur, met aan- [neen]
wezigheidsdetectie

Sturing van de kamertemperatuur, met [neen]

openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening [neen]

Met adaptieve sturing van de start [neen]

Met beperking van de werkingstijd [neen]

Met black-bulbsensor [neen]
71
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Contactgegevens  Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Strale 1

42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Typeaanduiding(en): 377403
Item Symbool Waarde Een- Item Een-
heid heid
Warmteafgifte Type warmte-input, uitsluitend voor elektrische
warmteopslagtoestellen
Nominale warmteaf- Py, 5.0 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, [neen]
gifte met geintegreerde thermostaat
Minimale warmteaf- P, 25 kW Handmatige sturing van de warmteopslag, [neen]
gifte (indicatief) met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-
back
Maximale continue Py ¢ 5.0 kW Elektronische sturing van de warmteopslag, [neen]
warmteafgifte met kamer- en/of buitentemperatuurfeed-
back
Aanvullend elektriciteitsverbruik Door een ventilator bijgestane warmteafgifte [neen]
Bij nominale warm- el;x n.v.t. kW Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur
teafgifte
Bij minimale warm- el n.v.t. kW Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de [neen]
teafgifte kamertemperatuur
In stand-bymodus  elgg 0 kW Twee of meer handmatig in te stellen trap- [neen]

pen, geen sturing van de kamertemperatuur

Met mechanische sturing van de kamertem- [ja]
peratuur door thermostaat

Met elektronische sturing van de kamertem- [neen]
peratuur

Elektronische sturing van de kamertempe- [neen]
ratuur plus dag-tijdschakelaa

Elektronische sturing van de kamertempe- [neen]
ratuur plus week-tijdschakelaar

Andere sturingsopties

Sturing van de kamertemperatuur, met aan- [neen]
wezigheidsdetectie

Sturing van de kamertemperatuur, met [neen]
openraamdetectie

Met de optie van afstandsbediening [neen]
Met adaptieve sturing van de start [neen]
Met beperking van de werkingstijd [neen]
Met black-bulbsensor [neen]

Contactgegevens  Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Innan du borjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiell
anvandning som flyttbar varmare.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sakerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den héar
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och

& skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dodsfall eller svara
personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och
skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
férstaelse av olika processer.

For din egen sidkerhet

Allmanna sakerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta
anvandningen.

* Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om
sakerhetsanvisningarna inte beaktas utsatter du
dig sjalv och andra personer for fara.

¢ Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste den repareras av
specialistpersonal.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljder
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten ar franslagen ska den alltid sékras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte
fungerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn!
Forvara produkten utom rackhall for barn eller
obehdriga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten
endast for de &ndamal som den &r avsedd for.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trétthet, sjukdom,
alkoholkonsumtion eller paverkan av lakemedel
och droger gor att du inte kan anvanda produkten
pa ett sakert satt.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och
internationella sdkerhets-, halso- och
arbetsforeskrifter.

Elsakerhet

%

Enheten far endast anslutas till ett uttag med
korrekt installerad skyddskontakt.

Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrom pa hogst 30 mA.

Kontrollera att natanslutningen motsvarar
enhetens anslutningsspecifikationer innan du
ansluter den.

Enheten far endast anvéndas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.

Natkabeln far inte krokas, klammas, slitas sonder
eller koras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.

Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln fér andra andamal.

Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.

Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra
ut natkontakten. Anvand aldrig enheten om
natkontakten ar skadad.

Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.

Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.

Sla alltid fran enheten innan du drar ut
natkontakten.

Koppla enheten fran strommen under transport.

Om enhetens natkabel ar skadad méaste den
bytas ut av tillverkaren, auktoriserad kundtjanst
eller annan personal med likvardiga
kvalifikationer i syfte att undvika risker.

73
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Underhall @ Fér undvikande av éverhettning far

¢ Dra ut natkontakten fore alla arbeten pa enheten. varmeflakten inte tackas dver!

¢ Endast de underhallsarbeten och reparationer
som beskrivs i den har bruksanvisningen far P .
utféras. Ovriga arbeten ska genomféras av Pro_dUKten i Oversikt
specialistpersonal. » Sid. 3, punkt 1

* Anvand endast originalreservdelar. Dessa delar 1. Vridreglage
ar konstruerade och lampade for apparaten. Vid 2. PA/AV
anvandning av andra reservdelar upphoér 3. Flakt
garantin att galla och de kan dessutom leda till ' - N .
person- och miljéskador. 4. Flakt och varmelage 1
Apparatspecifika sakerhetsanvisningar 5. Flakt och varmelage 2
+ Omgivningen maste vara fri fran lattantandliga 6. Temperaturregulator
eller explosiva amnen. . Uppackning och montering
* Produkten maste sta pa ett underlag som ar Kkni
jamnt och vagratt runtom. Avstandet fran Uppackning .
produktens baksida till vdggen maste vara minst Packa upp produkten och se efter att allt finns med.
15 cm. Leveransomfattning
e For aldrig in foremal i produkten genom « Keramiskt viarmeelement
ventilationsgallret. Livsfara!l
* Produkten far inte anvéndas utomhus. Handhavande
* Produkten far inte anvandas utan uppsikt. Kontrollera fére start!
» Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra 5 s T
vatskor. FARA! Livsfara! Produkten far tas i drift
P o N . endast om inga fel har konstaterats. Om
* Produkten far inte anvandas i rum med badkar, nagon del ar defekt maste den ovillkorligen
dusch eller simbasséang, ej heller i narheten av bytas ut fore nasta anvandning
tvattstall eller vattenanslutningar. :
* Avstandet mellan produkt och bréannbara foremal Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
maste vara minst 75 cm. skick:
* Produkten far inte 6vertackas. Risk for brand. — Kontrollera om det finns synliga defekter.
* Anvand inte produkten med timer eller annan — Kontrollera att alla produktdelar &r fast
kontakt som slér pa produkten automatiskt, monterade.
eftersom detta medfér brandfara. — Kontrollera att alla reglage star pa [0] innan du
* Produkten far inte placeras omedelbart nedanfor satter i kontakten i uttaget.
ett vagguttag. In-/frankoppling av produkten
* Anvéand inga adaptrar eller férlangningskablar. FARA! Risk for personskador! Produkten
* Dra aldrig i natkabeln for att flytta produkten. fAr inte placeras gmedelbart ek e
* Symboler som befinner sig pa produkten far inte vagguttag. Risk for kabelbrander.
avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut. » Sid. 4, punkt 2
* Hall barn under tre ars alder borta fran produkten Inkoppling
eller dvervaka dem strikt. ) Stall in vridreglaget (1) enligt foljande:
» Barn mellan tre och atta ars alder bor endast Modell 377402

kunna sla pa och av produkten. | detta fall maste

du kontrollera att produkten star pa sin * Flakt och varmelage 1: 1500 W

foreskrivna, vanliga plats. Du maste ocksa * Flakt och varmelége 2: 3000 W
sakerstalla att barnet ar f§'>rtrgget med hur Modell 377403
produkten fl{nge[ar c:ch for?tgr farorna. « Flakt och varmelage 1: 2500 W

* Barn under aita ars alder far inte ansiuta + Flakt och varmelége 2: 5000 W
produkten till strémkallan, géra installningar eller
utféra rengdrings- och underhallsarbete. Temperaturregulator ) o

« Vissa delar av denna produkt kan bli mycket heta Anvénd temperaturregulatorn (6) for att stalla in
och orsaka brénnskador. Var sarskilt forsiktig nar onskad rumstemperatur steglost. o .
det finns barn eller personer i rummet vilka har — Stallin temperaturregulatorn (6) pa hégsta nivan.
begransade fysiska eller mentala férmagor. — Knépp pa produkten.

* Symboler som finns p& apparaten far inte tas bort — Nér 8nskad rumstemperatur har natts vrider man
eller tackas over. Olasliga anvisningar pa temperaturreglaget motsols tills att produkten
apparaten maste omedelbart bytas ut. sténgs av med ett distinkt klick.

Las bruksanvisningen innan du anvander * Nar rumstemperaturen sjunker under den

apparaten och folj alltid dess instruktioner. installda temperaturen kopplas produkten
automatiskt in igen tills att installd temperatur har
natts.

74
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Stérning och hjalp

FARA! Livsfara! Felaktiga reparationer

& kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du sjalv och din omgivning hamnar
daifara.

Om du sjalv inte kan atgéarda ett fel ber vi dig vanda

dig till en férsaljare i din narhet. Tank pa att

garantianspraket upphor att gélla vid felaktiga

(rjgp%raltioner och att extrakostnader ev. kan uppsta for
in del.

Rengoring och underhall
FARA! Risk for stromstoétar! Dra alltid ur
& kontakten fore allt arbete med produkten
(gor produkten stromlos).

— Stang av produkten och lat den svalna helt.
— Dra ur kontakten.
— Torka av produkten med en latt fuktad trasa.

Fel/stérning Orsak

Produkten varmer inte

For lagt installd temperatur?
Ingen néatspanning

Om du sjalv inte kan atgérda felet skall du kontakta
forsaljaren direkt. Tank pa att garantianspraket
upphor att galla vid felaktiga reparationer och att
extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med genomstruken soptunna

som finns pa elektriska och elektroniska

produkter eller deras férpackning, respektive

1 deras dokumentation betyder att produkten f—
inte far avfallshanteras tillsammans med
annat avfall.

Anvéandarna har ansvaret att avfallshantera
fardiganvanda produkter pa angivna
atervinningsstationer for att garantera att produkterna
ateranvands korrekt.

Tekniska data

Ar produkten avstangd?

Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.
— Avlufta produkten vid en langre tids forvaring.

Transport

— Anvand om mgjligt originalemballaget vid
transport.

Stoérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar ...

FARA! Livsfara! Felaktiga reparationer

& kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du sjalv och din omgivning hamnar
daifara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar forséljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgéard
Knapp pa produkten
Stall in temperaturen hégre

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Information om tillgéngliga atervinningsstationer som
tar emot fardiganvanda elektriska och elektroniska
produkter far du av din aterforsaljare eller av din
kommun.

Lamplig hantering av fardiganvanda produkter
sakerstaller att farliga @mnen, blandningar eller
komponenter som kan finns i dem inte férorenar
miljon eller paverkar manniskors hélsa samt
mojliggor att vardefulla sekundara material atervinns.

Alla som anvander elektriska och elektroniska
produkter borde vara mana om att skydda miljon for

farliga avfall.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande
markning, vilka alla kan atervinnas.
— La&mna de olika materialen pa
respektive plats i atervinningsstationen.

Artikelnummer 377402 377403
Natanslutning 230V ~/50Hz 400 V 3N~/50 Hz
Markeffekt 3000 W 5000 W
Varmelagen 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Kapslingsklass | |
Temperaturomrade 0-85°C 0-85°C
temperaturregulator
Matt 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Vikt 2,3 kg 4,6 kg

%

%
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Mark: Produkten far anvandas endast i
sadan miljé som har en kontinuerlig
strombelastningsférmaga hos natet pa =
100 A per fas och som férsorjs av ett
distributionsnat med en natspanning pa 230
V. Om sa kravs: kontakta elbolaget for att
sakerstalla att natets kontinuerliga
strombelastningsférmaga pa
anslutningspunkten med det publika natet
racker till for anslutning av produkten.

Informationskrav for elektriska rumsvamare
377402
Modellbeteckning(ar):

Post Betecknin Varde Enhet
]

Varmeeffekt

Nominell avgiven P,y 3.0 kW

varmeeffekt

Lagsta varmeeffekt P, 1.5 kW

(indikativt)

Maximal Pmax.c 3.0 kW

kontinuerlig

varmeeffekt

Tillsatselforbrukning

Vid nominell elmax €j kW

avgiven varmeeffekt tillampligt

Vid lagsta elmin ej kW

varmeeffekt tilldmpligt

| standbylage elsg 0 kW

Kontaktuppgifter Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

Modellbeteckning(ar):

Post Betecknin Varde Enhet
]

Varmeeffekt

76
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377402
Post Enhet

Typ av tillford vdarme, endast for elektriska
varmelagrande rumsvéarmare

manuell reglering av varmetillférseln med  [nej]
inbyggd termostat

manuell reglering av varmetillférseln med  [nej]
aterkoppling av inomhus- och/eller
utomhustemperaturen

elektronisk reglering av varmetillférseln med [nej]
aterkoppling av inomhus- och/eller
utomhustemperaturen

varmeavgivning med hjalp av flakt [nej]
Typ av reglering av viarmeeffekt/rumstemperatur

enstegs varmeeffekt utan [nej]
rumstemperaturreglering

tva eller flera manuella steg utan [nej]
rumstemperaturreglering

med mekanisk termostat for [ial

rumstemperaturreglering
med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]

med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]
plus dygnstimer

med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]
plus veckotimer

Andra regleringsmetoder
rumstemperaturreglering med [nej]
narvarodetektering

rumstemperaturreglering med detektering [nej]
av 6ppna fonster

med mojlighet till fjarrstyrning [nej]
med anpassningsbar startreglering [nej]
med driftstidsbegrénsning [nej]
med svartkroppsgivare [nej]
377403

Post Enhet

Typ av tillford vdarme, endast for elektriska
varmelagrande rumsvarmare

ﬁ
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Nominell avgiven ~ Ppo, 5.0 kw
varmeeffekt

Lagsta varmeeffekt Py, 25 kw
(indikativt)

Maximal Prmax.c 5.0 kw
kontinuerlig

varmeeffekt

Tillsatselforbrukning

Vid nominell €lmax ej kW
avgiven varmeeffekt tillampligt

Vid lagsta elmin ej kw
varmeeffekt tilldmpligt

| standbylage elgg 0 kw
Kontaktuppgifter Emil Lux GmbH & Co. KG

Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

manuell reglering av varmetillférseln med  [nej]
inbyggd termostat

manuell reglering av varmetillférseln med  [nej]
aterkoppling av inomhus- och/eller
utomhustemperaturen

elektronisk reglering av varmetillférseln med [nej]
aterkoppling av inomhus- och/eller
utomhustemperaturen

varmeavgivning med hjalp av flakt [nej]
Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur

enstegs varmeeffekt utan [nej]
rumstemperaturreglering

tva eller flera manuella steg utan [nej]
rumstemperaturreglering

med mekanisk termostat for [ia]

rumstemperaturreglering
med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]

med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]
plus dygnstimer

med elektronisk rumstemperaturreglering  [nej]
plus veckotimer

Andra regleringsmetoder
rumstemperaturreglering med [nej]
narvarodetektering

rumstemperaturreglering med detektering [nej]
av 6ppna fonster

med méjlighet till fjarrstyrning [nej]
med anpassningsbar startreglering [nej]
med driftstidsbegransning [nej]
med svartkroppsgivare [nej]
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttéon siirrettavana lammittimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarojen ja yleiset huomautukset on merkitty
nakyvasti kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Valiton
vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todenndkoéinen hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kayttdéa varten taman laitteen
kayttajan taytyy lukea ja ymmartaa taman
kayttdohjeen sisaltamat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita!
Turvallisuusohjeiden noudattamattomuudella
vaarannat itseasi ja muita.

¢ Pida kayttdohje tallessa mybhempaa tarvetta
varten.

78
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* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

* Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa
moitteettomassa kunnossa. Jos laite tai jokin
laitteen osista on viallinen, laite on annettava
asiantuntijan kunnostettavaksi.

* Al3 kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen 1ahettyvilla!

* Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta
paallekytkemiselta.

« Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole
kunnossa.

* Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

« Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

* Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvassa
kunnossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin
nautinto, ladkkeiden ja huumeiden vaikutus on
vastuutonta, koska et voi hallita laitetta
turvallisesti.

¢ Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan
laitteella.
* Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,

terveys- ja ty6turvallisuussaadoksia on aina
noudatettava.

Sahkoturvallisuus

 Laitteen saa liittda vain maadoitettuun
pistorasiaan.

Kaytdssa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittdad 30 mA.

Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttéa vain ilmoitetulla jannitteella

ja teholla (katso tyyppikilpi).

« Ala koske virtapistokkeeseen mérin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetadmalla kaapelista.

« Ala taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja
kaapelia, suojaa teravilté reunoilta, Oljylta ja
kuumudelta.

Al kanna laitetta kaapelista tai kéyté kaapelia

muuhun tarpeeseen.

Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttoa.

* Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.

Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa
pistorasiasta.

* Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite
on kytketty pois paalta.

Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Jos laitteen verkkoliitdnta vaurioituu, valmistajan
tai sen asiakaspalvelun tai muutoin valtuutetun
patevan henkilon on vaihdettava se
vaaratilanteiden valttdmiseksi.

Huolto

* |rrota verkkopistoke ennen kaikenlaisia t6ita
laitteen parissa.
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* Vain tassa kuvatut huoltoty6t ja hairididen poistot
ovat sallittuja. Kaikenlaiset muut tyot saa
suorittaa ainoastaan alan ammattihenkil®.

* Kayta vain alkuperaisia varaosia. Vain nama
varaosat ovat suunniteltu laitteelle ja sopivat
sille. Kaikki toisenlaisten varaosien kaytto johtaa
takuun raukeamiseen seka voivat liséksi
vaarantaa sinut ja ymparistosi.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

» Laitteen laheisyydessa ei saa olla mitdan
helposti syttyvia tai rajahdysvaarallisia aineita.

¢ Tuotteen ymparistdn taytyy olla vapaa, ja sen
taytyy seistd vaakasuoralla alustalla. Tuotteen
takapuolen ja seinan valisen etaisyyden on
oltava vahintaan 15 cm.

« Ala koskaan vie esineité tuotteeseen ilmaritilan
lapi. Hengenvaara!

* Tuotetta ei saa kayttéa ulkona.
« Al3 anna tuotteen kdydé ilman valvontaa.

¢ Tuotetta ei saa koskaan altistaa vedella tai muille
nesteille.

* Tuotetta ei saa kayttaa kosteissa tiloissa, kuten
kylpyhuone, suihku tai uimahalli, eika
vesialtaiden tai vesijohtojen lahella.

¢ Tuotteen ja syttyvien esineiden valisen
etéisyyden on oltavaa vahintdan 75 cm.

¢ Tuotetta ei saa peittaa. Tulipalovaara.

 Ala kéytéa tuotetta ajastimen tai jonkin muun
tuotteen automaattisesti kdynnistavan kytkimen
kanssa. Se aiheuttaa tulipalon vaaran.

¢ Tuotetta ei saa asettaa valittomasti
seinapistorasian alle.

 Ala kéyta adapteria tai jatkojohtoa.

» Al4 koskaan liikuta tuotetta vetamalla sita
virtajohdosta.

¢ Tuotteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa
poistaa eika peittda. Huonosti luettavat ohjeet
tuotteessa on vaihdettava valittdmasti.

* Pida alle 3-vuotiaat lapset pois lahettyvilta tai
valvo heitd hyvin.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat vain kaynnistaa ja
sammuttaa tuotteen. Varmista tassa
tapauksessa, etta tuote on sen tavallisessa
kayttdpaikassa. Varmista tdssa tapauksessa
myds, etta lapsi tuntee tuotteen toimintatavan ja
ymmartaa vaarat.

¢ Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa liittda tuotetta
virtalahteeseen, suorittaa saatdja tai puhdistus-
ja huoltotgita.

* Tuotteen jotkin osat voivat kuumentua ja
aiheuttaa palovammoja niita kosketettaessa. Ole
erityisen varovainen, kun huoneessa on lapsia tai
henkil6ita, joilla on rajalliset fyysiset tai henkiset
kyvyt.

» Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eikéa peittédd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittomasti.

o

@ Ala peité laitetta, jotta se ei kuumene liikaa!

%

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

%

Tuotteen yleiskatsaus
» Siv. 3, kohta 1

1. Kiertosdadin

Virtakytkin

Puhallin

Puhallin ja Idmmitysteho 1
Puhallin ja lammitysteho 2
. Lampétilansaadin

Paketista poistaminen ja asennus

Paketista poistaminen

Poista tuote pakkauksesta ja tarkista sen
taydellisyys.

Toimituksen sisalto
¢ Keraaminen lammitin

Kaytto

Tarkista ennen kadynnistysta!
VAARA! Hengenvaara! Tuotteen saa ottaa
kayttéon vain, kun vikoja ei ole [6ytynyt. Jos
jokin osa on viallinen, se on vaihdettava
ehdottomasti ennen seuraavaa kayttéa.

oos N

Tarkista tuotteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.

— Tarkista, onko tuotteen kaikki osat asennettu
tiukkaan.

— Tarkista, ovatko kaikki kytkimet asennossa 0,
ennen kuin yhdistat virtapistokkeen pistorasiaan.

Tuotteen kaynnistys/sammutus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Tuotetta
A . 5 ei saa asettaa suoraan seinapistorasian
alle. Johtopalojen vaara.
» Siv. 4, kohta 2
Kaynnistys
Saada kiertosaadin (1) seuraavasti:
Malli 377402
¢ Puhallin ja lAmmitysteho 1: 1500 W
¢ Puhallin ja Iammitysteho 2: 3000 W
Malli 377403
¢ Puhallin ja lAmmitysteho 1: 2500 W
¢ Puhallin ja Idmmitysteho 2: 5000 W
Lampéotilansaadin
Halutun huoneenldammon voi asettaa portaattomasti
lampétilansaatimella (6).
— Aseta lampdétilansaadin (6) suurimmalle teholle.
— Kaynnista tuote.

— Kun haluttu huoneenlampd on saavutettu, kierra
lampétilansaadinta (6) vastapaivaan, kunnes
tuote sammuu kuuluvasti napsahtaen.

* Kun huoneenlampd laskee asetetun lampétilan
alapuolella, tuote kytkeytyy paalle
automaattisesti, kunnes asetettu I1ampétila on
saavutettu.

79

-

ﬁ



—

6%9 377402_403_Industrie-Keramikheizer.book Seite 80 Dienstag, 30. April 2019 9:30 09

o

Hairid ja apu

VAARA! Hengenvaara! Epaasialliset

& korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta tuote ei
toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistosi turvallisuutta.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
lahellasi olevaan myyjaan. Ota huomioon, etta
asiattomat korjaukset mitatdivat myds takuun ja
sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.

Puhdistus ja huolto
VAARA! Siahkoiskun vaara! Veda
& virtapistoke irti aina ennen kaikkia
tuotteessa suoritettavia tita (kytke virta
pois tuotteesta).

— Sammuta tuote ja anna sen jaahtya kokonaan.
— Veda pistoke irti.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.

Vika/hirio Syy
Tuote ei [ammita.

Onko lampétila asetettu liian

pienelle?

Verkkojannitetta ei ole.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
myyjaan. Ota huomioon, ettd asiattomat korjaukset
mitatéivat myds takuun ja sinulle aiheutuu
lisdkustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Séahko- ja elektronisiin laitteisiin tai niiden
pakkauksiin tai liiteasiakirjoihin on merkitty
tunnus, jossa jateastia on yliviivattu. Se
tarkoittaa, etta kaytettya laitetta ei saa
hévittdd muun jatteen mukana.

Kayttajat ovat velvollisia havittdmaan laitteet
toimittamalla ne ilmoitettuihin kerayspisteisiin
asianmukaisen jatkokasittelyn varmistamiseksi.

X

Tekniset tiedot

Onko tuote sammutettu?

Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta tuote kuivassa, hyvin tuuletetussa tilassa.
— Poista ilma tuotteesta pitkan sailytysajan jalkeen.
Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi ...

VAARA! Hengenvaara! Epaasialliset

& korjaukset voivat aiheuttaa sen, etté laite ei
toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ympaéristosi turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt myyjan puoleen. Néin
saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti myos
kustannuksia.

Korjaus
Kéaynnista tuote.
Aseta lampétila suuremmalle.

Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Tietoa kaytettavissa olevista sahko- ja
elektroniikkaromun keraysjarjestelmista saat
myymaldiden infopisteista ja kuntasi jatelaitoksilta.
Kaytettyjen laitteiden asianmukaisella kasittelylla
voidaan varmistaa, ettd mahdolliset vaaralliset
aineet, seokset tai osat eivat padse ymparistoon
eivatka vahingoita ihmisten terveytta. Lisaksi se
mahdollistaa arvokkaiden sekundaaristen raaka-
aineiden talteenoton.

Kaikkien sahko- ja elektronisten laitteiden kayttajien
tulee osallistua luonnon suojelemiseen vaarallisilta
jatteilta.
Pakkauksen héavittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka
voidaan antaa kierratettaviksi. %
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tuotenumero 377402 377403
Verkkoliitanta 230 V~ /50 Hz 400 V 3N~/50 Hz
Nimellisteho 3000 W 5000 W
Lammitystehot 1500 W 2500 W

3000 W 5000 W
Suojaluokka | |
Lampdotilansaatimen lampdtila-alue 0-85 °C 0-85 °C
Mitat 280 x 190 x 245 mm 343 x 220 x 310 mm
Paino 2,3 kg 4,6 kg
80
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Vihje: Laite on tarkoitettu kayttoon
paikoissa, joiden sahkdéverkon jatkuva
kuormitettavuus on = 100 A vaihetta
kohden ja jotka saavat séhkdverkosta
230 V:n verkkojannitetta. Ota tarvittaessa
yhteytta sahkdlaitokseen ja varmista, etta
verkon jatkuva kuormitettavuus yleisen
verkon liitantapisteessa on riittava laitteen
litant&a varten.

Sahkokayttoisten paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset:

377402
Mallitunniste(et): 377402
Kohta Symboli  Arvo Yksikk Kohta Yksikk
o o
Lampoteho Lammonsyoton tyyppi, ainoastaan
sdhkokayttoiset varaavat paikalliset
tilalammittimet
Nimellislampéteho  Pom 3.0 kw manuaalinen lAmmdnvarauksen saato, [ei]
johon liittyy integroitu termostaatti
Vahimmaislampote Ppi, 1.5 kw manuaalinen lAmmdnvarauksen saato, [ei]
ho (ohjeellinen) johon liittyy huone- ja/tai ulkolampétilan
kompensointi
Suurin jatkuva Pmax.c 3.0 kw sahkodinen lammoénvarauksen saato, johon [ei]
lampoteho liittyy huone- ja/tai ulkolampdtilan
kompensointi
Lisdasahkonkulutus puhallinlammitys [ei]
Nimellislampéteholl el 54 ei kw Lammityksen/huoneldmpétilan sdadon tyyppi
a sovelleta
Vahimmaislampote el ei kW yksiportainen [Ammitys ilman [ei]
holla sovelleta huonelampétilan saatda
Valmiustilassa elgg 0 kW kaksi tai useampi manuaalista porrasta [ei]
ilman huoneldmpdtilan s&aatéa
mekaanisella termostaatilla toteutetulla [kylld]
huonelampétilan saadolla
sahkoiselld huoneldampétilan saadolla [ei]
sahkoinen huonelampétilan saaté ja [ei]
vuorokausiajastin
sahkdinen huonelampdtilan saato ja [ei]
viikkoajastin
Muut saatomahdollisuudet
huonelampétilan saatd lasnaolotunnistimen [ei]
kanssa
huoneldmpédtilan saatdé avoimen ikkunan  [ei]
tunnistimen kanssa
etdohjausmahdollisuuden kanssa [ei]
mukautuvan kaynnistyksen ohjauksen [ei]
kanssa
kayntiajan rajoituksen kanssa [ei]
lampésateilyanturin kanssa [ei]
Yhteystiedot Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY
377403
Mallitunniste(et): 377403
Kohta Symboli  Arvo Yksikk Kohta Yksikk
o o
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Lampoteho

Nimellislampéteho  Ppom, 5.0 kw
Vahimmaislampéte P, 25 kW
ho (ohjeellinen)

Suurin jatkuva Prmax.c 5.0 kW
lampdéteho

Lisdsahkonkulutus

Nimellislampéteholl el o ei kw
a sovelleta
Vahimmaislampote el, ei kW
holla sovelleta
Valmiustilassa elsg 0 kW
Yhteystiedot Emil Lux GmbH & Co. KG

Emil-Lux-Strale 1

42929 Wermelskirchen

GERMANY
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Lammonsyo6ton tyyppi, ainoastaan
sahkokayttoiset varaavat paikalliset
tilalammittimet

manuaalinen IAmmaénvarauksen saato, [ei]
johon liittyy integroitu termostaatti
manuaalinen [Ammodnvarauksen saato, [ei]

johon liittyy huone- ja/tai ulkolampétilan
kompensointi

sahkdinen lammdnvarauksen saato, johon [ei]
littyy huone- ja/tai ulkolampétilan
kompensointi

puhallinlammitys [ei]
Lammityksen/huoneldampétilan sagadon tyyppi

yksiportainen [ammitys ilman [ei]
huonelampétilan saatoa

kaksi tai useampi manuaalista porrasta [ei]
ilman huonelampdtilan saatéa

mekaanisella termostaatilla toteutetulla [kylld]
huonelampétilan saadolla

sahkoisella huonelampétilan saadolla [ei]
sahkdinen huonelampétilan saato ja [ei]
vuorokausiajastin

sahkdinen huonelampétilan saato ja [ei]

viikkoajastin

Muut sédatomahdollisuudet

huonelampétilan saatd lasnaolotunnistimen [ei]
kanssa

huonelampétilan s&até avoimen ikkunan  [ei]
tunnistimen kanssa

etdohjausmahdollisuuden kanssa [ei]
mukautuvan kaynnistyksen ohjauksen [ei]
kanssa

kayntiajan rajoituksen kanssa [ei]
lampdsateilyanturin kanssa [ei]

—
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Xymbic anablHAa...

KonpaHy makcatbl

Annapat Mobunbai XKbINbITKbIL acnan peTiHae
TYPMbICTbIK NaaanaHyfa faHa apHarnfaH.

KypbInfbl @HEpKaCcinTik NanganaHyra apHanvaraH.
YKaszartaiibiM okuFagaH caktaHablpaThiH Xanmnbl epe-
Xernepai xaHe Kayincisaik TexHuKkacbl 6obliHLa
GepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

MarpanaHy 6olibiHLLA OCbl HYCKayrbIKTa KepCETinreH
9peKeTTi FaHa xy3ere acbIpy kaxeT. Kes kenreH esreLue
naviganaHy TblibIM carblHFaH kaTe kornaaHbic 6ombin
ecenTernesi. OHAaIpyLWi MyHAai KOnaaHbIC HOTUXKECIHEH
TyblHOAFaH 3aKbIMAaPp YLUiH ayankepLuinik ketepmenai.
KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6inpipeai?

Kayin Typanbl eckepTynep MeH Hyckaynap nanaa-
naHy 6oMbIHLLA HYCKayIbIKTa aHblK KOPCETINreH.
Keneci 6enrinep navganaHbinagb:

KAYIMN! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

& Hemece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMece ayblp >xapakaTka anblin KenetiH
Tikenen kayinTi okura.

HeMece apakar any kayni! ©nimre
HeMece aybIp XapakaTtka anbin KeneTiH
Xannbl KayinTi okufa.

Q ECKEPTY! ©mipre ToHyi MyMKiH Kayin

ABAW BOJbIHbI3! XapakaTt any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! J)KapakaTTapra anbin
Kenyi MyMKiH KayinTi okura.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbInfbiHbIH
3aKbImaany Kayni 6ap! Matepuangpik
LUbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OKufa.

Hyckay: NMpouecTtepai xxakcblpak TYCiHY
yLiH 6epinreH aknapar.
Ci3piH Kayincisairidis ywiH
Kayincizaik 6o#bIHLA Xannbl Hyckaynap
* Kypangpl ceHimai nanganaHy yLiH KongaHyLubl
anfaw KongaHap angelHga nanganany xxeHiHae
OCbl HYCKaymnbIKTbl OKbIM LUbIFYbl KEPEK.
¢ Kayinciagik wapanapb! 6orbiHLa Gapribik
Hyckaynapabl opbiHAaHbI3! Erep kayinciaaik wapana-
PbIH cakTay GoMbIHLLIA HycKaynapabl ECKepMECEH;3,
e3iHi3 6eH 6ackanapra Kayin TeHaipecia.

¢ MaripganaHy 6onblHWA HyCcKaynblk NeH kayincisaik
GoibiHWa Hyckaynapabl 6bonawakra nanganany
YLWiH cakTan KoWblHpI3.

* Erep KypbInfblHbl caTcaHpbl3 HeMece OHbI Bipeyre
6epceHi3, ofraH MiHAETTI Typae nanganaHy
BoVibIHLLIA HYCKaYMbIKTbl KOca BepiHia.

¢ AcnanTbl TEK aKaychl3 Kyinae KongaHy pykcar
eTineni. Erep acnan Hemece oHbIH GenikTepixxapam-
CblI3 6orca, MamaHaapabIH KOMeriHe XYriHIHi3.

* AcnanTbl XapbInbIC KayinTi >xaFganaarbl xxan-
napaa, COHbIMEH KaTap, XXaHfblL CYMbIKTbIKTap
MEH rasgapAblH aHblHAa KonaaHbaHbI3.

e ©uwipinreH KypbInfbiHbI KE34ENCOK KOoCblnyaaH
OyraTtTay Kaxer.

e AXbIpaTKblLLbl AYPbIC XYMbIC iCTEMENTIH acnan-
Tapabl NanganaHbaHbI3.

* Kypbinfoira 6ananapabl xakbliHaaTnaHp!3!
KypbinfblHbl 6ananapablH xaHe backa
TynFanapAblH KOIbl XXETNENTiH XXepae caKTaHbI3.

¢ KypbinfbiHbl acblpa XyKTeMeHi3. KypbinfbiHbl TEK
TaraliblHAanFaH MakcartTa KongaHblHpbl3.

¢ JKymbic icTereHae cak 6ony xaHe xakcbl Kynae
6ony kaxert: LapLaraH, aybipFaH, ankoronbgeH
HeMece ecipTKiAeH MacTaHfaH Kyrhae, coHgan-ak
napi-aepmekTep acep etkeHae Ci3 bynbimabl
Kayincis nanganaHa anmanchbs.

¢ Bananapra acnanneH oiHayfa xon 6epmeH;s.

¢ OpaanbiM KonaaHbICTaFbl YATThIK )XoHe
Xanblkapanblk kayincisgik TeEXHUKacbIHbIH Tanarn-
TapblH, COHAaN-aK AeHcayrnblK cakTay XeHe
eHbek HopmanapbiH OpblHAAY KaXeT.

OnekTpnik Kayincisaik

* AcnanTbl AypbIC KOpFanaTbiH 6annaHbIcneH
XabablkTanfaH awansl po3eTkara faHa Kocyra
pykcart etinegi.

* Kypangpl 30 MA wamacbiHaH acnanTbiH TOK
LWbIKKaH Ke3ae XyMbIC icTen KeTeTiH anddeper-
umMangbl aBToMat apKbinbl KOCkaH AypbIC.

¢ AcnanTblxenire Kocap angblHaa xxenigeri anekTpMeH
»abaplKrayablH acnanTbl ANeKTPMEH KOPeKTEeHAIpY
TananTtapblHa COVIKeC KeneTiHAIMHE Ke3 XETKi3y KaxeT.

* KepHey, KyaTTbINbIK xaHe HOMWHaNAbI anHany
Xblngamaplfbl TakTanaga KepceTinreH Heriari
TEeXHUKanbIK AepeKkTepAiH pyKcaT eTifreH ex
XKOFapfbl MerLLepiHeH acnaraH kesae faHa
acnanTbl kongaHyra 6onagpl.

¢ JKeninik awaHbl cynbl KONMEH ycTayFa 6on-
mangpl! XKeninik awaxbl kabeniHeH emec, alla-
CbIHaH TapTKaH AypbiC.

¢ XKeninik kabenbai MarbICTbIpMaHbI3, KbiCNaHbI3,
XKYNKblNaMaHbI3 xaHe kabenbaiH ycTiHeH
XKYPMEHI3; ©TKip, Mansbl )xaHe bICTbIK 3aTTapabl
KonaaHfaHaa, abai 60onbIHbI3.

* AcnanTbl kabenbAeH ycTan Typbin KOTEPMEH;3;
kabenbAi e3iHe 6enrineHbereH makcatTa
nanganaHbaHpI3.

¢ Opbip napganaHap anabiHAa iCTIKLWEHI XaHe
kabenbai TEKCEPIHi3.

* KyaT cbiMbl GyniHreH ke3ae LTencenb alacbiH Cybl-
PbIN anblin, OHbl XenigeH axblpaTbiHpI3. ByniHreH
Xeninik kabenbai eLukallaH nanaanaHGaHbI3.

» Erep acnan nanganaHbinmaca, on apkatiuaH
XenigeH axblpaTbinbIn Typybl TUIC.
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e AcnanTbl 3NeKTpnik KyaT ke3iHe kocap angbiHaa
OHbIH ©LUIM TypFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

¢ Auwanbl po3eTkadaH axblpatap angbiHaa
acnanTbl angblH ana eLwipiHi3.

¢ AcnanTbl TacbiMangaraH Kesae Torbl ewwipinesi.

« Erep ocbl acnanTbIH xeninik kabeni 6yniHce, kayinTi
Bonmaybl yLUiH OHbI Kabernbai eHAipyLLI HEMECE OHbIH,
CepBYC KbI3METi He BinikTi MamaH aybICTbIpybl THiC.

TexHUKanbIK KbI3MET KepceTy

¢ Kypbinfblga kaHgai ga 6ip »xymbictap Xyprisep
anablHAa Xeninik alaHbl axblpaTbiHbI3.

* Tek KaHa ocbl HyCkaynbIKTa atanfaH xxeHaey
XoHe KyTiM BOMbIHLLA XXyMbICTapabl XYpridyre
pykcart etinegi. XXymbicTapablH 6apnblk 6acka
TYpnepiH MamaHgapFa opblHAayFa TanchblpbiHbI3.

¢ Tek cepTudmkaTTanFaH Kkocanksl benwekrepai
naviganaHbiHbI3. Tek ocbiHaan Kocarkbl 6enektep
OCbl KyPbIfbiFa apHan KypacTblpbifiFaH XaHe oFaH
calikec kenegi. backa kocankel GentekTepai nan-
[[anaHy eHAipyLUiHi Keningik MiHgeTTemenepiHeH
Bocartbin kaHa Koma, coHpan-ak, Cisre xxeHe
KOpLUaFaH opTara 31siH KenTipyi MyMKiH.

Ocbl KypbinfbiFa apHanfaH Kayincisgik
6oMbIHWa HycKaynap
¢ MaHanblHOafFbl anmakTa Xbingam TyTaHaTbiH
XKoHe XapbInfbilw 3aTTap 6onmaybl Tuic.

* ByibIM Teric kengeHeH 6eTTe benek Typybl Kepex.
BybIMHBIH apTKbI XaFbl MEH KabblpFa apacelHAafbl
KaLLbIKTbIK keM aereHae 15 cm Kypaybl TUiC.

¢ Ew6ip xarganpa xengeTkill Topbl apKbinbl 3aT-
Tap canvatpi3. OMip yLwiH kayinTi!

* BynbiMAapl allbik acnaH acTeiHAa NanganaHyra
TbIibIM CanbiHaabl.

* JKyMbIC icTen TypFaH acnanTbl Kapaycbl3
KanablpMaHbI3.

* ByibiMabl ew xarganaa cy Hemece 6acka
CYMbIKTBIKTbIH, 8CepiHe YLUbIpaTnaHbI3.

¢ bBynbiMabl BaHHa, Ayl Hemece Xy3y bacceliHi
opHanackaH 6eniMenepae xaHe Kon XyfbiluTap
MEH Cy ©TKi3riLl KOCbINbIMAAPAbIH XaHblHAA
nangananyra 6onmanapl.

¢ ByibIM MeH XaHfblL 3aTTapablH apacbiHAAfbI
KaLbIKTbIK KeM aereHae 75 cm Kypaybl Tuic.

¢ ByiibIMHbIR YCTiH xxabyra 6onmanapl. ©pT kayni 6ap!

e BynbiMabl TaiMepMeH Hemece OyibiMabl aBTo-
MaTTbl Typae icke kocaTbiH 6acka
axblpaTkblLneH bipre konaaHbaHbI3, cebebi byn
epT KayniH TyAbIpybl MYMKIH.

* ByiibiMAb! Tikenen kabblpra po3eTKachlHbIH
acTblHa opHaTyFa 6onmanabl.

¢ JKanracTblprblLuTap MeH y3apTKbllw kabenbaepai
nanganaHyra 6onmanapl.

o BynbIMAbI XbIMKBITY MakcaTblHAA Keninik
kabenbAeH TapTyFa TblibIM carblHagbl.

¢ ByibIMbIHbI3aa opHanackaH Genrinepai anbin
TacTayfa HeMece xaybin KOrfa ThIibIM carnbl-
Haabl. Bybimaarsl okbINManTbIH 6enrinep aepey
anmacTbIpbinybl THIC.

¢ Byibivra yL xacTaH Kilwi 6ananapapl konatnaHpl3
Hemece ornapabl MyKUSIT kaaaFarnan oTbIpbIHbI3.

* YL neH ceri3 Xac apanbifbiHaarbl 6ananapra
ByVibIMAabI KOChIN eLUipyre FaHa pykcar eTineg;.
MyHpaw xargaga 6yvbIMHbIH ©3iHiH aaeTTeri na-
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[anaHy opHblHAa opHanacKaHbIHa Ke3 KEeTKi3iHi3.
OraH Koca, MyHaan xafpaaa 6anaHbiy
ByibIMHBIH XYMbIC KaFfaacbiMeH TaHbIC eKeHgjriHe

XoHe Gap KayinTepai TYCIHETIHAINHE K3 KEeTKi3iHi3.

e Ceri3 xacTaH Kilwi 6ananapfa annapaTtTbl TOK
Ke3iHe Xarnfayra, OHbl peTTeyre Hemece Tasanay
KOHe KbI3MET kepceTy GoMbIHLLA XXyMblCTapabl
opblHAayFa pykcaTt eTinmenai.

* ByiibIMHBIH Kelbip GenikTepi KaTTbl Kbi3ybl XaHe
ornlapMeH xaHackaHaa Kymnik Kangsipybl MyMKiH.
Benwme iwinae 6ananap Hemece AeHe/akbin-omn
kabineTTepi wWekTeyni agamaap 6onfaH
XarAaanaa epekile CakTblK TaHbITbIHbI3.

¢ Kypblinfblaa opHanackaH 6enrinepai eLwipMeH|s xeHe
XannaHpi3. KypbirFblaarb OKbINMManTbIH HyCkayrapap!
Xenen Typae *aHanapbiMeH aybICTbIPbIHbI3.

KonpaHbicka eHrizy anabliHaa navganany
YKeHiHAeri HycKaynbIKTbl OKbIM, OHAaFbl
YCbIHbICTapabl €CKepPIHi3.

KelI3bin keTyai 6onabipmay yLiH
XbINbITKBILWTHI )XabyFa 6onmanab!

BymnbimFa wony

» 3-6em., 1-mapmak

1. AlHanmanbl peTTeriw

AXbIpaTKbIL

XenpgeTtkiw

XKengeTkill >xoHe 1-LUi XbINbITY PexXuMi
YKengeTkill >xaHe 2-1Ui XbINbITy pexumi
Temnepatypa peTTeriLui

OpamblH LeLly XXoHe MOHTaxpay

OpambiH weLly

ByMbIMHBIH OpaMblH LWELLKEH Ke3ae XeTKi3iniMHiH,
KUBIHTBIKTBINbIFbIH TEKCEPY KaXKET.

XKetkizinim kenemi
* KepamMukarnbIK XblfbITKbILL

ManganaHy
Kocap angbiHaa TekcepiHis!
KAYIN! ©mip ywiH KayinTi! by/ibiMmveH
& XKYMbICTbI TEKCEPY Ke3iHAe akaynap
aHblKkTanmaca faHa 6actayra onagpi.

3akbimpanfaH GenLuekTepai keneci konaaHap
angblHAa MiHAETTI TYpAe aybICTbIpy Kepex.

R

ByMbIMHbIH AYPbIC XKYMbIC iCTeN TypraHAblfbiHA KO3
JKETKI3iHI3:
— AcnanTa KepiHin TypFaH akaynapgblH 6ap-KofblH
TeKCepiHi3.

— Byibim GenwwekTepiHin 6epik HekiTinyiH 6akbinaHbI3.

— JKeninik awaHbl po3eTkara canMacTaH 6ypbiH
Gapnblk axblpaTkblTapablH «0» KyhiHae
6onFaH-6onmaraHbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.

ByMbiMabl Kocy/ewipy

KAYIN! XKapakat any kayni 6ap!

& Byinbimabl Tikenen kabbipFa po3eTkachiHbIH
acTblHa opHaTyfa 6onmangsbl.
KabenbaepaiH epTeHy kayni 6ap.

» 4-6em., 2-mapmak
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Kocy
PetTeriwrTi (1) Kenecigen opHaTbIHbI3:
377402 ynrici
o KengeTkiw xxaHe 1-wi XbinbITy pexumi: 1500 Bt
* JKenpeTkiw xaHe 2-Wi XbINbITy pexumi: 3000 BT
377403 ynrici
o XKengeTkil xxaHe 1-Wi XbinbITy pexumi: 2500 BTt
* JKenpeTkiw xaHe 2-i XbINbITy pexumi: 5000 BT
Temnepartypa petTeriwi
Temnepatypa peTTeriwi (6) 6enme iwiHaeri kanaynol
TemnepartypaHbl GipcapblHAbl PETTEY apKbinbl
OopHaTyFa MyMKiHAiK Gepeai.

— Temnepartypa petTeriwiH (6) makcumangbl
XbINbITY KYWiHE OPHATbLIHbI3.

— By#ibiMabl KOCbIHbI3.

— Kanaynbl Temnepatypara XeTKeH keafe TeMneparypa
peTTeriLiH (6) acnan e3iHe ToH LLepTy AblObiCbIMEH
OLLKEHLLE carar TifiHiH GarbITbiHa Kapcbl BypaHbI3.

* Benme iwiHgeri Temnepatypa opHaTbinfFaH
MOHHEH TOMEH TYCKEH COH acrnan aBTomMaTTbl
TypAe icke Kocbinagbl.

AxaynbiKTapabl i3gey XoHe o

KAYIN! ©mip ywiH kayinTi! Binikcis>xeHaey
& OyVibIMHBIH KayinCi3 XXyMbICbIHbIH, Oy3binyblHa
aKenyi MyMkiH. Byn e3iHi3 6eH 6acka
ajamaapra XapakatTaHy KayniH TeHaipesi.
Erep akaynbikrapabl €3 6eTiHLLe Ty3eTy MyMKiH 6onvaca,
€H )KaKbIH OpHanackaH AykeHre xabapnacbiHpl3. binikcia

XeHaey Ciaai keningikTi KbI3BMET KepCeTy KyKblfbIHaH avibl-
pagbl >keHe KOCbIMLLA LUbIFbIHAAP TyAbIPaabl.

Akaynbik/akay Cebebi

BynbIM XbinbiTNakab

TblM TOMEH Temneparypa

opHaTblIfiFaH 6a?

JKenine kepHey oK

Erep akayabl 3 6eTiHi36eH o5 anmacaHbI3, Tikenen
caTyLblfa xabapnacblHpl3. TuiciHLIe XyprisinmereH
XeHAey XyMblcTapbl KeninaikTiH XObINyblHa XoHe
KOCbIMLUA LUbIfbIHAAPFa Aa anbin Kenyi MyMKiH eKkeH-

LiriH eckepiHia.

Kapere xapaty
|

KypbInfbIHbI Kagere xaparty

OneKTprik XaHe AMeKTPOHABIK KypbirFbinapra
Hemece onapgplH opaybillbiHa/inecne
KypKaTTapblHa KOVbINaTblH aikac Cbi3blfbl 6ap
cebet Benrici KypblFbIHbI Gacka KoKbICneH bipre
Kegere xaparyra bonvanTeiHabiFbH Gingipen;.
ManpanaHyLubl TUICTI KeWiHr eHaeyai kaMTamachI3
€Ty YLUIH ecki Kypbinfblnapabl apHawibl KOKbIC XUHay
opblHAapbIHAA KaAere xapary YLUiH XayankepLuinikTi
©3 MOVHbIHa anagbl.

Byibim ewipyni me?

Ta3anay XKoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTty

KAYIM! dnekTp TorbiHaH 3aKkbiIMAaHy
& kayni 6ap! by/ibIMMeH ke3 kenreH
XYMbICTapAbl OpblHAAY anablHAa >Xeninik

allaHbl po3eTkagaH CyblpbIHbI3 (MaLIJI/IHaHbI
TOKTaH a)KpraTbIHbI:i).

— AcnanTbl eLuipin, ToNbiFbIMEH CyyFa MyMKIHAIK 6epiHi3.
— LWtencenbAi cybIpbiHbI3.
— bBy#ibiMAabl cen cynaHFaH LWybepekneH TasanaHb3.

CaKTay )XX9He TacbiManpgay
Cakray
— BynbiMabl Kyprak, xakcbl xenaeTineTiH yin-
Xaviga cakTaHbl3.

— ByiibiM y3aK yakbIT 601bl nanganaHbinManTbiH
6onca, iwiHeH aya 6ocaTbIHbI3.

Tacbimangay

— XeHenTy yLWiH MyMKiHAIrHWe TynHyCcka opamapl
nanganaHbiHpI3.

AKaynbiKTapabl i3aey XaHe Xoto
Erep 6enrini 6ip 6eniri )xymbIc ictemeiTiH 6onca...

KAYIN! ©wmip ywiH kayinTi! Jypbic

& XeHaemMey acnanTbiH Kayinci3 XyMbICbIHbIH
6y3blnyblHa SKenin CoFybl MYMKiH. Byn
e3iHi3 6eH 6acka agamaapra xapakartaHy

KayniH TeHaipeai.

Ken xaraaiaa acnan XyMbICbIHbIH Gy3blinybl asnaraH
akaynapgaH TyblHAanael. Ken xargaiaa onapabl e3
6eTiHwWe xotora 6onaabl. CaTylwbifa xabapnacyaaH
BYpbIH, TOMEH/E KENTIPinreH KeCTeHiH Ma3MyHbIMEH
TaHbICbIN WbIFbIHLI3. O YLUIH Ken KuHanmai,
aKLwaHbI3abl YHeMael anach3.

Xoto Tacini
ByibiMabl eLwipiHi3
TemnepaTtypaHbl KeTepiHi3

CbIMabl, iCTiKLIEHI, po3eTka MeH
CaKTaHAbIPFbILLThI TEKCEPIHI3.

Ecki anekTpnik aHe anekTpoHAbIK KypbInFblnapabl
XKUHay yvenepi Typanbl aknapaT HapblKTaFbl
aknapaTTblK TaKkTanapaa xaHe KOMMyHanablk
Gackapmanapaa KormkeTiMai.

Ecki KypbinFbinapapl TUICIHLLE eHAeY bIKTUMan KayinTi 3aT-
TekTep, Kocnanap He Kypamaac 6enikrepaiH KopLuaraH
opTara TycreyiH HeMece aflaMHbIH AeHcayrbiFbiHa acep
ETNEeNTIHIH KamTaMachI3 eTeqj >keHe oFaH Koca Oararbl
KoCarnkKpl LUMKI3aTTbI KalTa naganaHyra MyMKiHAK 6epeq;.
ONeKTpiK )XaHe 3NeKTPOHABIK KypbIIFbinapabiH ap
nanganaHyLbICbl KOpLUaFaH opTaHbl 3UsiHAbI
KOKbICTaH KOpFfay apekeTTepiHe 63 YNECiH KOCybl THiC.
Opamabl kagere xapaTy

Opam KaiTa eHaeyre xibepinyi MymkiH kap-

TOHHaH XoHe calikec GenrineHreH nnactu- %
KTEH Typagebl.

— Bbyn matepuangapaplH Kavita eHaeyre
XiGepinyiH KagaranaHbl3.
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TexHuKanbIK cunaTramanap

ApTUKyn Hemipi

XKenire xanfayra apHanfaH ysaLblK

HomuHangbl kyat
KoinbiTy pexvmaepi

KopfaHbIC knacbl
Temnepatypa peTTeriLiHiH

Temneparyparblk AuanasoHsbl

Onwemaepi
Canmarbl

377402
230B~/50Tu
3000 Br
1500 B
3000 Br

|
0-85°C

280 x 190 x 245 mm
2,3 kr

Hyckay: Acnan 230 B kepHeyni ynecTiprilu
XyneneH KopekTeHeTiH 6ip dasara 100 A
LuaMackiHaH apTblk y3aK Mep3imzi TOK
XYKTeMeCiH KeTepyre kabineTTi xenire ne
benvenepae nanganaHyra apHanfaH.
XKeniHiH acnanTbl xanfay KesiHae »xannbl
nanganaxy xenicimeH 6annaHbIC OpHbIHAA
y3aK Mep3iMAj TOK XYKTeMeCiH keTepy
kabineTTiniriH aHbIKTay KaxeT 6ornca, KyaTneH
XababIKTanTbIH yibiMFa xabapnacblHpbI3.

377403
400 V 3N~/50 Hz
5000 Bt
2500 Bt
5000 Bt

|
0-85°C

343 x 220 x 310 mm
4.6 kr

Benek anekTpnik 6enme XbINbITKbIW KYPbNFbinap 60MbIHIWLA KAXeTTi ManimeTTep

377402

Ynri ngeHtudmkatop(nap)bl:
KepceTkiw Benri
XKbiny Kyatbl

HomuHangp! xeiny  Ppom
Kyatbl

Munumangsl xeiny P,
KyaTbl (HOpMaTuBTi
KepceTKiLl)
Makcumangb! Pmax.c
Y30IKCi3 XbIny KyaTbl
Kocankel TOK TYThIHbINYbI
HomuHangbl xbiny  elpax
KyaTbiHAa

MuHumangbl Xbiny  elpin
KyaTblHOa

HanbliH kyniHae elsg
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MaH Onuwe
M Gip-
niri

3.0 kBT

1.5 kBT

3.0 kBT

N/A kBT

N/A kBT

0 kBT

%

377402

KepceTkiw ©Onuwe
M Gip-
niri

Tek KaHa Genek aNeKTPNiK akKyMynAToOpIibIK
6enMe KbINbITKbIW KYPbINFbinap ywiH: XXeuy
GepinyiH peTTey Typi

Kbiny 6epinyiH KipikTipinreH Tepmoctat
apKblbl KONIMEH peTTey

XKbiny 6epinyit 6enmve iwiHaeri xaHe/Heme- [Xok]
ce CbIpTKbl TeMnepaTtypaHbl kepi 6akpinay
apkKblfbl KONIMEH peTTey

XKbiny 6epinyiH 6enme iwiHaeri xaHe/Heme- [ok]
ce CbIpTKbl TEeMMNepaTypaHbl kepi 6akbinay

apKblNbl 3NEKTPOHABIK TYPAE PeTTey

2KengeTkilw KongaybIMeH Xbiy LWbIFbIHbI [xok]
Xbiny KyaTbiHbIH/6enme iwiHaeri Temneparypa-
Hbl 6aKbinayabIH TYpi

Gip AeHrenni xbiny Kyatbl, 6enme iwiHaeri
TemnepartypaHbl bakbinaycbl3

eki Hemece oaaH apTblK KONIMEH peTTeneTiH [XKoK]
neHrei, 6enme iwiHaeri TemnepatypaHbl
Hakpinaycbi3

MexaHuKanblk TepMocTaTtneH 6enmve iwiH-
neri TeMnepatypaHbl 6akbinay
3NeKTpoHAbIK Typae 6enme iwinaeri Temne- [ok]
paTypaHbl 6akslnaymeH

aMeKTPoHAbIK Typae 6enme iwinaeri Temne- [xok]
paTypaHbl 6akbinay XeHe yakbITTbl peTTey
3MeKTPoHAbIK Typae 6enme iwinaeri Temne- [xok]
paTypaHbl BaKbinay xaHe anTta KyHiH petTtey

©3re peTTey onuusnapbl

Gap-XOofblH aHbIKTay MyMKiHAirIMeH 6enve  [Kok]
iwiHgeri TemnepaTtypaHbl 6akbinay

[ok]

[oK]

[wa]

allblK TepeseHi aHblKTay MyMKiHAiriMeH [xok]
6enme iwiHaeri TemnepatypaHbl 6akbinay
KalbIKTaH 6ackapy onuusicbIMeH [xoK]
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BarnnaHbic Emil Lux GmbH & Co. KG
ManimeTTepi Emil-Lux-Strafte 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

377403

Ynri ngeHTudmkaTop(nap)si:

KepceTkiw Benri MaH ©nuwe
™ Gip-
niri

XKbiny Kyatbl

HomuHangpb! xbiny  Ppom, 5.0 kBT

KyaTbl

MuHumangb! xeiny  Ppin 25 kBT

KyaTbl (HOpMaTuBTi

KepceTKiL)

Makcumangb! Pmax.c 5.0 kBT

Y3AIKCi3 XbINy KyaTbl

Kocarnkbl TOK TYTbIHbINYbI

HomuHangbl xbiny el N/A kBT
KyaTblHAa

MuHumangb! xoiny  elgyin N/A kBT
KyaTblHOa

[anblH kyniHae elgg 0 kBT
BaiinaHbic Emil Lux GmbH & Co. KG

Emil-Lux-Straf3e 1
42929 Wermelskirchen
GERMANY

ManimeTTepi

OHAipinreH KyHi Typanbl aKknapar Xancbipmaga
KepceTinreH.

%

%

XbINbITyAbIH 6acTtanybiH 6eriMai Typae pet- [kok]
TeymeH

XKYMbIC YaKbITbIH LLUEKTEYMEH [koK]

KapanTbInFaH Wwapbl 6ap gaTtymkneH [oK]

377403

KepceTkiw Onwe
™ Gip-
niri

Tek KaHa Genek aNeKTpNik akKKyMynsaTopnbIK
6enme XbINbITKbIW KYPbINFbIap ywiH: Xbiny
6epinyiH petTey Typi

XKbiny 6epinyiH KipikTipinreH TepmocTtat [xoK]
apKblirbl KONIMEH peTTey

XKeiny 6epinyiH 6enme iwinaeri xaHe/Heme- [koK]
ce CbIpTKbl TemMnepaTypaHbl kepi 6akbinay
apKbinbl KONMMEH peTTey

XKbiny 6epinyiH 6enme iwiHaeri xxaHe/Heme- [oOK]
ce CbIpTKbl TeMnepaTypaHbl kepi 6akbinay
apKbIrbl ANEKTPOHAbIK TYpAe peTTey

XenpgeTkiw KonaaybIMeH Xbify WbIFbIHbL  [XOK]
XKbiny KyaTbiHbIH/6enme iwiHaeri Temnepartypa-
Hbl 6aKbinayabIH TYpi

6ip AeHreni xbiny Kyatbl, 6enme iwiHgeri  [xok]
TemnepaTtypaHbl bakbinaycbi3

eki Hemece ofjaH apTbIK KONIMEH PEeTTENeTiH [XOoK]
neHreit, 6enme iwingeri TemnepatypaHbl
Gakpblnaychbl3

MexaHuKanblk TepMocTaTtneH 6enmve iwiH-  [ua]
feri TemnepartypaHbl 6akbinay

AMeKTpoHAbIK TypAe 6enme iwinaeri Temne- [xok]
paTypaHbl 6akblnaymeH

ANeKTpoHAbIK Typae 6enme iwinaeri Temne- [kok]
paTypaHbl Gakblnay xaHe yakblTTbl peTTey
ANeKTPoHAbIK Typae 6enme iwinaeri Temne- [xok]
paTypaHbl 6akblnay xeHe anTa KyHiH peTTey

©3re peTTey onuusanapsbl

6ap-XOofblH aHblKTay MyMKiHAiriMeH 6enve  [xok]
iWwinaeri TemnepatypaHbl 6akbinay

allblK TepeseHi aHblkTay MyMKiHAiriMeH [xoK]
6enme iwinaeri TemnepatypaHbl 6akbinay
KaLbIKTaH Backapy onumsicbiMeH [xoK]

XbINbITyAbIH 6acTtanybiH 6eriMai Typae peT- [kok]
TeyMeH

XKYMBIC YyaKbITbIH LUEKTEYMEH [xoK]
KapawTblfiFaH Wapbl 6ap gaTynkneH [xoK]
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RU TlapaHTUWHbLIA TanoH

YBaxaeMmbli NoKynaTerb, Haluv NpoayKTbl N3roTaBNMBalOTCA Ha COBPEMEHHbIX MPOV3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3AeneHnsIX U COOTBETCTBYIOT NMPU3HAHHOMY BO BCEM MUPE Ka4eCTBEHHOMY Npo-
Lieccy.

Ecnun Bbl, ogHako, HangeTe NpuYvHy AN peknamaumu, noxanymncra, OTHeCUTE 3TOT NPOAyKT
BMECTe C KBUTaHUMen 06 onnarte B bnmxkanllmii marasuH.

Ha Hawwm npoayKTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE MPETEH3MM MO KavyeCcTBY, Ha4YMHasi C MOMEHTa
MOKYMKW.

[apaHTUHLIN TanoH Bbl MoxeTe npnobpecTn B MarasmHe.

LO7=To 11 LT 1 I To] ¥ I=T o PP SPPPUPPPTRRN
p I E= = T o oY= SRR

[Mevyatb
[ oTata 1 Tot S a o o) b= 1= T T PSSP

MpeTeH3n N0 BHELLUHEMY BUOY M KOMIIIEKTA=  ...icueeeeiirieerireestreeesuteeesnreessnneessteeenneeesnnneens
LMW1 He umeto. Moanuck nokynatens

FapaHTuiHbIE ycnoBus

1. TapaHTUiiHble NPETEH3MN paccMaTpUBALOTCA TONBKO MPY HAMMYNM NMPaBUITBHO N YETKO
3aMOIHEHHOrO rapaHTUMHOIO TanoHa C ykazaHueMm Mapku, MoOAenu, CepMnHOro Homepa
nsgenvs, 4aTtel NPoAaXu, YeTKOM nevaTn hrpMbl-NpoAaBLa, a Takke KaccoBOro Yeka mara-
31Ha.

[apaHTUIHBLIA CPOK cocTaBnseT 24 Mecsua Co AHA NMPOAAXN ANEKTPONHCTPYMEHTA.

3. B TeuyeHune rapaHTMHOro cpoka yctpaHsiiotcst becnnatHo:

— lNoBpexaeHns NHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE N3-3a NMPUMEHEHNS N3TOTOBUTENEM HeKayecT-
BEHHOro matepuvana;

— OedekTbl cOOpPKM, OONYLLIEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

— HewucnpaBHble y3nbl MIHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIA Nepuog 6ecnnaTHo PeMOHTUPYIOTCS
UNn 3aMeHsATCS HOBbIMU. PelueHne Bonpoca o Lenecoobpa3HoCcTu MX 3aMeHbl Unm
peMoHTa ocTaetcs 3a crny>06oin cepBuca. 3ameHsieMble AeTany nepexogsaT B COOCTBEH-
HOCTb cnyX0bbl cepBuca.

N

88




377402_403_Industrie-Keramikheizer.book Seite 89 Dienstag, 30. April 2019 9:30 09

4. TapaHTUs He pacnpoCTpPaHsIETCA:

— Ha uHCTpyMeHT, ncnonb3oBaBLUMICS B NPOECCUOHANbHbIX (MPOMBbILLMEHHbIX) Lensix
unn o6bemax. BbITOBOM TN aNEKTPOMHCTPYMEHTA NoApa3yMeBaeT NCMOMb30BaHNE Ero
ansa 6eIToBbIX HYXA He bonee 20 (oBaguaTth) YacoB B Mecsl,. icnonb3oBaHne MHCTPY-
MEHTa BOMPEKU 3TOMY YCITOBUIO ABISIETCS HApYLLUEHWEM NpaBun 3Kchnyartauumy;

— Ha mexaHnyeckme noBpexaeHus (TPELLMHbI, CKOSbI U T.M.) Y NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE
BO34ENCTBMEM arpeCcCuBHbIX Cpea U BbICOKUX TemnepaTtyp, nonagaHveM BHyTPb 3MNeKTpo-
WMHCTPYMEHTA MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTUL, XXMAKOCTEN, BELLECTB, a Takke NnoBpexae-
HUS, HAaCTyNUBLUME BCreACTBME HEMPaBUIbHOro XpaHeHus (Koppo3nsi MeTannmyeckmx
yacTen);

— Ha noBpexaeHus, BO3HMKLLME B NpOLecce TPaHCMOPTMPOBKU MOKynaTenem npnobperex-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexaeHus 1 HeMcnpaBHOCTH, Bbi3BaHHbIE HapyLLEHWEM MpaBusl, U3MNOXEHHbIX B
WHCTPYKLMM MO 3KCMnyaTaumm, Unm npuMeHeHNEM MHCTPYMEHTA HE MO Ha3Ha4YeHuHo,
XanaTHbIM OTHOLLEHWEM, HECHACTHbIM CIly4aeMm, CTUXUAHBIM 6eACcTBMEM, BO3AENCTBMEM
OOMaLLHNX XUBOTHbIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha nospexgeHus, Bbi3BaHHbIE NCMONb30BaHNEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTaHAAPTHbIX pac-
XO[HbIX MaTepuarnos, NPUHAANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen UM NPUCNoOCcCoBNeHNI;

— Ha vHCTpyMEHTbI C HEMCNPaBHOCTSAMM, BO3HUKLLUMU BCIIeACTBME NEPErPy3KnN UNn Henpa-
BWIMbHOW 3KCNyaTaumu, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB 3NEKTPOCETH, NPEBbILLA-
HOLLMX HOpMBI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
M30enusi OTHOCATCS, MOMMMO NMPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIX0OA U3 CTPOS poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEeHNe BHELLHEro BMaa, AechopmMauus unv onnaeneHne geranen unm ysnos,
NnoTeMHeHWe Unn obyrnMBaHne U3onsLumM NPOBOAOB MO BO3AENCTBMEM BbICOKOW TEMMe-
paTtypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatomecs 4actu (YronbHble WeTKN, 3ybyaTble peMHN, pe3suHOBbIE
YMNIOTHEHWS, CanbHUKKX, CMa3Ky U T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEXHOCTM (NaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3aLLMTHBIE KOXYXU, PYKOATKM U T.M.), @ TaKKe Ha pacxogHble matepuansl U Npu-
cnocobneHus;

— Ha ecTecTBeHHbIN N3HOC MHCTPYMeEHTa (NornHas BbipaboTka pecypca, CUITbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHeLLHee 3arpssHeHne);

— Ha uHCTpyMeHT, nmetoLLmin criefibl NOCTOPOHHEro BMELLATENbCTBA UK ecniu Gbina npouns-
BeleHa MonbITKa PEMOHTA B HEYMOSTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

— Ecnu gaHHble Ha aneKTPOMHCTPYMEHTE He COOTBETCTBYIOT A@aHHbIM B rapaHTUIAHOM
TaroHe;

— Ha npodgunaktnyeckoe obcnyxmBaHue anekTPOMHCTPYMEHTa (Hanpumep, YncTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTosLwume rapaHTUiiHbIE YCINOBUSI HE YLLEMISIIOT APYrMX 3aKOHHbIX NpaB noTpebutensi, npe-
[OCTaBMNEHHbIX eMY AENCTBYIOLUM 3aKOHOAATENBLCTBOM CTPAHbI.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu lhrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercgant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni Ih(ta od datumu koupé.

SK Reklamacie

VazZena zakaznicka, vazeny zakaznik, nade produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vadmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na swiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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SI  Garancijski list
Firma dajalca garancCije: .........oooiiiiiiiii e

SedeZ dajalCa GaranCijE: .......cueeeiiiie ettt et e et e e nneeeanaeeas
Firma prodajalCa: ..... ..ottt et e e e e e e e e e e aeeeaaeanas
SEAEZ ProA@JalCa: ......eiiieiii e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta POtroSNIKU: .........c.eieiiiiiiiiiei e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethnem garancijskem
roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku in velja s prilozenim originalnim racunom. Vzdr-
Zevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo Se tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban késziilnek, nemzetkdzileg elismert minédségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazohoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete VaSem
trgovcu.

Za na$e proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TTPOIOV 1I0XUEI eyyUnon Pe didpkeia dUO £Tn aTTd TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EpOoov
auTo €XEl AyopaoTE ATTO TO KOTACTNUA TTOU AVAPEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TTpoépyovTal atré akaTtdAANAn peTaxeipion A XeipIopo, AdBog TorobETnon A
QUAAEN, akatdAAnAn ouvdeon r) eykatdoTaaon, amo Bia rj AAAEG EEWTEPIKEG ETIOPATEIG, KABWG
KOl O€ TTAPEUPACEIG TOU AyOopaaTh i TPITWV 01 0TToiEg OEV TAV CUUPWVEG PE TIG 00NYiEG XPoNG
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KOAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oMoyikr eBopd Adyw xprong. Mpoteivoupe va dIaBACETE TIPOTEKTIKA TIG 0dNYieg XPHoEwg, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIS.
Ma Adyoug e§akpiBwaong TG NUEPOUNViag ayopdg, Eival aTTapaiTnTo Va KPATACETE TNV ATTOBEIEN
ayopdg, TTOU OTTOTEAEI TO HOVO OTTODEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Edv 10 Tp0idv 8¢ Acitoupyei TTAEOV OTTWG TTPETTEN, EAEYETE TTAPAKAAOUUE TTPWTA €AV N AITia
gival GAAo1 Adyol, OTTwg yia TTapadelypa AdBog XeIpIopog.
2. Xe TmepITTWaon TTou BEAETE va KAVETE XPON TNG £yyunong f o€ Tepimtwan BAGRNG TTapaka-
Aoupe atreuBuvBeiTe TTPOCWTTIKA OTO KATAGTAUA ayOopPdG.
MapakaAoupe TTpoaégTe 6T Ba eTIoUVATITETE, Ba £xeTe OlaBEoIua, 1 Ba épeTe padi cag o€ KABe
TTEPITITWON Ta akéAouba:
— ATmodeiEn ayopag
— Meprypaen TpoidvTog/Tutrog/MdapKa
— Mepiypaen Tou ep@aviféouevou TTpoBARUaTog Pe 600 To duvaTdy TTio akpIBr avagopd Tou
€AATTWHATOG.

EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCA £yyUnan OTOV KATAVAAWTH, AUTOG €XEI
g€ KABe TTEPITITWON Kal OAQ Ta DIKAIWHPATA TTOU aTTOPPEOUV aTTO TIG KEIUEVEG DIATAEEIG KOl TOUG
VOUOUG OXETIKA WE T oUhPBacn TTWwANoNG.

Aiavopn:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tilsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. képdatumet.
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FI Puutevaatimukset

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kapTacbl
KypwmeTTi catbin anywel, 6i3aiH eHiMaepiMia 3amaHayv eHaipicTik 6enimaepae ganeiHaanagpl
XoHe Oykin anem GoWblHLLIA TaHbINFaH cana NpoLeciHe cokec kenep,.

Ananpa Ci3 HapasbinbIK TyablpaTbliH ceben TankaH 6oncaHbl3, ocbl eHiMAai Tenem TybipTeriveH
KOCa XakblH MaH4afbl AyKeHre anbin 6apbiHbI3.

BisgiH eHiMaepimisre catbin anfaH caTTeH 6actan cana GoMbiHLWA 3aHAbl TananTap Xypeai.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/MUmnopTtTayLubi:

Emil-Lux-Strafe 1 OO0 «OBW Mpsamoi MmnopT n MocTaBkn»

42929 Wermelskirchen Poccuiickast deaepauns,

GERMANY 125252, . Mockea,
UsrotoButenb/OHAipyLi: yn. ABnakoHcTpykTopa MukosHa, aom 12,
Svuns NMioke TMEX & Ko. KT atax 9, nomeweHue |, komHaTa 29

Amunb-Jlioke-LUTp. 1 +7 (495) 777-75-75
42929 BepmenbCckmpxeH

FrEPMAHNA

MHpopmauua o gate M3rotoBneHnsa ykasaHa Ha ToBape.
OHipinreH KyHi Typansl aknapart Tayap yCTiHAe GenrineHreH.

Cpok cnyx0bl yka3aH Ha MapKUpPOBKE YNaKOBKM NMPOAYKLUN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi eHiM opaybILbIHbIH, TaHbanaMacsiHaa 6enrineHreH.

HE NOONEXUT OBA3ATENLHOM CEPTUGUKALIMN U OEKNAPUPOBAHMUIO
COOTBETCTBUA

MIHOETTI CEPTUGUKATTAYFA XXSHE CAUKECTINIKTI XAPUANAYFA XATMAMALI
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